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CORDLESS LAWN MOWER

APPLICATION

The purpose of this lawn mower is to cut grass. This lawn mower has been designed for
cutting grass areas in a domestic garden. It is not designed for commercial use.

Not suitable for professional use.

@ Read this manual carefully, observing the recommended safety instructions
before, during and after using your lawn mower. Following these simple instructions will
also maintain your lawn mower in good working order. Familiarize yourself with the
controls on your mower before attempting to operate it, but above all, be sure you know
how to stop your mower in an emergency. Retain this user manual and all other literature
with your mower for future reference.

& WARNING:

Packaging materials are not toys!
Children must not play with plastic bags! Danger of suffocation!

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE.
RETAIN FOR SUBSEQUENT REFERENCE

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Comply with these safety related operating rules when using electric lawn mowers.

Training

a) Read the instructions carefully. Familiarize yourself with the controls and the correct
use of the equipment.

b) Never allow children or people who are not familiar with these instructions to use the
machine. National rules can limit the age of the operator.

c) Never operate the machine when third parties, in particular children, or animals, are
nearby.

d) Keep in mind that the operator or user is responsible for any accidents that he may
cause or dangers that he causes other people or their property to incur.

Preparation

a) When operating the machine, always wear strong boots and long trousers.

Do not operate the machine barefooted or in sandals. Avoid wearing clothes that are
voluminous or have loose cords, or a necktie.

b) Inspect the whole zone in which the machine will be used and remove all objects that
it could throw up.

c) Before use, always inspect the machine visually to detect wear or damage to the cutter,
bolts and its assembly. Replace used or damaged components in complete sets, so as to
keep good balancing. Replace damaged or illegible labels.




Operation

*Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine.
Local regulations may restrict the age of the operator. When not in use store the machine
out of reach of children.

*This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the machine by a person
responsible for their safety.

«Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.
*Never mow while people, especially children or pets, are nearby.

*The operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

*Do not operate the machine when barefoot or wearing open sandals, always wear
substantial footwear and long trousers. Thoroughly inspect the area where the machine
is to be used and remove all stones, sticks, wires, bones and other foreign objects.
*Before using, always visually inspect to see that the blades, blade bolts and cutter
assembly are not worn or damaged. Replace worn or damaged blades and bolts in sets
to preserve balance.

*Mow only in daylight or in good artificial light.

*Avoid mowing in bad weather conditions especially when there is a risk of lightning.
*Avoid operating the machine in wet grass, where feasible.

*Walk, never run.

*Never operate the appliance with defective guards or shields, or without safety devices,
for example deflectors and/or grass catchers in place.

*Always wear ear protection.

*Working on banks can be dangerous.

*Do not mow excessively steep slopes.

*Always be sure of your footing on slopes or wet grass.

*Mow across the face of slopes — never up and down.

*Exercise extreme caution when changing direction on slopes.

*Use extreme caution when stepping back or pulling the machine towards you.

*Never mow by pulling the mower towards you.

*Stop the blades if the machine has to be tilted for transportation when crossing surfaces
other than grass and when transporting the machine to and from the area to be mowed.
*Do not tilt the machine when starting or switching on the motor, except if the machine
has to be tilted for starting in long grass. In this case, do not tilt it more than absolutely
necessary and tilt only the part which is away from the operator. Always ensure that both
hands are in the operating position before returning the machine to the ground. Switch
on the motor according to the instructions with feet well away from rotating parts.

*Do not put hands or feet near or under rotating parts.

*Always stand clear of the discharge zone when operating the machine.

*Never pick up or carry the machine while the motor is running.

Do not modify this product.

*Unauthorized modifications may impair the safety of your product and may result in
increased noise and vibration.

*Regularly inspect the supply cable and any extension cables. Do not connect damaged
cables to the supply or touch a damaged cable before it is disconnected from the supply.
A damaged cable can lead to contact with live parts. Beware electric shock hazard.

Remove the isolation key:

*Whenever you leave the machine,

*Before clearing a blockage,

*Before checking, cleaning or working on the machine,

*After striking a foreign object. Inspect the machine for damage and make repairs as
necessary,

If the machine starts to vibrate abnormally (check immediately).

Maintenance

*Always wear gardening gloves when handling or working near the sharp blades.
*Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure that the machine is in safe working
condition.

*Check the grass catcher frequently for wear or deterioration.

*Examine the machine and replace worn or damaged parts for safety.

*Ensure replacement cutting means of the right type are used.

*Ensure replacement parts fitted are PARTNERPRO approved.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery

*Ensure the switch is in the off position before inserting battery pack. Inserting the
battery pack into machines that have the switch on invites accidents.

*Keep the battery charger away from rain or moisture.

*Penetration of water in the battery charger increases the risk of an electric shock.
*Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.
*Do not charge other batteries. The battery charger is suitable only for charging
PARTNERPRO lithium ion batteries with- in the listed voltage range. Otherwise there is
danger of fire and explosion.

*Keep the battery charger clean. Contamination can lead to danger of an electric shock.
*Before each use, check the battery charger, cable and plug. If damage is detected, do
not use the battery charger. Never open the battery charger yourself.

*Have repairs performed only by a qualified technician and only using original spare parts.
Damaged battery chargers, cables and plugs increase the risk of an electric shock.

*Do not operate the battery charger on easily inflammable surfaces (e. g., paper, textiles,
etc.) or surroundings. The heating of the battery charger during the charging process can
pose a fire hazard.

*Use only PARTNERPRO battery packs intended specifically for the machine. Use of any
other battery packs may create a risk of injury and fire.

*When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like paper clips,
coins, keys, nails, screws, or other small metal objects that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.
eUnder abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritations or burns.

*Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

sProtect the battery against heat, e. g., against continuous intense sunlight, fire, water,
and moisture. Danger of explosion. Do not short-circuit the battery. There is danger of
explosion.

In case of damage and improper use of the battery, vapors may be emitted. Ventilate
the area and seek medical help in case of complaints. The vapors can irritate the
respiratory system.

*Protect the battery against moisture and water.

*Store the battery only within a temperature range between 0 °C and 50 °C. As an
example, do not leave the battery in the car in summer.

*Occasionally clean the venting slots of the battery using a soft, clean and dry brush.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERY CARTRIDGE

Battery

Only use the original charger supplied

The mains voltage must be the same as the charger operating voltage.

Using a charger whose electrical characteristics are different from those of the
recommended charger could damage the battery.

Avoid all fast charging or overcharging that could shorten the battery life.

1. Before using battery cartridge, read all instructions and cautionary markings on
battery charger, battery, and product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become shorter, stop

result in a risk of overheating, possible burns and even an explosion.
4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with clear water and seek medical
attention right away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a container with other metal objects such as nails,
coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or rain.

A battery short can cause a large current flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50°C (122°F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it is severely damaged or is completely
worn out.

The battery cartridge can explode in a fire.

8. Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

y. It may

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the battery cartridge before completely discharged.

Always stop tool operation and charge the battery cartridge when you notice less tool
power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room temperature at 10°C -40°C (50°F — 104°F).
Let a hot battery cartridge cool down before charging it.

4. Charge the battery cartridge once in every six months if you do not use it for a long
period of time.

FUNCTIONAL DESCRIPTION
Installing or removing battery cartridge

CAUTION:

Always switch off the tool before installing or removing the battery cartridge.

Make sure that you lock the battery cover before use. Otherwise, mud, dirt, or water

may cause damage to the product or the battery cartridge.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where

the fastener may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.
Protect the battery charger from rain and moisture. The penetration of water in a battery
charger increases the risk of electric shock.



Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery, it may create a risk of fire when used with another battery.

Do not charge other batteries. The battery charger is suitable only for charging our
batteries within the listed voltage range. Otherwise there is danger, fire and explosion.
Keep the battery charger clean. Contamination may cause the danger of electric shock.
Check the battery charger, cable and plug each time before using. Do not use the battery
charger when defects are detected. Do not open the battery charger yourself and have
it repaired only by qualified personnel using original spare parts. Damaged battery
chargers, cables and plugs increase the risk of electric shock.

Do not operate the battery charger on easily inflammable surfaces (e. g. paper, textiles,
etc.) or in combustible environments. There is danger of fire due to the heating of the
battery charger during charging.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns. Do not
open the battery yourself. There is danger of a short circuit.

Protect the battery against heat, e.g., including against continuous sun irradiation and
fire. There is a danger of explosion. Do not short-circuit the battery. There is a danger
of explosion.

In case of damage and improper use of the battery, vapors may be emitted. In case

of complaints, provide for fresh air and consult a physician. The vapors can irritate the
respiratory system.

SPECIFIC SAFETY WARNINGS

§ Remove the battery from the machine during maintenance and when the machine will
not be used for a longer period of time.
§ Only use the prescribed type of battery

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CHARGER AND BATTERY

*Read the general instructions and safety instructions carefully before charging the
battery.

*Only use the prescribed charger to load the battery. Do not charge batteries of another
type with this charger. Mains adapters are only to be used together with the charger
socket and the accompanying battery.

*Only use the charger in a dry environment at A temperature between 10 °C and 40 °C.
*Do not use the charger when it has been damaged.

*Only have the charger and battery repaired by an authorized repair agent.

*Prevent the battery from short circuiting.

*Make sure that the battery connections cannot Touch metal objects.

*Do not store the battery where the temperature may rise above 50 °C, e.g. in

*Do not burn the battery

*Never try to open the battery.

In case of skin contact with liquid battery (solution containing 25-30% potassium
hydroxide), wash off immediately with plenty of water. Soothe with a slightly acidic
substance such as lemon juice or the vinegar.

cln case of contact with the eyes, rinse thoroughly for 10 minutes with clean water and
consult a doctor.

Do not incinerate battery.

Do not expose charger and
battery to temperatures above 50 °C.

b, Do not expose charger and battery
to water.

Charger

This unit can be used by adult and people with physical, sensory or mental capabilities
or devoid of experience or knowledge, they (if they) are properly monitored (e) s or
instructions for using the machine safely given to them and if the risks were
apprehended.

Children should not play with the appliance. Cleaning and user maintenance should not
be performed by children unattended

Protect the battery charger against rain and humidity. Water penetration into a battery
charger increases the risk of electric shock.

*Recharge only using the charger indicated by the manufacturer. A charger is matched to
a battery type, its use with another battery could lead to a risk of fire.

*Do not charge other batteries. The battery charger is reserved for charging our batteries
in the stated range of voltages. If it is used otherwise there is a risk of fire and explosion.
*Keep the battery charger clean. Contamination can lead to an electric shock.

*Check the battery charger, the cable and the plug before every use. Only use the battery
charger when it does not show any defects. Do not open the battery charger yourself and
have it repaired only by qualified personnel who use original spare parts. Damaged
battery chargers, cables and plugs increase the risk of electric shock.

*Do not use the battery charger on easily inflammable surfaces (for example, paper,
textiles, etc.) or in potentially explosive environments. There is a risk of fire due to the
heating of the battery charger during charging.

*The power cord can not be replaced. If the cable is damaged, it should turn on the
disposal.

Pictogram on charger
The following pictogram have been applied to the charger:

Class Il - The machine is double insulated;
Earthing wire is therefore not necessary

Only use the battery charger indoors.

Fail-safe isolating transformer.

(Gl [a]

130°C

Cut-out switch.

LI-ION BATTERY

Advantages of Li-ion batteries :

eLi-ion batteries have a higher capacity/weight ratio (more power for less heavy, more
compact, battery)

*No memory effect (capacity loss after several charge/discharge cycles) like other type
batteries. (Ni-Cd, Ni-MeH ..) .

eLimited self discharge.

AN

ELECTRICAL SAFETY
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ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR LAWN MOWERS

Charge battery pack solely with the charger provided!
Make sure that the power supply is 230 Volts AC / 50Hz.

'WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not
play with plastic bags! Danger of suffocation!

Check whether the voltage indicated on the type plate of the charger
corresponds to the mains voltage.

*This device should not be used by children. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the Cleaning and may not be
performed by children.

*This unit can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, on condition that they have been given supervision
or instruction concerning the safe use of the equipment and understand the resulting risks.
eFamiliarize yourself with the instructions and the proper use of the machine.

*Avoid wearing loose clothing or clothing with hanging cords or belts.

*Worn or damaged parts must be replaced.

*Be especially careful when turning the mower around and when pulling it towards you.
*Do not start the engine when the grass bag is not installed.

*Be aware that on machines with multiple cutting blades, the movement of a cutting
diameter can lead to rotations of the other blades on it.

*When adjusting the machine make sure that no fingers are trapped between moving
cutting knives and fixed parts of the machine.

*Allow the engine to cool before storing the machine.

*When servicing the cutting blade, note that even if the power supply is switched off,
the blades can still be moving. Replace worn or damaged parts for safety. Use only original
spare parts and accessories.

*The machine should be operated with a tripping current not exceeding 30 mA via a
residual current device (RCD). Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the lawnmower.

*Local regulations may restrict the age of the operator.

*Never mow while people, especially children or pets, are nearby.

*The operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

*Do not operate the lawnmower when barefoot or wearing open sandals, always wear
substantial footwear and long trousers.

*Thoroughly inspect the area where the lawnmower is to be used and remove all stones,
sticks, wires, bones and other foreign objects.

*Before using, always visually inspect to see that the blades, blade bolts and cutter
assembly are not worn or damaged. Replace worn or damaged blades and bolts in sets
to preserve balance.

*Mow only in daylight or in good artificial light.

*Avoid operating the lawnmower in wet grass, where feasible.

*Walk, never run.




*Never operate the appliance with defective guards or shields, or without safety device,
for example deflectors and/or grass catchers in place.

*Mowing on banks can be dangerous:

*Do not mow excessively steep slopes.

*Always be sure of your footing on slopes or wet grass.

*Mow across the face of slopes - never up and down.

*Exercise extreme caution when changing direction on slopes.

*Use extreme caution when stepping back or pulling the lawnmower towards you.
*Never mow by pulling the mower towards you.

*Stop the blades if the lawnmower has to be tilted for transportation when crossing
surfaces other than grass and when transporting the lawnmower to and from the area
to be mowed.

*Do not tilt the machine when starting or switching on the motor, except if the machine
has to be tilted for starting in long grass. In this case, do not tilt it more than absolutely
necessary and tilt only the part which is away from the operator. Always ensure that
both hands are in the operating position before returning the machine to the ground.
Switch on the lawnmower according to instructions and with feet well away from the
blades.

*Do not put hands or feet near or under rotating parts.

*Keep clear of discharge opening at all times.

*Never pick up or carry the lawnmower while the motor is running.

*Make sure that all moving parts have come to a complete stop whenever you leave the
mower;

before you remove blockages or clear blockages in the ejection channel;

before checking, cleaning or working on the mower; when a foreign object is hit.

Look for damage to the lawn mower and perform the necessary repairs before restarting
and operating the mower.

|f the lawnmower starts to vibrate abnormally, an immediate check is required.

check for obstructions;

perform the necessary repairs on damaged parts;

make sure that all nuts, bolts and screws are tightened.

*Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure that the lawnmower is in safe working
condition.

*Check the grass catcher frequently for wear or deterioration.

*Replace worn or damaged parts for safety.

EXPLANATION OF SYMBOLS

General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Pay attention that bystanders are not injured
through foreign objects thrown from the machine.

Keep bystanders a safe distance away from the machine.

Sharp blade(s). Beware of severing toes or fingers.

Switch off and remove isolation battery before adjusting,
cleaning and before leaving the product unattended for any period.

Wait until all machine components have completely stopped
before touching them.
The blades continue to rotate after the machine is switched off,
a rotating blade can cause injury.

Do not use the machine in the rain or leave it outdoors
when it is raining.

Wear eye protection !

Wear ear protectors !

Wear protective gloves!

Wear safety shoes.

CLASS OF PROTECTION

OVERVIEW

1. Upper bar 13a. Plastic tabs

2. Tightening levers for fastening the upper bar  13b. Grass collection box rods

3. Lower bar 13c. Handle for grass collection box
4. Impact protection 14. Cable holder

5. Tightening levers for fastening the lower bar 15, Machine cable

6. Carrying handle 16. Release button

7. Lever for cutting height adjustment 17. Start handle

8. Cover 18. Mulch kit

9. Rechargeable batteries 18a. Bracket on mulch kit

9a. Release button on rechargeable battery
10. Ignition key

11. Wheels

12. Appliance housing

13, Grass collection box

19. Double charger
20. Blade

21. Blade bolt

22. Motor spindle

ASSEMBLY
Only carry out work that you know you are capable of.

Mounting the lower bar (B)

1. Fold the lower bar (3) upwards.

2. Turn the lower tightening levers (5) clockwise to fasten.

3. Lock the tightening levers (5) by pressing them in the direction of the lower bar (3).
The tightening levers must be pulled tight and then positioned against the bar so that
tightening can be carried out with medium force. If this fails, continue to turn the
tightening lever clockwise, or loosen it by turning counter clockwise.

Mounting the upper bar (C)

1. Fasten the upper bar (1) with the enclosed screws (2b), the washers (2a) and the
upper tightening levers (2) on the right and left of the lower bar (3).

The release button (16) must be located on the right in the mowing direction. Two
positions are possible.

2. Turn the tightening levers (2) clockwise to fasten.

3. Lock the tightening levers (2) by pressing them in the direction of the bar (3).
The tightening levers must rest against the bar in such a way that tightening can be
carried out with medium force. If this fails, continue to turn the tightening lever
clockwise, or loosen it by turning counter clockwise

Release the tightening levers (2+5) and fold the upper bar (1) and the lower bar
(3) together so that the device takes up less space. Make sure not to pinch the
machine cables while doing this.

Mounting the (D)

1. Clip the handle (13c) of the grass collection box (13) into the upper side of the grass
collection box (13).

2. Place the plastic tabs (13a) of the grass collection box (13) over the grass collection
box rods (13b).

Mulch kit (J)

Attaching the mulch kit

1. Remove the grass collection box, if used.

2. Lift the impact protection.

3. Slide the mulch kit (18) into place. The bracket (18a) snaps into place.

Removing the mulch kit
4. Push in the bracket (18a) on the mulch kit and remove the mulch kit (18).

OPERATION
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1. To mount the grass collection box (13), lift the impact protection (4) and suspend
the grass collection box (13) from both receptors.

2. Fold the impact protection (4) over the grass collection box (13). This will hold the
grass collection box in the correct position.

3. To remove the grass collection box (13), lift the impact protection (4) and remove
the grass collection box (13). Fold the impact protection (4) back over the device
housing (12).

A

The device must only be adjusted when the motor is switched off and the
blade is stationary. There is a risk of personal injury.

Switch off the apparatus, remove the ignition key (10) and wait for the
blades to come to a standstill.

ing the grass box (E)

Work may not be carried out using the device without the impact protection
or grass collection box. There is a risk of injury.



PARTNER

Setting the cutting height (F)

The apparatus has 6 positions for adjusting the cutting height:

25 mm/35 mm - low cutting height

45 mm/55 mm - medium cutting height

65 mm/75 mm - large cutting height

1. Hold the carrying handle (6) and lift the device or push the device down.

2. Grip the lever (7) for adjusting the cutting height and move it past the ratchet
mechanism to the desired cutting height.

The correct cutting height is between 25 and 45 mm for an ornamental lawn and about
45 - 65 mm for a utility lawn.

& A high cutting height should be selected for the first mowing of the season.
Inserting/removing the rechargeable battery (1)

n%

=

Switch off the apparatus, remove the ignition key (10) and wait for the
blades to come to a standstill.

1. To remove the battery (9) from the device, press the release button (9a) on the battery
and pull the battery out.

2. To insert the battery (9), push the battery along the guide rail into the device. You will
hear it click into place.

Switching on and off

L .

1. Place the apparatus on a level surface.

2. Lift the cover (8) on the device housing and insert the charged batteries (9) along the
guides into the device. You will hear them click into place.

3. Insert the ignition key (10) in the corresponding opening next to the rechargeable
battery (9).

The ignition key can only be inserted in one position. Take note of the guide groove on
the open-ing next to the battery and on the ignition key (10)

4. Before switching the apparatus on, make sure that it is not touching any objects.

5. To switch the apparatus on, press the release button (16) and hold it down while
pressing the starting lever (17). Let go of the release button.

6. To switch the apparatus off, let go of the starting lever (17).

A

Working with the device

After off the the blade to turn for several
seconds. Do not touch the moving blade. There is a risk of injury.

*Regular mowing stimulates the grass to an increased leaf formation, while at the same
time killing weeds. Therefore, the lawn becomes denser after each mowing process,
resulting in an evenly loadable lawn.

*The first cut takes place roughly in April when the grass is about 70 - 80 mm high.
*During the main growing season, the lawn is mowed at least once a week.

*Move the device at walking speed and in lines which should be as straight as possible.
For a flawless mowing result, the lines should always overlap by a few centimeters.
*Adjust the cutting height so that the device is not overloaded. If this not done, the motor
may become damaged. Always move across slopes crosswise..

*Take special care when going backwards and pulling the device.

A

CLEANING/MAINTENANCE

After off the the blade to turn for several
seconds. Do not touch the moving blade. There is a risk of injury.

Have any work that is not described in these operating instructions
performed by an Authorized customer service centre. Only use
original parts.

Wear gloves when handling the blade.

Switch off the apparatus, remove the ignition key (10) and wait for
the blades to come to a standstill.

Q@ e

General cleaning and maintenance work

Never spray down the device with water. There is a risk of electric shock.

>

*Always keep the device clean. Use a brush or cloth for cleaning, but do not use any
cleaning agents or solvents.

*After mowing, remove any plant remains that have become stuck to the wheels,
ventilation opening, ejector opening and blade area using a piece of wood or plastic. Do
not use any hard or sharp objects as these could damage the device.

*Check the device before each use for obvious defects such as loose, worn or damaged
parts. Ensure that all nuts, bolts and screws are firmly in place.

*Check the covers and protective devices for damage and correct fit. Replace these if
necessary.

Replacing blades

If the blade is blunt, it can be re-sharpened by a specialist company. If the blade is
damaged or unbalanced, it must be replaced.

1. Turn the machine over.

2. Use firm gloves and keep hold of the blade (20). Use a spanner to turn the blade bolt
(21) counter-clockwise from the motor spindle (22).

3. Reassemble the new blade (20) in reverse order. Make sure that the blade

(20) is positioned correctly and that the blade bolt (21) is tightened.

Storage

Release the tightening levers (2+5) and fold the upper bar (1) and the lower bar (3)
together so that the device takes up less space. Make sure not to pinch the machine
cables while doing this.

Store the device in a dry place out of reach of children.

Give the motor time to cool off before you store the device in an enclosed space.
Remove the rechargeable battery before storing the device for a long period of time.

We are not liable for damage cause by our devices if this is caused by improper repair,
the use of non-original parts or incorrect use.

Battery storage

Store your batteries in a cool area. Optimal temperature for storing your Li-ion battery for
longer term is 2°C. (capacity loss will only be 6% / year (compared to 20% at 25°C)).
Never store batteries in discharged condition.

Itis better for Li-ion batteries to recharge them frequently. Optimal long time storage
charge for your Li-ion battery is at 40% of their capacity.

TECHNICAL DATA

Blade width 370mm

Height of cut 25-35-45-55-65-75mm

Grass box capacity 35L

Battery to use 40V (2x20V), 4.0Ah

Speed 3300 Min-1

Weight without battery 12.5Kg




Noise emission values measured according to relevant standard

Sound pressure level

LPA 76.2 dB(A) K= 3 dB(A)

Sound power level

LWA - 87 dB(A) K=2.33 dB(A)

Guaranteed sound power level

LWA - 96 dB(A)

A

ATTENTION! The sound power pressure may exceed 85 dB(A), in this case
individual hearing protection must be worn.

Weighted root mean square acceleration according to relevant standard. :

0.56 m/s2/0.64m/s2

K=1,5 m/s2

A

The declared vibration total value has been measured in accordance with a
standard test method and may be used for comparing one tool with another

Blade fitted upside down

Reﬁt blade correctly(see
Blade Maintenance”)

Area of cut
(battery
duration) not
large enough

Height of cut too low

Increase cut height and
walk slower

Grass too high

Increase cut height and
walk slower

Grass wet or damp

Wait until Erass is dry
and walk slower

Grass is dense

Increase cut height, walk
slower and cut more frequently

An additional battery can be
purchased from an authorized
customer service agent for
garden products

Contact Service Agent

Cutting blade
not rotating
while machine
switched on

Cutting blade obstructed

Switch off machine
Clear obstruction ﬁalwa s
wear gardening gloves|

Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolts

that the declared vibration total value may also be used in a prelil y of

exposure.

A

A warning that the vibration emission during actual use of the power tool can
differ from the declared total value depending on the ways in which the tool is

used and of the need to identify safety measures to protect the operator that are based

onan

in the actual

of use (taking account of all parts

of the operating cycle such as the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

SERVICE DEPARTMENT
Damaged switches must be replaced by our after-sales service department.

If replacing the power cord is necessary, it should be done by the manufacturer or his
agent to avoid a hazard.

TROUBLESHOOTING

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if

your machine does not operate properly. If these do not identify and correct the problem,
contact your service agent.
Warning: Switch off and remove the isolation key before investigating fault.

Problem

Possible Cause

Corrective Action

The machine
does not work

Possible clogging

Check underneath the
machine and clear out as
necessary (always wear
gardening gloves)

Battery not fully charged

Battery Charging

Battery not inserted (properly)

Inserting the Battery

Grass too long

Increase height of cut and tilt
machine to reduce starting load

Isolator damage

Contact Service Agent

Excessive
vibrations/noise

Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolts

Cutting blade damaged

Contact Service Agent.
Replace the blade

Clean the battery contacts

respectively,
do not light up
after inserting
the mains
plug into

the socket

No chargi . by inserting and
© charging Battery contacts contaminated removlng the battery several
procedure times) or replace the battery
possible (Batteries can be
purchased to servwce agents)
The battery is defective, due Replace the battery
(Batteries can be purchased
disconnection in the battery to service agents)
The charge .
control LED Insert mains plug (fully)

Mains plug of battery charger
not plugged in (properly,

into the socket outlet

Socket outlet, mains cable or
battery charger defective

Check power supply
voltage, if necessary, a
banery charger, an
authorized inspection
station contact
customer service

ENVIRONMENT

mm Liin

Should your machine need replacement after extended use, do not put it in the
domestic waste but dispose of it in an environmentally safe way.

Batteries

L batteries should be disposed of in an environmentally friendly way and in

Motor protector has activated

Allow motor to cool /increase
eight of cut

Battery too hot/cold

Allow to cool/warm

Isolation key not inserted
correctly/fully

Fit correctly

There is a short delay in the
motor starting after engaging
the switch lever

Hand switch lever for 1-3 s
to start motor

Machine starts
and

Battery not fully charged

Battery Charging

Isolation key not inserted
correctly/fully

Fit correctly

Battery not inserted (properly)

Inserting the Battery

intermittently

stops Battery too hot/cold Allow to cool/ Increase
height of cut
Internal wiring of machine Contact Service Agent
damaged
Machine Allow motor to cool /increase
functions Motor protector has activated height of cut

Height of cut too low

Increase height of cut(see
"Adjusting the Cutting Height")

Machine leaves
ragged finish
and/ Motor
labor

Cutting blade dull

Replacy the blade (see
“Blade Maintenance")

Possible clogging

Check underneath the
machine and clear out as
necessary (always wear
gardening gloves)

conformance with the local regulations.
Discharge the battery by letting the machine run at no load speed until the motor stops.
Remove the battery from the machine.
Hand in the battery as chemical waste with the recycling station in your municipality.

A

Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine.

Local regulations may restrict the age of the operator. When not in use store the machine
out of reach of children.
This tool is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person

responsible for their safety.
It should supervise children to ensure they do not play with the device.
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COLECTARE MENTENANTA

A®OO

e

= [ ]
|
4
MASINA DE TUNS IARBA FARA FIR
APLICATIE
Scopul acestei unelte este de a de/ arba. A fost inatd pentru
EJECTARE zonelor cu iarb3 din gradini si gospodarii. Nu este destinata pentru utilizare comerciala.

A Nu este potrivitd pentru utilizare profesionala.

@ @ @ @ Cititi cu atentie acest manual, respectand instructiunile de siguranta
recomandate inainte, in timpul si dupa folosirea masinii de tuns iarba. Respectarea a
cestor instructiuni simple va mentine masina dvs. intr-o stare de functionare optima.
Familiarizati-va cu comenzile de pe masina dvs. de tuns iarba inainte de a incerca sa o
utilizati, dar, mai presus de toate, asigurati-va ca stiti cum sa opriti masina in caz de
urgenta. Pastrati acest manual de utilizare si toata documentatia care o insoteste
pentru referinte ulterioare.

& AVERTIZARE:

Materialele de ambalaj nu sunt jucarii!
Copiii nu trebuie sd se joace cu elementele din plastic! Exista pericol de sufocare!

IMPORTANT
CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE.
PASTRATI PENTRU REFERINTE ULTERIOARE

AVERTIZARI DE SIGURANTA PENTRU UNELTELE CU ALIMENTARE ELECTRICA
Respectati aceste reguli de utilizare si de securitate atunci cand folositi masina electrica
de tuns iarba.

Instruire

a) Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-va cu comenzile si utilizarea corecta a
masinii.

b) Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu aceste
instructiuni sa utilizeze masina. Reglementarile locale pot restrictiona varsta operatorului.
c) Nu utilizati niciodatd masina cand in apropiere se afla persoane terte, in special copii,
sau animale.

d) Retineti ca utilizatorul este responsabil pentru orice accidente pe care le poate cauza
sau pericole pe care le provoacd altor persoane sau proprietatii acestora.

Utilizare:

*Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu aceste
instructiuni sa foloseascd masina. Reglementdrile locale pot restrictiona varsta
operatorului. Cand nu este in uz, depozitati masina intr-un loc inaccesibil copiilor.
*Aceastd masina nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, de persoane care nu au experienta si
cunostintele necesare, cu exceptia cazului in care acestea au primit instructiuni privind
utilizarea masinii de catre o a bila pentru si lor.

*Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu masina.

° [RO__|



PARTNER

O RIGINA

*Nu tundeti iarba in timp ce sunt persoane in apropiere, in special copii sau animale de
companie.

*Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru oricare accidente sau vatamari
cauzate altor persoane sau proprietatii acestora.

*Nu folositi masina descult sau purtand sandale deschise, purtati intotdeauna
incdltdminte adecvata si pantaloni lungi. Inspectati temeinic zona in care urmeaza sa
fie utilizata masina si indepartati toate pietrele, betele, firele, oasele si alte obiecte
strdine.

«inainte de utilizare, inspectati-o vizual pentru a vedea dacs lamele, suruburile lamelor
si ansamblul de téiere nu sunt uzate sau deteriorate. nlocuiti lamele si suruburile uzate
sau deteriorate in seturi pentru a asigura o functionare optima.

eTundeti numai la lumina zilei sau in conditii de iluminare artificiald adecvata.

*Evitati tunderea in conditii meteorologice nefavorabile, in special cand exista riscul de
fulgere.

*Evitati utilizarea masinii pe iarbd umeda, dacd e posibil.

*Mergeti, nu alergati.

*Nu utilizati o masina cu elemente de protectie sau carcase defecte, sau fara
dispozitive de sigurantd, de exemplu deflector si/sau colectoare de iarba.

*Purtati intotdeauna protectie auditiva.

eLucrul pe terenuri inclinate poate fi periculos.

*Nu tundeti pe pante excesiv de abrupte.

*Asigurati-va intotdeauna de stabilitatea picioarelor pe pante sau pe iarba umeda.
*Tundeti in traversul pantelor — niciodata in sus si in jos.

*Fiti extrem de precaut cand schimbati directia pe pante.

*Fiti precauti atunci cand faceti un pas inapoi sau trageti masina spre dvs.

*Nu tundeti niciodatd tragand masina de tuns spre dvs.

*Opriti lamele daca masina trebuie inclinatd pentru transportare, atunci cand traversati
suprafete altele decat iarba si cand transportati masina spre si dinspre zona de tuns.
*Nu inclinati masina atunci cand porniti sau activati motorul, cu exceptia cazului in care
masina trebuie inclinata pentru utilizare in iarba inalta. in acest caz, nu o inclinati mai
mult decét este absolut necesar si inclinati doar partea care este departe de operator.
Asigurati-va intotdeauna ca ambele maini sunt in pozitia de operare inainte de a readuce
masina pe sol. Porniti motorul conform instructiunilor, cu picioarele departe de partile in
miscare.

*Nu puneti mainile sau picioarele aproape de sau sub partile rotative (in miscare).
+Stati intotdeauna departe de zona de descércare/ejectare cand utilizati masina.

*Nu ridicati si nu transportati masina in timp ce motorul este in functiune.

Nu modificati acest produs.

*Modificarile neautorizate pot afecta siguranta produsului dvs. si pot duce la cresterea
zgomotului si vibratiilor.

eInspectati cu regularitate cablul de alimentare si orice cabluri prelungitoare. Nu
conectati cabluri deteriorate la sursa de alimentare si nu atingeti un cablu deteriorat
nainte de a fi deconectat de la sursa de alimentare. Un cablu deteriorat poate provoca
contactul cu parti aflate sub tensiune. Atentie la pericolul de soc electric.

Tndepértati cheia de sigurant
*De fiecare data cand parasiti masina;

«fnainte de a elimina un element ce o blocheaz3;

«inainte de verificare, curatare sau lucrari de mentenants;

*Dupé ce ati lovit/atins un obiect strdin. Inspectati masina pentru a detecta eventualele
defectiuni si efectuati reparatiile necesare,

*Daca masina incepe sa vibreze anormal (verificati imediat).

Mentenanta

*Purtati intotdeauna manusi de gradindrit atunci cand lucrati in apropierea lamelor
ascutite.

*Asigurati-va ca toate piulitele, suruburile si bolturile sunt stranse pentru a fi sigur ca
masina este in conditii optime de lucru.

Verificati frecvent colectorul de iarbd pentru uzurd sau deteriorare.

eExaminati masina si inlocuiti piesele uzate sau deteriorate.

*Asigurati-va cd elementele de taiere inlocuite sunt de tipul potrivit.

*Asigurati-va ca piesele inlocuite sunt aprobate de PARTNERPRO.

entru optimd a ului

*Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a introduce acumulatorul
(setul de baterii). Introducerea acumulatorului (setului de baterii) in masini care au
eintrerupatorul pornit poate provoca accidente.

*Pastrati incarcatorul acumulatorului departe de ploaie sau umiditate.

ePenetrarea apei in incarcator creste riscul de soc electric.

*Reincdrcati doar cu un incdrcator recomandat de producator. Un incércdtor pentru un
anumit tip de acumulator (set de baterii) poate crea un risc de incendiu cand este folosit
cu un alt acumulator (set de baterii).

*Nu incércati alte baterii. incarcitorul este destinat doar pentru incdrcarea acumulatoa-
relor de litiu-ion PARTNERPRO din intervalul de tensiune indicat. In caz contrar, exista
pericol de incendiu si explozie.

eP3strati incarcatorul curat. Contaminarea poate duce la pericol de soc electric.
einainte de fiecare utilizare, verificati incdrcatorul, cablul si mufa. Dac3 se detecteazd
deteriorari, nu folositi incarcatorul. Nu desfaceti niciodata incarcatorul de sine statator.
*Reparatiile trebuie efectuate doar de catre un specialist calificat si doar folosind piese

de schimb originale. incarcitoarele, cablurile si mufele deteriorate cresc riscul de soc
electric.

*Nu utilizati incdrcatorul pe suprafete usor inflamabile (de exemplu, hértie, textile etc.).
Supraincdlzirea incarcatorului in timpul procesului de incdrcare poate reprezenta un
pericol de incendiu.

e Utilizati doar acumulatoare (seturi de baterii) PARTNERPRO destinate in mod specific
acestui tip de unealta. Utilizarea altor acumulatoare (seturi de baterii) poate crea un risc
de vatamare si incendiu.

*Cand acumulatorul (setul de baterii) nu este in uz, pastrati-l departe de alte obiecte
metalice, cum ar fi agrafe, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care pot genera o conexiune de la un terminal la altul. Scurtcircuitarea terminalelor
acumulatorului poate cauza arsuri sau incendiu.

in conditii abuzive, lichidul poate fi ejectat din acumulator; evitati contactul. Dacd
contactul se produce accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in contact cu ochii,
adresati-va medicului. Lichidul ejectat din acumulator poate cauza iritatii sau arsuri.
*Nu desfaceti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

*Protejati acumulatorul de caldura, de exemplu, de soare intens continuu, foc, apa si
umiditate. Pericol de explozie. Nu scurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de explozie.
«in caz de deteriorare si utilizare necorespunzitoare a acumulatorului, se pot emite
vapori. Ventilati zona si in caz de necesitate, adresati-va la un medic. Vaporii pot irita
sistemul respirator.

*Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

ePastrati acumulatorul numai intr-un interval de temperaturd intre 0 °C si 50 °C. De
exemplu, nu lasati acumulatorul in masina pe timp de vara.

*Curdtati ocazional orificiile de ventilatie ale acumulatorului cu o perie moale, curatd si
uscata.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU SETUL DE BATERII (ACUMULATOR)

Acumulator

Folositi doar un incarcator original.

eTensiunea de alimentare trebuie sa corespunda cu tensiunea de functionare a
fncdrcétorului.

eUtilizarea unui incarcdtor cu caracteristici diferite decét cele ale incércatorului
recomandat poate deteriora acumulatorul.

*Evitati orice incarcare rapida sau supraincarcare care ar putea scurta durata de viatd a
acumulatorului.

1. Tnainte de a folosi setul de baterii, cititi toate instructiunile si avertismentele de
precautie de pe incarcator, acumulator si produsul care utilizeaza acumulatorul.

2. Nu dezasamblati acumulatorul (setul de baterii).

3. Daca timpul de functionare a devenit extrem de scurt, opriti imediat. Acest lucru
poate duce la riscul de supraincalzire, posibile arsuri si chiar explozie.

4. Daca electrolitul ajunge la ochii dvs., clatiti-i cu apa curata si adresati-va imediat
medicului. Acest lucru poate duce la pierderea vederii.

5. Nu scurtcircuitati setul de baterii:
(1) Nu atingeti terminalele cu niciun material conductiv.

(2) Evitati s& depozitati acumulatorul intr-un container cu alte obiecte metalice cum ar

fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti acumulatorul la apd sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate provoca un flux mare de curent, supraincilzire,
posibile arsuri si chiar o deterioare completa.

6. Nu depozitati unealta si acumulatorul in locatii unde temperatura poate ajunge sau
depisi 50°C (122°F).

7. Nu incinerati acumulatorul (setul de baterii) chiar dacé este grav deteriorat sau complet
uzat. Acesta poate exploada si provoca incendiu.

8. Fiti atent sa nu scapati sau sa loviti acumulatorul.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Sfaturi pentru mentinerea duratei de viata maxima a acumulatorului

1. Incdrcati acumulatorul inainte ca acesta s3 fie complet descarcat.

Opriti intotdeauna lucrul si incarcati acumulatorul cand observati o scadere a puterii de
lucru.

2. Nu reincércati niciodatd un acumulator complet incarcat.

Supraincdrcarea scurteaza durata de viatd a acumulatorului.

3. Tncarcati acumulatorul la o temperaturd intre 10°C - 40°C (50°F — 104°F).

Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca inainte de a-l incarca.

4. Incarcati acumulatorul o dat3 la fiecare sase luni daca nu il folositi pentru o perioad
indelungatd de timp.

FUNCTIONALITATE
Instalarea sau indepdrtarea acumulatorului (setului de baterii)

& ATENTIE:

Opriti intotdeauna instrumentul inainte de a instala sau scoate setul de baterii
(acumulatorul).

Asigurati-vd ca ati fixat capacul acumulatorului inainte de utilizare. Altfel, noroiul,
murddria sau apa pot cauza daune produsului sau setului de baterii.



Tineti unealta electricd departe de suprafetele izolate atunci cand efectuati o operatiune
in care elementul de fixare poate intra in contact cu firele camuflate. Elementele de fixare
care intra in contact cu un fir "sub tensiune" pot provoca soc electric operatorului.
Protejati incarcatorul de ploaie si umiditate. Penetrarea apei intr-un incarcator creste
riscul de soc electric.

Reincarcati doar cu incarcatorul specificat de producator. Un incarcator care este
potrivit pentru un tip de baterie poate crea un risc de incendiu atunci cand este utilizat
cu altd baterie.

Nu incércati alte baterii. Tncarcitorul este potrivit doar pentru incircarea bateriilor
noastre in intervalul de tensiune indicat. Altfel exista pericol de incendiu sau explozie.
Pastrati incdrcatorul curat. Contaminarea poate cauza pericolul de soc electric.

Verificati incarcatorul, cablul si mufa de fiecare datd inainte de utilizare. Nu folositi
incarcatorul atunci cdnd detectati defectiuni. Nu desfaceti incarcatorul de sine statator,
el trebuie reparat de catre un specialist calificat, folosind piese de schimb originale.
Tncarcitoarele, cablurile si mufele deteriorate cresc riscul de soc electric.

Nu utilizati incarcdtorul pe suprafete usor inflamabile (de ex. hartie, textile, etc.) sau in
medii combustibile. Existd pericol de incendiu din cauza incalzirii incarcatorului in timpul
ncdrcarii.

n conditii abuzive, lichidul poate fi ejectat din baterie; evitati contactul. Daci accidental
are loc contactul, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in contact cu ochii, adresati-va

a
medicului. Lichidul ejectat din baterie poate cauza iritatii sau arsuri. Nu desfaceti
acumulatorul de sine statator. Exista pericol de scurtcircuit.

Protejati bateria impotriva caldurii, inclusiv impotriva iradierii solare continue si a focului.
Exista pericol de explozie. Nu scurtcircuitati bateria. Exista pericol de explozie.

Tn caz de deteriorare si utilizare necorespunzitoare a bateriei (acumulatorului), pot exista
emisii de vapori. In caz de necesitate, consultati un medic. Vaporii pot irita sistemul
respirator.

AVERTISMENTE SPECIFICE DE SIGURANTA

§ Scoateti bateria (acumulatorul) din masina de tuns in timpul lucrarilor de mentenanta
sau cand masina nu va fi folosita pentru o perioada mai lunga de timp.
§ Folositi doar tipul de baterie (acumulator) recomandat.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU INCARCATOR $1 BATERIE

Cititi cu atentie instructiunile generale si instructiunile de siguranta inainte de a incarca
bateria.

*Folositi doar incarcatorul recomandat pentru a incdrca bateria. Nu incarcati baterii de
alt tip cu acest incarcdtor. Adaptoarele de retea trebuie folosite doar impreuna cu priza
incdrcatorului si bateria insotitoare.

*Folositi incarcatorul doar intr-un mediu uscat la o temperaturd intre 10 °C si 40 °C.
*Nu folositi incarcitorul cand acesta a fost deteriorat.

*Reparati incarcitorul si bateria doar la un centru de deservire autorizat.

*Preveniti scurtcircuitarea bateriei.

*Asigurati-va ca conexiunile bateriei nu se ating obiecte metalice.

*Nu depozitati bateria in locuri unde temperatura poate creste peste 50 °C.

*Nu ardeti bateria.

*Nu incercati niciodata sa deschideti/desfaceti bateria.

«in caz de contact al pielii cu lichidul bateriei (solutie care contine 25-30% hidroxid de
potasiu), clatiti imediat cu multa apa. Calmati cu o substanta usor acidd, cum ar fi sucul
de lamaie sau otetul.

«in caz de contact cu ochii, clititi bine timp de 10 minute cu ap3 curati si consultati un
medic.

Nu incinerati bateria.

Nu expuneti incdrcatorul si bateria
la temperaturi de peste 50 °C.

b, Nu expuneti incdrcatorul si bateria la apa.

Tncarcator

*Acest dispozitiv poate fi utilizat de adulti si persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experientd sau cunostinte, dacd sunt supravegheati
corespunzator sau daca li s-au dat instructiuni pentru utilizarea in sigurantd a masinii,
precum si daca au nteles riscurile.

*Copiii nu ar trebui sa se joace cu instrumentul. Curatarea si lucrarile de mentenanta nu
trebuie efectuate de copii nesupravegheati.

*Protejati incarcatorul impotriva ploii si umiditatii. Penetrarea apei intr-un incarcator
creste riscul de soc electric.

*Reincarcati doar utilizdnd incarcatorul recomandat de producator. Un incércator este
adaptat pentru un anumit tip de baterie, utilizarea acestuia cu o altd baterie ar putea
duce la incendiu.

*Nu incércati alte tipuri de baterii (acumulatoare). Incircitorul este destinat incarcarii

bateriilor noastre in intervalul de tensiuni indicat. Daca este utilizat altfel, exista risc de
incendiu si explozie.

eP3strati incarcatorul curat. Contaminarea acestuia poate duce la soc electric.

Verificati incarcdtorul, cablul si mufa inainte de fiecare utilizare. Utilizati incarcatorul
doar atunci cand acesta nu prezintd defecte. Nu desfaceti incarcatorul de sine statitor,
acesta trebuie reparat doar de catre un specialist calificat care utilizeaza piese de schimb
originale. Tncircitoarele, cablurile si mufele deteriorate cresc riscul de soc electric.

*Nu utilizati incarcatorul pe suprafete usor inflamabile (de exemplu, hartie, textile, etc.)
sau n medii potential explozive. Existd un risc de incendiu datorita incalzirii incarcatorului
n timpul incarcarii.

*Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. Daca cablul este deteriorat, acesta trebuie
scos din uz.

Pictogramele de pe incarcator
Pe incarcator sunt aplicate urmatoarele pictograme:

Clasa Il - Masina este dublu izolata;
firul de impamantare nu este necesar

Folositi incarcatorul numai in interior.

Transformator izolator de sigurantd.

@i

130°C

intrerupétor automat.

ACUMULATOR LI-ION

*Acumulatoarele Li-ion au un raport capacitate/greutate mai mare (mai mult3 putere
pentru o baterie mai putin grea, mai compacta)

*F3ra efect de memorie (pierderea capacitatii dupd mai multe cicluri de incarcare/
descdrcare) ca alte tipuri de baterii (Ni-Cd, Ni-MeH etc.).

*Autodescarcare limitata

Tncarcati setul de baterii numai cu ajutorul incircatorului furnizat!
Asigurati-vd ca sursa de alimentare este de 230 volti AC / 50Hz.

AN

SIGURANTA ELECTRICA

AVERTIZARE: Materialele de ambalare nu sunt jucarii! Copiii nu
trebuie sa se joace cu elementele din plastic! Exista pericol de sufocare!

Verificati dacd tensiunea indicata pe placa de identificare a incarcatorului corespunde
tensiunii retelei electrice.

INSTRUCTIUNI ADITIONALE DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE TUNS IARBA

*Acest instrument nu trebuie utilizat de catre copii. Copiii trebuie supravegheati pentru

a nu se juca cu masina de tuns iarba. Curatarea si intretinerea acesteia nu trebuie
efectuate de catre copii.

sAceastd masind nu este destinata utilizirii de citre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, de persoane care nu au experienta si cunostintele
necesare, cu exceptia cazului in care acestea au primit instructiuni privind utilizarea
masinii de cdtre o persoana responsabild pentru siguranta lor..

eFamiliarizati-va cu instructiunile si utilizarea corectd a masi
Evitati sa purtati i aca larga sau imbraca cu sireturi sau curele care atarna.
ePiesele uzate sau deteriorate trebuie inlocuite.

Fiti deosebit de atenti cand intoarceti masina de tuns iarba si cand o trageti spre dvs.

*Nu porniti motorul daca colectorul de iarbd nu este instalat.

Fiti constient cd la masinile cu mai multe lame de tdiere, miscarea unei lame poate
determina rotatia celorlalte lame asociate.

eCand ajustati masina, asigurati-va ca nu v-ati prins degetele intre lame aflate in miscare
sau n partile fixe ale masinii.

eLasati motorul sa se raceascd inainte de a depozita masina.

sCand efectuati lucrari de intretinere a lamei, retineti ca, chiar daca alimentarea cu energie
este opritd, lamele pot incé s3 se miste. Tnlocuiti piesele uzate sau deteriorate pentru
siguranta. Utilizati doar piese de schimb si accesorii originale.

*Masina utilizeaza un dispozitiv de curent rezidual (RCD) care are un curent de declansare
ce nu depaseste 30 mA.

sRegulamentele locale pot restrictiona varsta operatorului.

*Nu tundeti iarba cand sunt persoane in apropiere, in special copii sau animale de
companie.

eOperatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau vatdmarile ce pot fi
provocate altor persoane sau proprietatilor acestora.

*Nu folositi masina de tuns iarba descult sau purtdnd sandale deschise, purtati intotdeauna
ncaltaminte adecvata si pantaloni lungi.




eInspectati temeinic zona in care urmeaza sa fie utilizatda masina de tuns iarba si indepartati
toate pietrele, betele, firele, oasele si alte obiecte straine.

inainte de utilizare, inspectati vizual masina pentru a vedea daca lamele, suruburile
lamelor si ansamblul de tdiere nu sunt uzate sau deteriorate. Inlocuiti lamele si suruburile
uzate sau deteriorate in seturi pentru o functionare optima.

eTundeti numai in lumina zilei sau in conditii bune de iluminare artificiald buna.

*Daca e posibil, evitati utilizarea masinii de tuns iarba pe iarba umeda.

*Mergeti, nu alergati.

*Nu utilizati o masina cu elemente de protectie defecte, sau fard dispozitiv de siguranta,
de exemplu deflector si/sau colector de iarb3 instalat.

*Tunderea ierbii pe terenuri inclinate poate fi periculoasa.

*Nu lucrati pe pante excesiv de abrupte.

*Asigurati-va intotdeauna de stabilitatea picioarelor pe pante sau pe iarbd umeda.
*Tundeti in traversul pantelor — niciodata in sus si in jos.

*Fiti extrem de precaut cand schimbati directia pe pante.

*Folositi precaut cand faceti un pas inapoi sau trageti masina de tuns iarba spre dvs.

*Nu tundeti niciodatd tragdnd masina de tuns spre dvs.

*Opriti lamele daca masina de tuns iarba trebuie inclinata pentru transportare, atunci
cand traversati alte suprafete decat iarba si cdnd transportati masina spre si dinspre

zona de tuns.

*Nu inclinati masina atunci cand porniti motorul, cu exceptia cazului in care masina
trebuie inclinatd pentru utilizare in iarb3 inalt3. n acest caz, nu o inclinati mai mult
decat este absolut necesar si inclinati doar partea care este departe de operator.
Asigurati-va intotdeauna ca ambele maini sunt in pozitia de lucru inainte de a readuce
masina pe sol. Porniti masina de tuns iarba conform instructiunilor si cu picioarele departe
de lame.

*Tineti mainile si picioarele departe de partile rotative si de orificiul de evacuare.

*Nu ridicati si nu transportati masina de tuns iarba cand motorul este in functiune.
*Asigurati-va cd toate partile in miscare s-au oprit complet de fiecare data cand parasiti
masina de tuns; inainte de a elimina deseurile sau curata blocarile in canalul de evacuare;
nainte de verificare, curdtare sau lucrari de mentenantd; cand loveste un obiect strdin.
Daca depistati deteriorari la masina de tuns iarba, efectuati reparatiile necesare inainte
de a o reporni si utiliza.

eDaca masina de tuns iarba incepe s vibreze anormal, este necesara o verificare imediata.
*Verificati dacd exista obstructii;

eEfectuati reparatiile necesare ale pieselor deteriorate;

*Asigurati-va ca toate piulitele, suruburile si bolturile sunt stranse.

«Toate piulitele, suruburile si bolturile trebuie bine stranse pentru a fi sigur ca masina de
de siguranta.

Verificati frecvent colectorul de iarbd pentru urme de uzura sau deteriorare.
sintotdeauna inlocuiti piesele uzate sau deteriorate.

EXPLICATIA SIMBOLURILOR

Alertd de siguranta / de pericol general.

Cititi manualul de utilizare.

Fiti atenti ca persoanele din jur sa nu fie ranite de obiectele straine
aruncate de masina.
Pastrati persoanele din jur la o distanta sigura de masina.

Mentineti lamele ascutite. Atentie la riscul de amputare a degetelor
de la picioare sau mai
Opriti si scoateti bateria de izolare inainte de a face reglaje,
ucrari de curdtare si inainte de a lasa produsul nesupravegheat pentru
0 anumita perioada.

Asteptati pana cand toate componentele masinii s-au oprit complet
nainte de a le atinge.
Lamele continua sa se roteascd dupa ce masina s-a oprit, o lama in
rotatie poate provoca rani grave.

Nu folositi masina pe ploaie sau nu o lasati in aer liber cand ploua.

Purtati protectie pentru ochi!

Purtati protectie auditiva!

Purtati manusi de protectie!

Purtati incéltaminte de protectie.

(L)
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CLASA DE PROTECTIE

PREZENTARE GENERALA

1.Bard superioard

. Clame pentru fixarea barei superioare
Bard inferioard

Aparatoare (protectie la impact)
Clame pentru fixarea barei inferioare
Méner pentru transportare

Clema pentru reglarea
Capac

Baterii reincarcabile
9a. Buton deblocare baterie reincarcabild

de tdiere

CoeNoUswN

13. Colector de iarba

13a. Cleme din plastic

13b. Barele colectorului de iarba

13c. Maner pentru colectorul de iarba
14.Suport cablu

15.Cablul masinei

16. Buton deblocare

17. Maner de pornire

18. Kit de mulcire (Set cu functia de mulcire)
18a. Suport pe kitul de mulcire

19. Tncircitor dublu
20. Lam3

21. Surub lama

22. Axul motorului

10. Cheie de contact
11. Roti
12. Carcasa masinii

ASAMBLARE
Efectuati doar lucrarile pe care stiti cd le puteti face.

Montarea barei inferioare (B)

1. Ridicati bara inferioara (3) in sus.

2. Rotiti clema de strangere inferioara (5) in sens orar pentru a o fixa.

3. Blocati clema de strangere (5) apdsand-o in directia barei inferioare (3). Clema trebuie
trasa ferm si apoi pozitionatd pe bard, sa simtiti cum fixarea se efectueaza cu o forta
medie. Dacd acest lucru nu se intdmpla, continuati sa rotiti clema de strangere in sens
orar sau sldbiti-o rotind in sens invers.

Montarea barei superioare (C)

1. Fixati bara superioara (1) cu suruburile incluse (2b), saibele (2a) si clemele de
strangere superioare (2) pe partea dreapta si stanga a barei inferioare (3).

Butonul de deblocare (16) trebuie sd fie situat pe partea dreapta in directia de taiere.
Exista doua pozitii posibile.

2. Rotiti clemele de strangere (2) in sens orar pentru fixare.

3. Blocati clemele de strangere (2) apasandu-le in directia barei (3).

Clemele de strangere trebuie sa se aseze bine pe bara, sa simtiti cum fixarea se
efectueaza cu o fortd medie. Daca acest lucru nu se intdmpla, continuati sa rotiti clema
de strangere in sens orar sau sldbiti-o rotind in sens invers.

Desfaceti clemele de strangere (2+5) si pliati bara superioari (1) si bara
inferioara (3) impreuna astfel incat instrumentul s3 ocupe mai putin spatiu. Asigurati-va
c3 nu prindeti cablurile masinii in timpul acestui proces.

Montarea (D)

1. Fixati manerul (13c) colectorului de iarba (13) pe partea superioara a acestuia (13).

2. Plasati clamele din plastic (13a) ale colectorului de iarba (13) peste barele colectorului
de iarba (13b).

Kit de mulcire (J)

Atasarea kitului de mulcire

1. Scoateti colectorul de iarbd, daca acesta este utilizat.

2. Ridicati protectia la impact.

3. Introduceti kitul de mulcire (18) la locul sdu. Suportul (18a) se fixeazd la loc.

Scoaterea kitului de mulcire
4. Apasati suportul (18a) pe kitul de mulcire si scoateti kitul de mulcire (18).

UTILIZARE

A Instrumentul trebuie ajustat doar atunci cand motorul este oprit si lama
este stationara. Tn caz contrar, exista risc de vitdmare personala.

Opriti instrumentul, scoateti cheia de contact (10) si asteptati ca lamele s
se opreasca.

Montarea/indepértarea colectorului de iarba (E)

1. Pentru a monta colectorul de iarba (13), ridicati protectia la impact (4) si agatati
colectorul de iarba (13) de ambele receptoare.

2. Pliati protectia la impact (4) peste colectorul de iarba (13). Acest lucru va mentine
colectorul in pozitia corectd.

3. Pentru a indepdrta colectorul de iarba (13), ridicati protectia la impact (4) si scoateti
colectorul (13). Pliati protectia la impact (4) inapoi peste carcasa dispozitivului (12).



Nu utilizati masina fira protectia la impact sau fird colector de iarba.
Exista risc de vatdmare.

A

Instrumentul are 6 pozitii pentru ajustarea indltimii de taiere:
25 mm/35 mm - inltime de taiere micd

45 mm/55 mm - indltime de tdiere medie

65 mm/75 mm - indltime de tdiere mare

1. Tineti manerul pentru transportare (6) si ridicati dispozitivul sau apasati dispozitivul in
jos.

2. Fixati clema (7) pentru reglarea indltimii de tdiere si miscati-o de-a lungul mecanismului
cu clichet la inaltimea de téiere dorita.

AN
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Tnéltimea corectd de tiiere este intre 25 si 45 mm pentru un gazon
ornamental si aproximativ 45 - 65 mm pentru un gazon utilitar.

Pentru prima lucrare de sezon, selectati o inaltime de taiere mai mare.

bateriei

(U]

Opriti instrumentul, scoateti cheia de contact (10)
si asteptati ca lamele s3 se opreasca complet.

1. Pentru a scoate bateria (acumulatorul) (9) din dispozitiv, apasati butonul de deblocare
(9a) de pe baterie si trageti-o afara.

2. Pentru a instala bateria (9), impingeti bateria de-a lungul sinei de ghidaj in dispozitiv.
Veti auzi un clic atunci cand acesta se fixeaza in loc.

Punerea in functiune si oprirea

1. Plasati instrumentul pe o suprafata plana.

2. Ridicati capacul (8) carcasei si inserati bateriile incarcate (9) de-a lungul ghidajelor in
dispozitiv. Veti auzi un clic atunci cand acestea se fixeaza in loc.

3. Inserati cheia de contact (10) in orificiul corespunzator de langa bateria reincarcabila
(9).

4. Cheia de contact poate fi inserata doar intr-o singura pozitie. Atrageti atentia la santul
de ghidare de pe orificiul de langa baterie si de pe cheia de contact (10).

5. Tnainte de a porni instrumentul, asigurati-va c3 acesta nu atinge niciun obiect.

6. Pentru a porni instrumentul, apasati butonul de deblocare (16) si mentineti-l apasat in
timp ce apasati clema (levierul) de pornire (17). Eliberati butonul de deblocare.

7. Pentru a opri instrumentul, eliberati clema (levierul) de pornire (17).

Dupa ce ati oprit masina de tuns, lama continud sd se roteascd timp de cateva secunde.
Nu atingeti lama in miscare. Exista risc de vatamare.

Utilizarea instrumentului

eTunderea regulata stimuleaza iarba sa formeze mai multe frunzulite, si in acelasi timp
elimina buruienile. Prin urmare, gazonul devine mai dens si mai uniform dupa fiecare
tundere.

*Prima tundere are loc aproximativ in aprilie, cand iarba are inaltimea de 70 - 80 mm.
«in timpul sezonului de crestere, gazonul trebuie tuns cel putin o dat3 pe s3ptimana.

*Deplasati instrumentul cu viteza de mers si in linii care ar trebui sa fie cat mai drepte.
Pentru a obtine o tundere impecabilg, liniile ar trebui sa se suprapuna cu cétiva centimetri.
eAjustati indltimea de taiere astfel incét instrumentul s3 nu fie supraincarcat. In caz
contrar, motorul se poate deteriora. Pe pante, intodeauna deplasati-vd transversal.

*Fiti deosebit de atenti cdnd mergeti inapoi si trageti instrumentul spre Dvs.

& Dupi ce ati oprit masina de tuns, lama continu sa se roteasca timp de cateva
secunde. Nu atingeti lama in miscare. Exista risc de vatamare.

URATARE/INTRETINERE
Opriti instrumentul, scoateti cheia de contact (10) si
complet.

=2
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Nu pulverizati niciodata dispozitivul cu apa. Exista risc de soc electric

Orice lucrari de mentenanta si reparatie care nu sunt descrise in acest
manual de utilizare trebuie efectuate la un centru de deservire autorizat.
Folositi doar piese originale.

Purtati manusi cand lucrati cu lama.

steptati ca lamele sa se opreasca

Lucrari generale de curatare si intretinere

*Mentineti intotdeauna instrumentul curat. Folositi o perie sau o carpd pentru curdtare,
nu utilizati agenti de curatare sau solventi.

*Dupa tundere, indepartati orice resturi vegetale care s-au lipit de roti, orificiul de
ventilatie, orificiul de ejectare si zona lamei folosind o bucatd de lemn sau plastic. Nu
folositi obiecte dure sau ascutite, deoarece acestea ar putea deteriora instrumentul.
Verificati instrumentul inainte de fiecare utilizare pentru defecte evidente, cum ar fi
piese slabite, uzate sau deteriorate. Asigurati-va ca toate piulitele, suruburile si bolturile
sunt bine fixate.

*Verificati dacd capacul si dispozitivele de protectie sunt montate corect si daca nu s-au
deteriorat. Inlocuiti-le daca este necesar.

Tnlocuirea lamelor

Dacé lama s-a tocit, aceasta poate fi ascutita din nou de citre o companie/centru de
deservire specializat. Daca lama este deteriorata sau dezechilibratd, aceasta trebuie
fnlocuita.

1. Intoarceti instrumentul.

2. Folositi manusi de protectie si tineti lama (20). Utilizati o cheie pentru a desface surubul
lamei (21) in sens antiorar de pe arborele motorului (22).

3. Asamblati lama noud (20) efectudnd aceste actiuni in ordine inversa. Asigurati-va ca
lama (20) este pozitionata corect si strangeti surubul lamei (21).

Depozitare

*Desfaceti clemele de strangere (2+5) si pliati bara superioara (1) si bara inferioara (3)
impreuna astfel incat instrumentul s3 ocupe mai putin spatiu. Asigurati-va ca nu prindeti
cablurile masinii in timpul acestui proces.

*Depozitati instrumentul intr-un loc uscat, departe de accesul copiilor.

eLasati motorul sd se raceasca inainte de a depozita instrumentul intr-un spatiu inchis.
*Scoateti acumulatorul inainte de a depozita instrumentul pentru o perioada lungé de

timp.
Nu suntem responsabili pentru daunele cauzate de dispozitivele noastre daca

A acestea sunt de reparatii de piese

neoriginale sau utilizarea incorecta.

Stocarea acumulatorului

Depozitati acumulatoarele (bateriile) intr-un loc racoros. Temperatura optimd pentru
stocarea pe termen lung a acumulatorului Li-ion este de 2°C (pierderea de capacitate va
fi doar de 6% pe an, in comparatie cu 20% la 25°C). Nu depozitati niciodata acumulatoare
descércate.

Acumulatoarele Li-ion trebuie reincdrcate frecvent. Nivelul optim de incarcare pentru
stocarea pe termen lung a acumulatorului Li-ion este de 40% din capacitatea lui.

DATE TEHNICE

Latime lama 370mm

Tniltimea taierii 25-35-45-55-65-75mm

Capacitatea colectorului de iarba 351

Acumulator utilizat 40V (2x20V), 4.0Ah

Vitezd 3300 min-1

Greutate fara acumulator 12.5kg




PARTNER

ORIGINAL

Valori de emisie a zgomotului masurate conform standardelor relevante

Nivelul de presiune sonord
LPA 76.2 dB(A) K= 3 dB(A)

Nivelul de putere sonora
LWA - 87 dB(A) K=2.33 dB(A)

Nivelul de putere sonora garantat
LWA - 96 dB(A)

&ATENTIE! Nivelul de presiune sonord poate depasi 85 dB(A), in acest caz trebuie sa
utilizati dispozitive de protectie a auzului.

Valoarea medie patratica a accelerarii ponderatd conform standardelor relevante:
0.56 m/s2/0.64 m/s2
K=1.5 m/s2

Valoarea totald declarata a vibratiilor a fost masurata conform unei metode standard si
poate fi utilizatd pentru a compara o unealta cu alta, iar valoarea totald declaratd a
vibratiilor poate fi folosita si pentru o evaluare preliminara a expunerii la galagie.

Avertizare de emisie a vibratiilor in timpul utilizarii unei scule electrice poate

varia fatd de valoarea totala declarata in functie de modurile in care este utilizata

scula si de necesitatea identificarii masurilor de sigurantd pentru protejarea
operatorului, bazate pe o estimare a expunerii in conditiile reale de utilizare (tinand cont
de toate etapele ciclului de functionare, cum ar fi momentele in care scula este oprita si
cand functioneazd in gol, plus perioada de declansare)

CENTRUL DE DESERVIRE

Comutatoarele deteriorate trebuie inlocuite la centrul nostru de deservire post-vanzare.
Daca este necesara inlocuirea cablului de alimentare, aceasta trebuie efectuata de cétre
producator sau de catre agentul sdu pentru a evita eventuale situatii periculoase.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Tn tabelul de mai jos sunt specificate problemele, posibilele cauze si actiunile de
remediere, in cazul in care masina dvs. nu functioneaza corect. Dacd acest tabel nu

Masina taie
neregulat si/sau
Motorul lucreazd
cu greutate

timea de taiere este prea mica

Mariti indltimea de tdiere (vezi
"Reglarea indltimii de taiere")

Lama de tdiere s-a tocit

Tnlocuiti lama (vezi
"Inlocuirea lamelor")

Posibile obstructii/blocari

Verificati partea de dedesubt a
masinii si curdt cd este
necesar (purtati intotdeauna

manusi de gradinarit)

Lama este montata invers

Montati lama corect (vezl
"Inlocuirea lamelor")

inaltimea de tdiere este prea mica

Cresteti indltimea de tdiere
5i mergeti mai incet

p ta de
taiere (durata
de viatd a
acumulatorului)
nu este suficient
de mare

larba este prea inalta

Cresteti indltimea de taiere
si mergeti mai incet

larbd uda sau umeda

Asteptati pana cand iarba este
uscata si mergeti mai incet

larba este densa

Cresteti indltimea de tdiere,
mergeti mai incet si tdiati mai
frecvent

Un acumulator suplimentar poate
fi achizitionat de la un producator
/furnizor de produse pentru
gradindrit sau de la un centru
de deservire

Contactati un centru de
servire

Lama de tdiere
nu se roteste
cand masina
este pornita

Lama de taiere blocats/
obstructionatd

Opriti masina. Indepartatl
obstructia (purtatl intotdeauna
manusi de gradinarit)

Piulita/surubul lamei sunt
slab stranse

Strangeti bine piulitele/
suruburile lamei

Vibratii/zgomot
excesiv(e)

Piulita/surubul lamei sunt
slab stranse

Strangeti bine piulitele/
suruburile lamei

Lama de tdiere este deteriorata

Contactati un centru de
deservire. Inlocuiti lama.

Nu se efectueaza
procedura de

Contactele acumulatorului
sunt contaminate

Curatatl contactele bateriei (de
mplu, prin inserarea si
scoaterea bateriei de mai multe
ori) sau inlocuiti bateria
(Acumulatoarele pot fi
achizitionate la centrele de
deservire)

identifica si nu rezolva problema, adersati-va la un centru de deservire. incércare
o o . o . 3 . Tnlocuiti bateria
Atentie: Opriti masina si scoateti cheia de siguranta inainte de a investiga defectiunea. Acumulatorul este defect, din (Acumulatoarele pot fi
cauza unei deconectdriin achizitionate la centrele de
interior deservire)
Problemd Cauza posibild i
P Indicatoarel s 1o Mufa prizei |n'§arcatorulu| del
; Posibile blociri/obstructii | Verificati partea de dedesubta |  [LED carearaté | baterii nu este bine conectata la | Introduceti mufa prizei (complet;

Masina nu / ’ 4 starea de priza de perete in ‘priza de perete

masinli si curatati daca este
necesar ?purtau intotdeauna
manusi de gradindrit)

functioneaza

Acumulatorul nu este incdrcat Tncércati acumulatorul

Acumulatorul nu este

Inserati acumulatorul
instalat (corespunzdtor)

Cresteti indltimea de tdiere si
inclinati masina pentru a

larba este prea lunga
reduce incarcatura initiala

Defectiuni ale izolatorului Contactati un centru de

servire

Permiteti motorului sa se

Protectia motorului s-a activat « g3 TOLAML Y]
v raceasca/ mariti inaltimea de
taiere

Acumulatorul este prea

Permiteti sa se rdceascd/
fierbinte/ rece incdlzeasca

Cheia de sigurantd nu este

Introduceti-o in mod corect
introdusa corect/ in totalitate

Dupé apdsarea comutatorului
(levierului), motorul porneste cu
intérziere

Apdsati comutatorul (Iewerul)
manual, timp de 1-
pentru a porni motorul

Acumulatorul nu este complet o
Incércati acumulatorul

Masina porneste
" sina p > Cheia de sigurantd nu este
si se opreste

Montati/fixati corect
introdusa corect/complet

imediat - -
Acumulatorul nu este instalat Instalati acumulatorul
(corect)
Acumulatorul este prea cald/rece| Permiteti sd se raceasca/ Mariti
naltimea de taiere
Masina Cablajul intern al masinii este Contactati un centru de
: M deteriorat deservire

functioneaza
intermitent Permiteti sd se raceasca/ Mariti

Protectia motorului s-a activat ndltimea de taiere

fncdrcare nu
functioneaza
corespunzator
dupa ce mufa
este introdusa in
priza de
alimentare.

Priza de perete, cablul de
alimentare sau incdrcdtorul de
baterii sunt defecte

Verificati tensiunea de
alimentare, dacd este necesar,
verificati |ncarcat0ru| cont
actati un specialist sau un
centru de deservire specializat

PROTECTIA MEDIULUI

Daca masina dvs. are nevoie de inlocuire dupa utilizare indelungatd, nu o aruncati in
gunoiul menajer, ci eliminati-o intr-un mod ecologic.

Baterii

Bateriile nefolosite ar trebui eliminate intr-un mod prietenos mediului, in conformitate

cu reglementarile

locale.

Descarcati bateria |asand masina sa functioneze la vitezd zero pana cand motorul se
opreste. Scoateti bateria.
Predati bateriile ca deseuri chimice la statia de reciclare din municipiul dumneavoastra.

Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor ce nu s-au familiarizat cu aceste
instructiuni sa utilizeze masina.
Reglementérile locale pot restrictiona varsta operatorului. Cand nu este utilizata, masina
trebuie depozitata departe de accesul copiilor.
Aceastd masind nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, de persoane care nu au experienta si cunostintele
necesare, cu exceptia cazului in care acestea au primit instructiuni privind utilizarea
masinii de cdtre o persoana responsabild pentru siguranta lor.

Supravegheati copiii pentru a va asigura ca nu se joaca cu instrumentul.



PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA

CBOPKA - MOHTAX

AKKYMY/IATOP U 3APAAIHOE YCTPOWCTBO 2 X 20B

UCNO/Ib3OBAHUE




PARTNER

ORIGINAL

CBEOP TPABbI

A®OO

F

BbIEPOC

A®OA

OBCNYXUBAHUE

BECMPOBOAHAA TA3SOHOKOCU/IKA

NPUMEHEHUE

ITa rasoHOKOCW/IKa NpeaHasHaueHa A1 CTPUKKM Tpasbl/rasoHa. OHa paspaboTaHa
AnA PaboTbl Ha ra30HHbIX Y4acTKax B YaCTHbIX Cajlax W He NpeaHasHaueHa ana
KOMM@PYEeCKOro MCnoNb30BaHMA.

He noaxoauT ana npodeccuoHanbHOro MCNonb3oBaHus.

@ BHMMaTeNbHO NpoYTHTE 3TO TBO, C

Mepbl 6€30MacHOCTM 410, BO BPEMA 1 NOC/E UCMONB30BAHNA Fa30HOKOCU/KN.
CobnlopieHMe TUX NPOCTBIX MHCTPYKLMIA IOMOXKET BaM MOAAEPKUBATH ra30HOKOCU/KY
B X0pouem paboyem cocToAHNM. O3HaKOMBTECH C H1EMEHTaMM YNPaBNEHMA BalLeil
ra3s0HOKOCW/IKM Nepes Hauanom paboTbl, HO Npex/ae BCero yGeanTech, YTo Bbl 3HaeTe,
KaK OCTaHOBMTb €€ B C/lyyae YPe3BbluaiiHoOl CUTyaumu. XpaHuTe 3T0 pyKOBOACTBO
N0/1b30BaTENA U OCTA/IbHYIO AOKYMEHTALIO BMECTE C Balleit ras0HOKOCUAIKOM ANA
6yAyuLero 1CMOb30BAHMA.

& BHUMAHME:

YnaKoBouHble MaTepuabl He ABNAIOTCA UrpyLiKamu!
He nossonaiite getam urpats ¢ naacT ! Cywectayet yaywbAa!

BAXHO
BHUMATE/IbHO NPOYUTAITE NMEPE, UCNONb30BAHUEM.
COXPAHWTE ANl NOC/IEAYIOLLErO UCNO/Ib30BAHUA

OBLUME NMPABU/IA BE3OMACHOCTU MPU UCMO/Ib30OBAHUU S/TEKTPOUHCTPYMEHTOB
Cobntoaaiite 3T Npasuna 6€30NacHOCTY NPK UCMNONBb30BAHNUM INEKTPUYECKUX
rasoHOKOCW/OK.

O6yuenue

a)B p Te uH 0: bC n
c e

b) Hukoraa He paspewaiiTe 4ETAM UAW NHOAAM, HE 3HAKOMBIM C TUMMU MHCTPYKLUMAMM,
MCNONb30BaTb MALUUHY. MecTHble HOPMaTUBHbIE aKTbl MOTYT OrpaHM4YnBaTL BO3pacT
oneparopa.

c) Hukoraa He paboTaiiTe ¢ MHCTPYMEHTOM, KOTAA PAAOM HaXOAATCA NOCTOPOHHUE,
0COBEHHO ATH, UV KUBOTHbIE.

d) MmeiiTe B BUAY, YTO ONEpaTOp WM NO/b30BaTE/b HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a Nt0Bble
NPOUCWECTBMA, KOTOPbIE OH MOXET BbI3BaTb, /1M ONACHOCTU, KOTOPbIM OH MOXKeT
NOABEPTHYTH APYIVX NOAEN NN NX UMYLLECTBO.

A
a) Mpu paboTe ¢ MaLWMHOW BCErAa HOCUTE NPOYHYIO 0BYBbL U ANMHHbIE Gptoku. He
paboraiite 60CUKOM UM B CaHAANMAX. He HOCUTE LWMPOKYIO OAEKAY, OAEKAY Ha WHYPKaX,
a TaKXKe ranctyku.

b) OcmoTpuTe BCIo 30HY, B KOTOPOIt ByAET MCMONL30BATLCA MHCTPYMEHT, U yaanuTe Bce
NOCTOPOHHWE NpeamMmeTbl.

c) Mepep ucnonb3oBaHMeM BCErAa BU3yanbHO OCMATPUBAATE MHCTPYMEHT Ha npeameT
W3HOCa UM NOBPEKAEHWA PEXKYLLETO YCTPOICTBA, 6ONTOB U UX CHOPKKM. 3ameHsaiTe



M3HOWWEHHbIE WM N
COXPaHWTL XOpoWMil 6ananc. 3ameHuTe 1

KOMMNeKTamMM, YToGbI
Hble Un

ITUKETKM.

WUcnonbsosanne

*HuKorAa He NO3BONANTE ACTAM UM NIOAAM, HE 3HAKOMbIM C STUMMU MHCTPYKLMAMM,
MCMO/Ib30BATb MHCTPYMEHT. MeCTHbIe HOPMATHBHbIE aKTbl MOTYT OTpaHW4MBaTL BO3PACT
onepatopa. Kora MHCTPYMEHT He UCMO/b3yeTCs, XPaHUTe ero B HEAOCTYMHOM ANA AeTel
mecTe.

*JTOT MHCTPYMEHT He np AnA uc Amuamm (i nereit) ¢
OrpaHNUEHHBIMM GU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMMU UM YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM, MU
6€3 OMbiTa 1 3HAHMIA, ECIN OHW HE HAXOAATCA MOZ MPUCMOTPOM M/ He MPOUHCTPYKTMPO-
BaHbl O CNOCO6AX MCMONL30BAHUA MHCTPYMEHTA YE/I0BEKOM, OTBETCTBEHHBIM 33 MX
6esonacHocTb.

*HeobXxoAnMo ciieuTs 3a Tem, YTOBbI AETH He UTPAK C UHCTPYMEHTOM.

*HuKorAa He KocuTe TPaBy, KOrAa PAAOM HaXOAATCA NIOAN, OCOBEHHO AETU UAK AOMALL-
HME KNBOTHbIE,

+0nepatop 1AM Nob30BaTe/b HECET OTBETCTBEHHOCT 3@ NPOMUCLUECTBIA UM OMACHOCTH,
BO3HMKAIOWME ANIA APYTIX IOAEH UM X MMYLLECTBA.

*He pabortaiite ¢ MHCTPyMEHTOM 60CHKOM UM B OTKPbITON 06yBM, BCeraa HocuTte
npoyHyto 06yBb W AIMHHbIE BpPIOKK. TaTebHO OCMOTPUTE MECTHOCT, rae ByaeT ucnonb-
30BaTbCAl MHCTPYMEHT, W yAANUTE BCE KaMHM, Na/Ku, MPOBONOKY, KOCTM U APYTHUE Uyse-
poAHble 06beKTbI.

*Mepes MCNO/Ib30BaHNEM BCETAA BU3Ya/IbHO OCMOTPHTE /Ie3Bus, GONTbI 1e38MA 1 CEOPKY
pe3aka Ha NpeMeT U3HOCA UM NOBPEKAEHNIA. 3aMeHAITE N3HOLWEHHbIE MM NOBPEX-
/AeHHble N1e381A 1 GONTbI KOMNNIEKTAMM A1 COXPaHeHA BanaHca.

*KocuTe TONIbKO NPy IHEBHOM CBETE AU NPM XOPOLIEM UCKYCCTBEHHOM OCBELIEHNM.
*/136€raiTe KOCUTb B NIOXMUX NOTOAHbIX YCIIOBUAX, OCOBEHHO ECNN CYLLECTBYET PUCK rPO3bl.
*[10 BO3MOXHOCTM M3beraiiTe paboTbl Ha MOKPOIi Tpase.

*XopuTe, He beraire.

*Hukoraa He nc MHCTPYMEHT C Hi 3aLMTHBIMK KOKYXaMK N
wuTamK, a Takke 6e3 yCTpoicTB 6e30NacHOCTH, HanpUMep, 6e3 yCTaHOBNEHHbIX
OTKNOHUTENEN U/UNN TPABOCBOPHUKOB.

*Bcerga MCnonb3ayite 3awmTy AnA yweii.

*PaboTa Ha CKN0HaX MOXeT BbITb OnacHom.

*He KocuTe Ha Upe3MepPHO KPYTbIX CKNIOHAX.

*Bceraa ybeautech B CBOEI YCTOWYMBOCTU HA CKAOHAX U MOKPOW Tpase.

*KocuTe nonepek cknoHa — HUKOTAA BBEPX U BHU3.
*ByabTe KpaiiHe I NPy

*ByAbTe 04eHb OCTOPOXKHBI, OTCTYNAA Ha3aZ, MW KOTAA TAHWTE MHCTPYMEHT K ceBe.
*HuKorAa He KocuTe, KOraa TAHUTE ra30HOKOCUAKY K cebe.

*OCTaHOBMTE /1€3BUA, €C/IM UHCTPYMEHT HY)KHO HaK/IOHUTb 1A TPAHCTIOPTMPOBKM NPH
nepeceyeHnm NOBEPXHOCTENA, OTINUHBIX OT TPaBbl, U NPU TPAHCNOPTUPOBKE MHCTPYMEHTa
C O/JHOTO Y4aCTKa Ha APYroii.

*He HaKNOHAITE MHCTPYMEHT NPY 3aMyCKe UM BK/IOYEHMM MOTOPa, 33 UCKIKOYEHNeM
C/ly4aes, KOrAa ANA 3aNycka B BbICOKOI TPaBe MHCTPYMEHT HEOBXOANMO HaKNOHHTL. B
3TOM Cyyae Hak/oHANTe ero He 6onee, 4em 310 aBCONOTHO HEOBXOAMMO, U HaKNOHANTe
TONBKO Ty YaCTb, KOTOPAsA HaXoAWTCA BAA/M OT onepatopa. Beeraa y6eauTeck, uTo o6e
PYKV HaxoAATCA B paboyem NONOXeHUH nepes TeM, KaK NOCTaBUTb UHCTPYMEHT Ha 3eMAIHO.
*BK/1I0YaiATe MOTOP B COOTBETCTBUM C UHCTP , Aepach ot Bp:

UMXCA YacTeid.

*He npubamKaiite pyKM UM HOTM K BPALLAIOMMCA YacTAM.

*Bcerzja AepXUTECh B CTOPOHE OT 30HbI BbIGPOCa NPH PaBoTe C UHCTPYMEHTOM.
*HuKorAa He NOAHMMAlITE 1 He NepeHOCUTe MHCTPYMEHT, Koraa MOTop paboTaerT.

Ha CK/IOHaX.

He mogudunumpyiite 3TOT NpoAyKT.

*HeaBTOPM30BaHHbIE U3MEHEHMA MOTYT CHU3UTb GE30MACHOCTb BAWero MHCTPYMEHTa 1
MPUBECTY K YBENMYEHMIO LyMa 1 BUBPALUM.

*PerynapHo ocmaTpusaiTe ceTeBoi kabenb u nobble yanmHuTenbHble kabenu. He
NoAKNKOYANTE NOBPEXAEHHDIE KaBenu K UCTOYHMKY NUTaHNA 1 He NpuKacaiteck K
nospexaeHHOMy Kabesio 40 ero oT ot cetn. N 7 Kabenb moxeT
NPUMBECTY K KOHTAKTY C TOKOBEAYLMMM 4acTAMK. ONaCcHOCTb NOPaKEHMA INEKTPUIECKUM
TOKOM.

CHumuTE Ktoy 6esonacHocTy:

*Kaapiii pas, Koraa OCTaB/AeTe MHCTPYMEHT 6e3 NpUcMoTpa;

eMepep ycTpaHeHuem 3acopa;

*Mepes NPOBEPKOI, YNCTKOI MM OBCAYKNBAHNEM MHCTPYMEHTa;

eMocne T 0 np . OCMOTPUTE MHCTPYMEHT Ha npeameT
Wid 1 Npn W OTPEMOHTUPYITE;

*EC/M MHCTPYMEHT b

HEMeANIeHHO).

TexHuueckoe obcnyxusaHme

*Bcerza HoCUTe CafloBble NEPYATKU NPK PaBOTe MM HaXOKAEHWM PALOM C OCTPBIMM
nessuAMM.

*Cnepute 3a Tem, 4To6bl Bee raiiku, 6ONTbI U BUHTbI BblAK 3aTAHYTLI, 4TOGLI y6eauTbea,
UTO MHCTPYMEHT HaxoauTCA B 6e3onacHom pabouem cocToAHMM.

*PerynfapHo NposepsiiTe TPaBOCGOPHHUK Ha NPEAMET U3HOCA NN NOBPEKACHUA.

*OcmaTpUBaiiTe MHCTPYMEHT U nam nol AeTann
Ana 6esonacHocT.
*Y6eauTech, 4TO AN1A 3aMeHbI UCONb3YIOTCA a/1emeHTbI 0 TUna.

no
*[lepes yCcTaHOBKOM akKymynaTopa y6eAnTech, 4TO NepeKtoyaTent HaxoAUTCA B

. BcTaska TOPa B MHCTPYMEHTI C BK/KOYEHHBIM
nepeK/oYaTeNem MOKeET NPUBECTM K HECHACTHBIM CAYHafM.
*XpaHuTe 3apAAHOE YCTPOICTBO BAA/IM OT AOKAA UM BAATU.
+TPOHUKHOBEHME BO/IbI B 3aPA/HOE YCTPOWCTBO YBE/IMMMBAET PUCK INEKTPUYECKOTD
yaapa.
*3apsxaiiTe TONKO C MOMOLLBIO 3aPAAHOTO YCTPOICTBA, YKa3aHHOTO NPOU3BOAMUTENEM.
i [A1A OAHOTO TUNA aKKYMYNIATOPA, MOXET Co3AaTh
PUCK BO3ropaHms npu uct ¢ Apyrum P
*He iTe apyrve TOPbI. 3apAJHOE YCTPOICTBO NP
ANA 3apAAKN IMTUIA-MOHHBIX akkymynaTopos PARTNERPRO B ykasaHHOM AuanasoHe
HaNPAXKEHWIA. B NPOTMBHOM Cly4ae CyLIECTBYeT ONacHOCTb BO3rOPaHMA U B3PbiBa.
[lepxuTe 3ap: UnCTBIM. 3arp; MoxeT K pUCKy
3/1EKTPUYECKOTO yAapa.
ellepes KaXabIM UCMO/b30BaHUEM NPOBEPAITE 3apAAHOE YCTPOCTBO, Kabenb 1 BUAKY.
Ecnv 06Hapy»KeHbl NOBPEKAEHMS, HE MCNO/Nb3YiiTe 3apAAHOe YCTPOACTBO. Hukoraa He
NbITAlTECh CAMOCTOATENLHO OTKPbIBATL 3aPAAHOE YCTPONCTBO.
*PeMOHT JLO/IKHBI BbINONHATL TO/IKO KBAMGUUMPOBAHHBIE CMIEUMANNCTbI Y TONIbKO C
MCNONIb30BaHUEM OPUTMHANBHBIX 3aNACHBIX YacTeii. MoBPeXAeHHbIe 3apAAHbIE
YCTPOIICTBA, KaBe/n 1 BU/IKM YBENMUMBAIOT PUCK HNEKTPUYECKOTO yAapa.
*He ucnonbayiite y i Ha NerkoBoc
(Hanpumep, bymara, TeKCTUAb U T.A4.). Harpes 3apaAHOro yCTPOMCTBA B NpoLecce 3apaaku
MOXET NPe/ACTaBAATL OMACHOCTL BO3IOPaHUA.
*Ucnonb3yiite TonbKo akkymynatopbl PARTNERPRO, npeHasHaueHHble cneuuansHo
AANIA AHHOTO MHCTPYMEHTa. MCMonb30BaHMe ApyriX akKyMy/IATOPOB MOMKET CO3AaTh
PUCK TPaBMbI M BO3rOPaHus.
*Koraa akKyMy/IATOp He MCMONb3YETCH, XPaHUTE €ro BAANM OT APYTUX META/IMYECKUX
Npe/iMETOB, TaKNX KaK CKPENKM, MOHETbI, KN0UM, TBO3AM, BUHTbI UM APYr1e ManeHbK1e
MeTanMyeckme NpeAMeTbl, KOTOPbIe MOTYT CO3AATb COEAMHEHNE OT OAHOTO KOHTaKTa K
Apyromy. Kop KOHTaKTOB MOXET NPMBECTY K OXOram
MM NOXapy.
Mpy HENPABUILHOM MCMO/Ib30BAHNM M3 AKKYMY/IATOPA MOMKET BbIAENATLCA XMAKOCTD;
usberaiite KoHTakTa. ECM KOHTAKT cay4aiiHo npousoLuen, npomoiite Bogoi. Ecan
XKMAKOCTb NOMNana 8 1asa, 40Mo; obpatuTech 3a i 0

TONbKO

TAX

X w3 TOPa, MOXET BbI3BaTb Pa3APaKEHNE UAM OXKOTU.
*He re Top. C) b KOPOTKOTO .
it y TOp OT Tenna, ot 10 MHTEHCMBHOTO

CONHEYHOTO CBETa, OFHA, BOALI W Baru. CyliecTsyeT onacHoOCTb B3pbisa. M3beraiite
CO3/1aHMA CUTYaALNI, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO aKKYMyNIATOpa.
CyuiecTByeT ONacHOCTb B3PbIBa.

B cnyyae no " moryt
BbIAENATLCA Napbl. IPOBETPUTE NOMEleHMe U 0BPATUTECH 33 MEAMLMHCKON NOMOLLbIO
npu HeoBXOAUMOCTH. Bbiaenfemble Napbl MOTYT PasapaxaTb AbIXaTeNbHYI0 CUCTEMY.
*3awyuiaiite akKyMynaTOp OT BAArY 1 BOAbI.

*XpaHuTe aKKYMy/IATOP TONbKO B AnanasoHe Temnepatyp ot 0 °C go 50 °C. Hanpumep,
He OCTaB/ANTE aKKYMYNATOP B MalLMHeE IETOM.
*UHoraa iTe BeH e oTBepCTUA
YUCTOM M CYXOM LUETKU.

0 uct

C MOMOLLBIO MATKOA,

BAXKHbIE UHCTPYKLUM NO BE3OMACHOCTU A1 AKKYMY/IATOPHOTO B/IOKA

AkKRYMynatop

Mcnonb3yiiTe To/IbKO OPUrMHA/BHOE 3apAAHOE YCTPOICTBO

HanpsieHue ceTi J0/KHO COOTBETCTBOBATL PaBOYeMy HAMPAKEHMIO 3aPAAHOTO
ycTpoucTsa.

Mcnonb3osaHue 3apAAHOTO YCTPOICTBA C 3N1EKTPUUECKMMM XapaKTepUCTUKaMM,

o OT peKo MoxeT b TOp.

W36eraiite GbICTPO/ 3apAAKM AW NEPE3aPAZKM, KOTOPbIE MOTYT COKPATUTB CPOK CAyK6bI
aKKymynAaTopa.

1. Mepes UCNoNb30BaHNEM aKKYMYNATOPHOrO 6/10Ka NPOYMTANTE BCe MHCTPYKLMN U
ycTpoiicTee, TOpe 1 NpojyKTe,

T 3HAKN Ha
MCNONb3yIOLLEM aKKYMYNATOP.
2. He pa3bupaiite akkKyMynAaTOpPHbI 610K,

3. Ecam Bpems paBoTbi CTano ups p p , 0 npekpatuTe
MCnonb3osaHme. ITO MOKET NPUBECTM K NEPErPesy, BOIMOMKHBIM OXOTaM 1 Aae B3pbisy.
4. EC/v 301€KTPONIAT NONAAET B 11333, HEME/IEHHO NPOMOIATE UX YNCTOM BOAOIA 1
06paTUTECh 33 MEANLIMHCKON NOMOLLLBHO. ITO MOXKET MPUBECTY K NOTEPe 3peHNA.

5. He c 1iTe KopoTKoe B TopHOM 6/10Ke:

(1) He npuKacaiiteck K KOHTaKTam NPOBOAALLMMM MaTepPUANAMM.

(2) N3beraiiTe xpaHeHWs aKKyMyNATOPHOrO 6/10Ka B KOHTEMHEPE C APYrMMU MeTananmyec-
KUMM NPeameTamu, TaKUMHU KaK rBO3M, MOHETbI U T.4.

(3) He noggepraiire OpHbI 610K BO3, BOAbI UMM AOKAA.

KopoTkoe 3ambikaH1e akKyMy/IATOPa MOMKET BbI3BATb BLICOKMIA TOK, EPErpes, BO3MOKHbIE
OIKOTU U AJaXKe BbIXOA U3 CTPOA.

6.He XpaHuTe MHCTPYMEHT 1 aKKYMYNATOPHBIN 6/10K B MeCTaXx, rae Temnepatypa MoxeT
AocTurath Unu npesbiwate 50°C (122°F).

7.He oxuraiite akkyMyNATOPHBI 610K, AAXKe €C/IM OH CU/IbHO MOBPEXAEH UM MONHOCTbIO

*[pu 3ameHe getaneit ybeauTecs, 4o oHM of06peHbl PARTNERPRO.

ITOPHBIN 610K MOMET B30PBATLCA B OTHE.

. AKKYMY.




8.6yAbTe OCTOPOXKHbI, YTOBbI HE YPOHUTL MM HE YAAPUTL aKKyMYNATOP.
9. He vcnonb3yiiTe NoBpexAeHHbIM akKyMyNATop.

COXPAHWUTE 3TU UHCTPYKLIUN

CoBeTbI N0 NOAAEPHKAHMIO MAKCUMANBHOTO CPOKA CYXKGbI aKKYMyNATOpa:

1.3apaxaiiTe akKyMyNATOPHbBIN BA0K 40 NONHOTO pa3pasa.

Bcerza ocTaHaB/MBaiiTe paboTy MHCTPYMEHTa W 3apAXaliTe aKKyMyNATOPHbIA 610K, Koraa
3ameuaeTe, Y4TO MOWHOCTb MHCTPYMEHTA CHU3UAACh.

2.HuKorAa He 3apsaiiTe NOHOCTBIO 33PAXKEHHDIN aKKYMYNATOPHbIN 610K,
I'Iepeaapmka COKpAUWaAET CPOK CAyBbI aKKyMy/IATOpa.

3 Hblii 610K Npn paType Bo3ayxa ot 10°C go 40°C (o1 50°F
A0 104°F).

aiite ropayemy akkyMynAaTOpHOMY 60Ky OCTbITb Nepez, ero 3apaAKoii.

4.3apaaiiTe aKKyMyNATOPHbIN 610K XOTA Bbl a3 B NOArOAA, EC/IM HE UCTIONb3yeTe ero B
TeyeHue ANUTENbHOTO NePUOAA BPEMEHU.

OYHKUNOHA/IbHOE OMUCAHUE
YCTaHOBKa MM CHATUE aKKyMyNATOPHOTO 6/10Ka

BHUMAHME:

*Bcerza BbIk/IOUalITE MHCTPYMEHT nepes
6n0Ka.

*Y6eanTecs, YTO Bbl 3aKPbI/M KPBILKY aKKYMYJATOPa Nepes 1Cno/b3osaHnem. B
NPOTUBHOM C/ly4ae rpAsb, Mbiib UM BOAA MOTYT NOBPEANUTL NPOAYKT MK
AKKYMYNATOPHBINA 6/10K.

O UMW CHATUEM

TOpHOro

M36eraliTe KOPOTKOrO 3aMbIKaHMsA aKKYMYNATOPA.

*Y6eauTech, 4TO COEANHEHMA aKKYMY/IATOPA He MOTYT KacaTbCA METa/IMYecKuX
npeameTos.

*He xpaHWTe aKKyMynATop B MecTax, r4e TemnepaTypa MOXeT NogHUMaTbea Bbilwe 50 °C,
*He cxuraiiTe akkymynaTop.

*HUMKOrAa He NbITaliTeCh OTKPbITb aKKYMYNATOP.

*[pU KOHTAKTE KOMKM C KWUAKOCTBIO M3 aKKyMyNATOPa (pacTBop, Coaepalumii 25-30%
MAPOKCHAA KanA), TWATENLHO NPOMOIAiTE BOAOIA. CHUMUTE pasapakeHme C NOMOLbIO
C/lerKa KMC/IOTHOTO BEWECTBA, TAKOTO KaK IMMOHHBINA COK MM YKCYC.

*Mpy nonaganmy 8 rnasa TwaTeNbHO NPOMOATE B TeyeHMe 10 MUHYT YKCTOil BOAOM

1 MPOKOHCYNBTUPYIATECD C BPAYOM.

i

He cxuraiiTe akkymynaTop.

He y "
aKKyMynsTop Temnepatypam Bbiwe 50 °C.

3 He i i
¥ aKKyMynATOp BO3AEACTBMIO BOAbI.

3apaaHoe ycTpoiicteo

*YAepkuBaiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT 3a p;

onepauuio, NP1 KOTOPO KPenex Moxet COanKDCH‘{TbCR c cxpx,nmmm
Kpenex, Kacalowmiica «:xMBOro» NpoBOAa, MOXKET "0XMBUTL'" MeTannyeckme actn
3NEKTPOUHCTPYMEHTa U BbI3BATb 3EKTPUIECKNIA yaap.

*3awmwaiiTe 3apaAHoe YCTPOICTBO OT A0XAA W BNaru. MPOHWKHOBEHME BOAbI B 3apAaHOe
YCTPOWCTBO MOBbILIAET PUCK INEKTPUUECKOTO yAapa.

*3apaxaliTe akKyMyNATOPHbI 610K TONBKO C

y YCTPOVACTBO, NP AnA ogHoro
TMNa akKYMYNATOPa, MOXKET BbI3BaTb ONACHOCTL BO3TOPAHMA NPU UCMONL30BAHNM C
[APYrMM aKKyMY/IATOPOM.

*He 3apnxxaiiTe Apyrve akKyMynaTopbl. 3apAAHOE YCTPOIACTBO NOAXOAMT TONLKO ANA
3aPAAKM HALWWX aKKYMYJIATOPOB B NPeAENax YKa3aHHOro AnanasoHa HanpsakeHus. B
NPOTUBHOM C/ly4ae CyLLeCTBYeT ONAacHOCTb BO3TOPaHUA U B3PbIBa.

*CneauTe 3a YncToTON 3arp; MOXeT C034aTb OMacHOCTL
3N1eKTPUYECKOTO yAapa.

*llepes KaXAbIM UCMONb30BaHWEM NPOBEPAITE 3apAAHOE YCTPOIMCTBO, Kabenb 1 BUAKY.
He ncnonbayiite " npu AedekTos. He pasbupaiire 3a-
PAAHOE YCTPOICTBO CAMOCTOATE/NbHO U OTAABANATE €r0 Ha PEMOHT TO/IbKO KBANGULMPO-
BaHHbIM Cl Tam C UCno. opwr 3anacHbIx YacTen. Mospex-
[AieHHble 3apAAHbIe YCTPONCTBA, KaBEe/M 1 BUNKN YBENMYMBAIOT PUCK 3NIEKTPUUECKOTO
yaapa.

0CTH, Korga 3mo di Moxem 6bime 83POCALIMU U AUYAMU C HOPMAAbHBIMU
uzu mu unu a makxe nuyamu
6e3 onbima u 3HaHul, IPU yca08uU, Ymo oHu nod HabaodeHuem u noayyarom
no uci a makue
Ppucku.
Aemu He o uzpams ¢ Yucmka u He donmcHbI
0 3apsAAHOMO A demomu 6e3 83pOCAbIX.

*3almuainTe 3apagHoe yCTPOMCTBO OT A0XAA 1 Baaru. MonagaHue Boabl B 3apagHoe
VCTDO“CTEO YBE/IMYMBAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUYECKMM TOKOM.

'3Epﬁ)KEﬁTE TONBKO C UCNONb30BaHUEM 33apAAHOTO yCTpOﬁCTBE, 'YKa3aHHOro npousso-
AnTenem. 3apsagHoe yCTPOMCTBO COOTBETCTBYET TUMY aKKYMY/ISAITOPa, €ro UCNoNb30BaHue
C APYTMM aKKyMYNATOPOM MOMKET MPUBECTU K PUCKY BO3rOPaHMA.

*He 3apskaiiTe Apyrue akkyMynaTopbl. 3apagHOe yCTPOMCTBO NpeAHasHaYeHo ToNbKO
ANA 3aPAAKM HALWIUX TOPOB B Y B npoTtusHomM
C/ly4ae eCTb PUCK BO3rOPaHMA U B3pbIBa.

*CneauTe 3a YACTOTOM 3aPAAHOIO YCTPOICTBA. 3arpA3HEHUE MOXKET NPUBECTU K NOpaxe-
HUIO 3N1EKTPUYECKMM TOKOM.

elepen KaxKabIM UCNOb30BaHMEM NPOBEPAINTE 3apAAHOE YCTPOINCTBO, Kabenb U pasbem.
Mcnonb3yiiTe 3apagHoe YCTPOWNCTBO TONBKO B TOM C/Iy4ae, eCu OHO He UMeeT AedeKToB.
He oTkpbIBaiiTe 3apAAHOE YCTPOMNCTBO CAMOCTOATENBHO U A0BEPLTE Er0 PEMOHT TONBKO

*He ncnonb3ayiite 3apaaHoe yCTPoICTBO Ha NIErKOBOC! A PXHOCTAX
(Hanpumep, 6ymara, TEKCTUAL M Ap.) MAK B BOCNNameHAloweNca cpeae. CylwiectayeT
©OMacHOCTb BO3rOPaHMA M3-3a Harpesa 3apf/IHOTO YCTPOICTBA BO BPEMA 3aPAAKM.

*Mpn PUATHBIX w3 TOPa MOMET BbIGPAChIBATLCA KUAKOCTD;
n3beraiTe KOHTaKTa. EC/IM KOHTAKT Cy4aiiHO Npou3oLwen, NPoMoiiTe BoAoM. Ecan
JMAKOCTb NONana B r1a3a, 06paTUTech K Bpady. JKMAKOCTb, BbIBPaCcIBaEMan 13 akKymy-
NIATOPa, MOKET BbI3BaTb wnu oxoru. He i

TOATENbHO. CyUIECTBYET ONACcHOCTL KOPOTKOTO 3aMbIKaHMA.

*3awWmuaiiTe akKyMyNATOP OT Harpesa, HanpUMep, OT NPOAOMKUTENLHOTO BO3AENCTBUA
CONHEUHOTO M3/ly4eHMA 1 OT OrHA. CyulecTBYeT OMacHOCTb B3pbiBa. He cosaaBaiiTe KopoT-
KOTO 3aMbIKaHMsA aKKyMynATOpa. CylecTBYeT ONacHOCTb B3pbiBa.

[Py NOBPEXAEHMAX M HEMPABU/ILHOM MCMO/b30BAHMN aKKYMY/IATOPA MOTYT BbIAENATHCA
napl. Mpy HanMuMy xano6 obecneysTe CBEXNIA BO3AYX U NPOKOHCYNLTUPYIATEC C
BpayOM. BblA€NeHIA NapOB MOTYT BbI3BaTb PA3APAKEHME AAbIXATENNbHOI CUCTEMBI.

camoc-

CMNELUPUYECKUE NPABU/IA BESONACHOCTU

§ Y6epute TOP U3 UHCTPY 80 Bpems o6y
He ByAeT NCMOoNb30BaTLCA B TeUeHME ANMTENbHOTO BpEMEHM.
§ Vicnonb3yiiTe TONbKO NPeANMCaHHBIY TN aKKYMYNATOPa.

M 1 KOTAA UHCTPYMEHT

MHCTPYKLIMM MO BE3OMACHOCTM 1A 3APALIHOTO YCTPOMCTBA U AKKYMY/IATOPA

*BHMMaTe/IbHO NPOYNTaliTe 0BLIME MHCTPYKLMM M MHCTPYKUMM NO 6€30NacHOCT nepes
3apAAKOI aKKymynATOpa.

*cnonb3syiTe TONbKO NPeANMCaHHbIM 3apAAHOE YCTPOICTBO ANA 3aPAAKM aKKyMynAaTopa.
He 3apaaiiTe aKKyMyNAaTOpbI APYroro TMNa 3TUM 3apAAHLIM YCTPOICTBOM. CeTeBble

>BaHHBIM CMIEUMANMCTaM, UCMO/b3YIOWMM OPUTHHA/IbHBIE 3aNYacTy.
n i Kabenu n y pucK
NOPKEHNA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

eHe 1cnonb3yliTe 3aps/HOE YCTPOICTBO Ha N1ETKOBOCM/IAMEHAIOLMXCA NOBEPXHOCTAX
(Hanpumep, Gymare, TeKCTUAE 1 T. A1) UM B NOTEHUMA/ILHO B3PbIBOOMACHBIX CPEAaX.
CyliecTByeT pUCK BO3rOPaHNA 13-3a HAarpeBaHMA 3apAAHOTO YCTPOICTBA BO BPEMA 3aPAAKM.
*Cnn0Boit Kabenb He NoanexuT 3amene. Ecan kabenb NospexaeH, ero creayet
YTUAM3NPOBATD.

MUKTOrpamMMbI Ha 3apAAHOM yctpoiictae
Ha c

NUKTOrPamMMbl:

Knacc Il - UHCTpyMeHT ¢ ABOIAHOM U3onALMei;
3aszemnAowmit NpoBogA He TpebyeTca

Wcnonb3ayitte 3apagHoe yCTponcTeo
TONbKO BHYTPU NOMeELLEeHUA.

3aWmTHOE M30/MpYIOLLEE YCTPOICTBO.

@

130°C

Mepekntoyatens.

JIUTUA-NOHHBINA AKKYMY/IATOP

apanTtepsbl cneayet NCnonb3osaTb TOIbKO BMECTE C pasbemMoM 3apAaaHOro nc
ONpPOBOXAAWMUM aKKYMYNIATOPOM.

*Mcnonb3yiite 3apAAHOE YCTPONCTBO TONLKO B CYXOM MOMELLEHWN NpuY TemnepaTtype

o1 10°C go 40°C.

*He ucnonbayiite 3apagHOe yCTPOIMCTBO, €CAIU OHO MOBPEXAEHO.

n
/IUTUA-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI UMEIOT 60/1ee BLICOKOE COOTHOWWEHME MOWHOCTH/BeCa
(6onblue MOLWHOCTH NPU MEHbLIEM BECE U KOMMAKTHOCTH BaTapew).

*OTCyTCTBME 3G heKTa NamATH (NOTEPA EMKOCTH NOC/E HECKONbKNX UMK/IOB 3apAaKHN/
Pa3pAAKM), KaK y Apyrux TMNoB akkymynatopos (Ni-Cd, Ni-MeH u ap.).

+poBOANTE PEMOHT 3apAAHOTO YCTPOIiCTBa 1 TOpa TONbKO Y B

HOM PEMOHTHOM LieHTpe.

*Orp: oe AHOe BO3AeNCTBMe.



3apsancailime akkymynamopHeiii 610K MoabKo ¢
HO20 3apsadHo20 ycmpolicmea!

umo 230 Bonem
nepemeHHo20 moka / 50 Iy.
- He Aemu He o uzpame ¢
o
3NEKTPOBE3OMNACHOCTb
y/ au Ha

LONONHUTE/IbHBIE UHCTPYKLIUM MO BE3OMACHOCTU A/17 TASOHOKOCUNOK

*370 VCTDOﬁCTBO He JO/MKHO UCNoNb30BaTbecA AeTbMmu. CneauTe 3a AeTbMu, 4T06bI OHU
He urpanu c yCTPDFiCTBOM. PaboTbl N0 uncTke U OGCIW)KVIBBHMIO HE MOryT BbINO/HATLCA
AETbMU.
*3T0 YCTPOICTBO MOKET 6bITb UCMO/IB30BAHO B3POCALIMU U IMLLAMU C HOPMANIbHBIMU
¢M3MHECKMMM, CEeHCOPHbIMWU U/ YMCTBEHHBIMU CﬂOCOﬁHOCTRMM, a Takxe muamun 6es.
OMbITa U 3HAHWIA, NPU YCAIOBUM, YTO OHU NOZ, HABAKOAEHWEM U NOYHAIOT UHCTPYKLMM MO
6830I'IaCHDMV MCNO/Ib30BaHMUIO MHCTPYMEHTA, @ TaKXKe OCO3HaKT PUCKK.
*03HAKOMBTECH C UHCT un ncno; MHCTPYMEHTa.
*U36eraiTe HoWeHWs CBOBOAHOM OAEMAbI MU OAEKAbI C MNOABELEHHbIMM WHYPKaMK
NN peMHAMU.
*MI3HOLEHHbIE MW MOBPEKAEHHDIE AETANN AOMKHBI 6biTb 3aMeHEHbI.
’EYAbTe ocobeHHo OCTOPOXHbI NpY NOBOPOTE ra3OHOKOCUIKU U NpU TAre ee K cebe.
*He 3anyckaiite ABuUraTenb, €C/1 He YCTaHOB/eH TPaBOCOOPHWK.
*/AmeiiTe B BUAY, YTO HA MHCT C HECKONBKUMU
OAHOrO U3 HAX MOXET BbI3BaTb BpaLLeHne Apyrux nessuid.
*[1pu perynnpoBKe UHCTPYMEHTa yBeamnTecs, YTo Nasblibl HE 3aWEeMIeHbl MEXAY

y A p " YaCTAMM UHCTPYMEHTa.
*[laiiTe ABMraTENIO OCTBITb Nepes XPaHEHMEM MHCTPYMEHTa.
’an oﬁcnymwaaumw pexyuiero nessua oﬁparme BHWUMaHWe, 4YTO, AaXKe ecaun nuTaHue
BbIKNIOYEHO, Ne3BMA MOTYT BCE PAaBHO ABUraTbCA. 3ameHsiiTe U3HOLIEHHbIe AU

nepes i, 04nCTKOM MM paboToii C ra3OHOKOCWAIKONA; KOTAA Fra3oHOKOCUIKa
YAApAETCA O NOCTOPOHHUII NPeaMeT. MLyuTe NOBPEXAEHMA ra3s0HOKOCUAKM 1
BbINO/HANTE Hec paboTbl No 06¢ nepear 3anycKom 1
3KCNNyaTalyeli ra3oHOKOCU/KM.

*Ec/v rasom 0 b, Tpebyetca

nposepka.

*[lpoBepbTe Ha Hanume nperpaa;

*BbinonHute HeOﬁXO,ﬂMMbIe PeMOHTHble DaﬁOThl NO 3ameHe NoBpeXxAeHHbIX ,quaneﬁ;
*Y6eauTech, YTO BCe raikn, 60ATbI U BUHTbI NIOTHO 3aKPeneHbl.

*[lepxuTe BCe raitk1, 6ONTbI M BUHTLI NNOTHO 3aKpeneHHbIMK, 4To6bl y6eanTbea, yTo
¥ JIKa HaxoauTCA B pabouem

*YacTo nposepsiiTe TPaBOCGOPHMK Ha M3HOC U NOBPEXKAEHNA. 3aMeHsANTe
W3HOLWEHHbIe NN NOBPEeXAeHHble AeTanu Ana 6esonacHocTn MUHCTpYMeHTa.

PACLLM®POBKA CUMBOJI0B

& O6uwee onoseleHne 06 onacHoCTH

MpouTHTE MHCTPYKLMIO NO 3KCN/YaTaunm.

06patnTe BHMMaHMe, 4TOBbl NPOXOXME He NoCTpajany ot
BbI6PACHIBAEMbIX U3 MHCTPYMEHTA NOCTOPOHHMX 06LEKTOB.

Cobniopaiite 6esonacHoe paccToaHne Mexay
NPOXOXMMM 1 MHCTPYMEHTOM.

Octpble nessus. Octeperaitech pUcka
nepepesaHnA NasnbLEs PyK UM HOT.

BbIK/IOUMTE U U3BJIEKUTE U3ONALUMOHHBIN aKKYMYNATOP
nepe/, perynnpoBKOiA, YACTKOI 1 Nepe/ TeM KaK OCTaBUTL
MHCTPYMeHT 6e3 NpucmoTpa Ha Kakoit-n1bo nepuoga,

noBpeXzAeHHbIe AeTann AnA 6e30nacHoCTU. UCnonb3yiiTe ToNbKO Opur
3anacHble YacTh 1 aKceccyapbl.

*VIHCTPYMEHT A0/MKEH UC bCA € Andd ABTOMATMYECKUM
BbIK/IIOYaTENIEM TOKA yTeuku He 6onee 30 mA ([ABTY-30). HuKoraa He gonyckaiTe
MCNONIb30BaHMeE rasOHOKOCUAKN AETbMN MM IMLAMM, HE 3HAKOMBIMM C STUMU
MHCTPYKUMAMM.

*MecTHble HOPMaTUBHbIE aKTbl MOTYT OFpaHU4MBaTL BO3PACT OnepaTopa.

*HuKOrAa He KocuTe rasoH, KOTAa PALOM HAaXOAATCA NIK0AM, OCOBEHHO AETH NN
[lOMaLLIHNE KUBOTHBIE.

*OnepaTop WM N0/b30BATE b HECET OTBETCTBEHHOCTb 33 NPOMCLUECTBUA WM OMACHOCTH,
KOTOPbIE MOTYT NPOU30IATI APYIAM IOAAM MW UX COBCTBEHHOCTH.

*He paboTaiite ¢ ra30HOKOCU/IKOW BOCMKOM WA B OTKPbITbIX CAHAANNAX, BCErAa HOCUTE
NpPOYHyIo 06YyBb W A/IMHHbIE BPIOKN.

*TujateNlbHO OCMOTPUTE TEPPUTOPHIO, Ha KOTOPOW BYAET UCTONB30BATLCA Fa30HOKOCU/IKA,
M YAaNnTe BCe KaMHU, Naski, IPOBOAA, KOCTM W APYTHe NOCTOPOHHME OBbeKTbI.

Mepes UCNoNb30BaHNEM BCErAa BU3Y 0 He wam

nessus, 6ONTbI N1€38UIN 1 CEOPOYHBIE YCTPOMCTBA. 3aMEHANTE U3HOLIEHHbIE AW
NOBPEX/AEHHbIE 1e3BMA U GONTbI COOTBETCTBYIOWMMM HaBOPaMM, YTOBbI COXPaHUTL
6anaHc.

*KocuTe TONbKO B AHEBHOE BPEMA UM NPU XOPOWEM WUCKYCCTBEHHOM OCBELLLEHUN.
*U3beraiiTe paboTbl ra30HOKOCM/IKM Ha MOKPO#A TPaBe, eC/I 3TO BO3MOMHO.

*UawTe, Hukoraa He Berute.

*HUKOrAa He UCMIONb3YIATE MHCTPYMEHT C edEKTHBIMM 3aLUMTHBIMMU KOXYXaMU M
3KpaHamy, M 6e3 yCTaHOB/EHHbIX Ge30MacHbIX YCTPOIICTB, TAKMX Kak OTKNOHUTENM
1/Wnn TpaBocEOPHMKM.

*KocuTb Ha oTKoCax MOKeT 6biTb OnacHo:

*He KocuTe Ype3mepHO KpyTbie CK/IOHBI.

*Bceraa byapbTe yBepeHbl B CBOEH CTOMKOCTU Ha CKIOHAX MAW MOKPOIA Tpase.

*KocuTe nonepek CKAoHa, HUKOTAA He BBEPX 1 BHU3.

*OcTeperaiitech, MeHAA HaNpaBAeHUe Ha CKNOHAX.

*0coBeHHO OCTeperaiTech, Warasa Hasaz UM TAHYB ra30HOKOCU/IKY K cebe.

*HuKOrAa He KocuTe, TAHYB ra3oHOKOCUAKY K cebe.

*OCTaHOBMTE N1€38MA, €C/IM TA30HOKOCH/IKY HYXHO HaKNIOHUTb ANIA TPAHCMOPTUPOBKM
Npy NepeceyeHnm NOBEPXHOCTEA, OTANYHBIX OT rasoHa.

*He HaKNOHANTE MALWMHY NPU 3aMYCKe NN BKIIOYEHUN ABUTATENs, 33 UCKNIOYEHNEM
C/y4aes, KOTAa MalWMHY HeOBXOAMMO HaK/IOHUTL A/1A 3aMycKa B BbICOKOM Tpase. B 3Tom
Cny4ae He HakoHANTe ee 6onblue, Yem abCoNOTHO HEOBXOAMMO, U HaK/OHAIITe TONbKO
Ty 4acTb, KOTOPaA HAXOAMTCA BAANM OT onepatopa. Beeraa yaocTosepsTeck, YTo 06e pyku
HaXOAATCA B PABOYEM NONOKEHMM, NPEKAL YEM ONYCTUTb MALLMHY HA 3EMIO.
BK/I10UaATe ra30HOKOCHJIKY B COOTBETCTBMM C MHCTPYKUMAMM M ACPAKUTECH HOTaMM
BAANU OT NE3BUNA.

*He noHOCHTE PYKM UM HOTY K BPALLAIOWMMCA AETaNAM.

*Bcerza AepkUTECh NOAA/bUIE OT OTBEPCTUA A/1A BLIBPOCA.

*HuKOrAa He NOAHMMAliTE MW He NepeHOCHUTE ras0HOKOCMAIKY, NOKa ABMraTeNb paGoTaer.
*Y6eanTecs, YTO BCe MOABMKHbIE AETANM MONHOCTBIO OCTAHOBU/INCY, NPEXAE Yem
OCTaBUTb ra30HOKOCUIKY: Nepe/ YAANeHeM NPErpaz, U1 O4UCTKOI KaHana BbIGpoca;

= MoaokANTe, NOKa BCe KOMMOHEHTbI MALIMHbI NOIHOCTbIO

bet He OCTaHOBATCA, NPeX/Ae Yem NPUKACcaTbCA K HUM.
Jle38MA NPOAO/KAIOT BPALLATLCA NOC/E BbIKNIOYEHNA

MalUWHbI, BPALLAIOULEECA Ie3BNE MOMKET NPUYMHUTL TPaBMY.

He mcnonb3ayiite mawwmHy NoA AOXAEM U He oCTaBAsiiTe ee
Ha yAMLE BO BPEMA AOKAA.

e
S0P
@ WMcnonb3yiite 3awwmTHble 04ku!

McnonbayiiTe 3anTHblE HayWHWKK!

WcnonbayiTe 3awmnTHble nepyatku!

Wcnonb3ayiite 3awwmTHYI0 06yBb.

’ KNACC 3ALLNTbI

KOMMIEKTAUMA

1. BepxHAn nepeknagnHa 13. Tpasoc6opHuK

2. 3akMMHbIe pbluark 41A KpenneHusa 13a. NnacT1KoBble 3aMMbl
BEpPXHel nepexknaanHsbl 13b. LLTaHr1 TpaBocbopHMKa

3. HuHAA nepeknaguHa 13c. Pyyka TpaBoc6OpHMKa

4. 3awuTa oT yaapos 14. [lepatens kabena

5. 3aKMMHbIe pbiYarv Ans KpenneHna 15. Kabenb MHCTPYMeHTa

HUKHEN NepeknagunHbl 16. KHonka pa3610KMpoBKK

6. Pyuka ana nepeHocku 17. Pyyka 3anycka

7. Pblyar Ana perynMpoBKM BbICOTbI cpesa 18. KomnnekT ana MynbunpoBanms
8. Kpbiwka 18a. KpoHLWTEH Ha KoMMaeKkTe

9. AKKyMynaTopbl ANA MyNbYMPOBAHUA

9a. KHonka pa3bioknMpoBKu Ha 19. lBoiiHoe 3apAAHOe YCTPOICTBO
aKKymynatope 20. Nlessne

10. 3axuranue 21. bonT ana nessus

11. Koneca 22. WnuHaens motopa

12. Kopnyc ycTpoiictea




CBOPKA

TonbKo Te

YcTaHOBKa HUMKHE nepeknaauHbl (B)

1. MoAHUMUTE HUXKHIOK NepeKrnasuHy (3) sBepx.

2. MNosepi HWKHMe pery. PYKOATKM (5) N0 4acoBoMm CTpesike, YToBbI
3aTAHYTH.

3. 3admKenpyiite pykoaTkM (5), WX s HUKHEN

PYKOATKM L0/KHbI GbITb 3aTAHYTHI M 3aTEM YCTAHOB/IEHbI TAKUM 06Pa3oM, YTo6bI
3aTAKKA BBINOMHANACH CPEAHUM ycunuem. ECN 570 He yaaeTes caenatb, Npojonkaiite
NoBOPaYMBaTL PYKOATKY MO 4YaCoBOI CTPE/Ke UM ocnabbTe ee, NOBEPHYB NPOTUB
4acoBOWA CTPENKMU.

4

(3).

YcraHosKa BepxHeii nepeknaguubl (C)

1. 3akpenuTe BepXHIOK NepeknaanHy (1) c NOMOLLbLIO Npuaaraembix BUHTOB (2b), waiib
(2a) 1 BEPXHHX PEryMPOBOUHBIX PYKOATOK (2) CpaBa 1 CNIeBa OT HUKHEN NepeKaanHbl
(3).

KHorka pas6okuposkm (16) AO/MKHA HAXOANUTLCA CMIPaBa B HANPaBNEHUM KOWEHMA.
BO3MOXHbI 1Ba MONOKEHUA.

2. MNoBepHWUTE PeryinpoBoYHbIE PYKOATKM (2) N0 YaCOBOW CTPE/Ke, 4TOBbI 3aTAHYTb.

3. 3adukeupyiTe pery. PyKoATKM (2), WX B Hanp:

nepeknaaubl (3).

PYKOATKM J0/1KHbI GbITb 3aTAHYTHI M 3aTEM YCTaHOB/IEHbI TaKNM 06Pa3oM, YTo6bI
3aTAKKA BINONHANACH CPEAHNM ycunmuem. ECn 370 He yaaeTea caenaTh, npogonKaite
NoBOPaYMBaTL PYKOATKY MO 4YaCoBOI CTPE/Ke UM ocnabbTe ee, NOBEPHYB NPOTUB
4acoBOWA CTPENKM.

& CHumMUTE perynmnp (245)n

(1) v HMKHIOIO NepeknaguHy (3) BMecTe, 4TOBbI YCTPOICTBO 3aHMMAN0 MEHbLUE MecTa.
4TO BbI HE Kabenun i BO Bpems 3TOii onepauun.

P

YcraHoska (D)

1.3adukcupyitte pyury (13c) Tpasoc6opHmKa (13) Ha BepxHei CTOpoHe TpaBocGopHMKa
(13).

2. Pasmectute nnactukosble 3axuMbl (13a) Tpasoc6opHuKa (13) Ha CTEPIKHAX
TpasocbopHuKa (13b).

Komnnekr ans mynbumnposatus (J)

YCTaHOBKa KOMM/IEKTA /1A My/IbYNPOBAHMA

1. Ecnv ncnonb3ayeTca TpaBoc6OPHMK, CHAMMTE ero.

2. MoaHnmMTe yaapo3awuTy.

3. BcTaBbTe KOMNAEKT ANA MyIbYMpoBaHuA (18) Ha cBoe mecTo. KpoHwTeiiH (18a)
BCTAeT Ha CBOE MECTO.

CHATHe Habopa ANA MyNbYMPOBaHNA

4. HaxkmuTe Ha KpoHWTenH (18a) Ha KoMNaeKTe AR MybYMPOBAHMA U CHUMMTE ero (18).

WUCNONb30BAHUE/ IKCNNYATALUA

Ay

MpasunbHas BbICOTa Cpe3a cOCTaBnAeT oT 25 A0 45 MM ANA AeKOPaTUBHOTO ra3oHa u
0K0N10 45 - 65 MM B C/lyyae rasoHa AN 6bITOBbIX HYXA,.

[N NepBOro KoWeHMsA Ce30Ha CneayeT Bbi6paTh 60/bLIYIO BbICOTY Cpesa.
& Bcraska/usBneueHune nepesapsixkaemoii 6atapew (1)

BbIK/IOUUTE MHCTPYMEHT, BbIHBTE K/I0Y 3auraHna (10) v J0KANTECH OCTAHOBKM N1e3BHiA.
1.47106bI M3BNEYL AKKYMYNATOP (9) U3 MHCTPYMEHTA, HAXKMUTE KHOMKY
iz (9a) Ha Tope u TOp.
57

2 2. YT06bI BCTABUTb aKKYMynATOP (9), YCTaHOBUTE aKKYMYNATOP BAONL
HaNPaB/AIoWEN WHHBI B UHCTPYMEHTE. Bbl NOUYBCTBYETE WENUOK.

=

BK/loueHMe 1 BbIKAIOYeHe

1. PasmecTuTe MHCTPYMEHT Ha POBHO NOBEPXHOCTM.

2. MoaHMMMTE KPbIWKY (8) Ha KOPMYCE MHCTPYMEHTA 1 BCTaBLTE 3apAkeHHbIe
aKKyMyNATOPbI (9) BAO/b HANPABAAKOWMX WMH HA MHCTPYMEHTE. Bbl MOUYBCTBYETE Wenyok.
3. Bcragbre katoy 3axkuranua (10) B COOTBETCTBYIOLLEE OTBEPCTUE PALOM C

ROMKHO TONbKO NpU " ropom (9).
nessuu. O puck y Tpasm. Kntoy 3aMraHua MOXKHO BCTABUTb TO/IbKO B OAHOM NoN0KeHUn. ObpaTtuTe BHUMaHue
= . mou sacrann (10) 1 powanrecs ::)::;;:‘anzn(wln;\;mﬁ KeNOBOK Ha OTBEPCTUM PALOM C aKKYMY/IATOPOM U Ha K/loye
=7 | ocranoskm nessmii. 4. NMpex/ae YeM BKAKOUUTb MHCTPYMEHT, y6eAMUTeCh, YTO OH HE KacaeTCA HUKAaKUX
npeameTos.
VYcraHoska/cHATMe TpaBocGopHuKa (E) 5. Ans MHCTPyMeHTa KHOMKY (16) n Te
1. nA ycTaHOBKM TpaBoc6OpHMKa (13), NOAHMMUTE 3aWMTY OT yAapos (4) M NOABECTE e, HauMan Ha CTAPTOBYIO PYKOATKY (17). OTNyCTUTE KHOMKY pasGnOKMpOBKY.
TpaBoc6opHuK (13) Ha 06a NpuemHMKa. 6. UTO6bI BLIK/IOUUTL MHCTPYMEHT, OTMYCTUTE CTAPTOBYIO PYKOATKY (17).
2. YcTaHoBUTe 3aluTy OT yAapos (4) nosepx TpaBocbopHuka (13). 3To yaepkusaet
i HUK B om - & Mocne , Nessun HECKO/IbKO CEKYHA,.
3. Ana cHATUA TpasocbopHUKa (13), nogHMMUTE 3alMTy OT yAapos (4) u u3snekute He -ocs ne3sua. C pUcK y TPaBmbl.
TpasocbopHuK (13). 3aTem NocTaBbTe Ha MECTO 3alLMTy OT yAapOos (4) Ha Kopnyc
yeTpoiictea (12). Pa6oTa ¢ MHCTPYMeHTOM
A Pa6 c i 6e3 ¥ 33Tl OT yAAPOB MM ePerynapHoe KoweHue cnocobcTByeT yeenmyeHmnio 06pasosaHua INCTbEB Y TPasbl 1
C puck y Tpasm. OAHOBPEMEHHO YHUUTOXKAET COPHAKM. B pesynbTaTe KamaoM npoueaypbl KoWeHus
ra3oH CTaHOBMTCA Gonee NNOTHbIM, 06ecneynsan PaBHOMEPHYHO HarpysKy.
*Mepsas npoussoauTca 8 anpese, KOraa TPasa AOCTUTAET BbICOTbI
YcraHoBKa BbicoTbl cpesa (F) okono 70-80 mm.
B TeyeHue OCHOBHOTO NEPMOAA POCTA Fa30H KOCAT Kak MUHUMYM OZMH Pa3 B HEAENHO.
Y umeet 6 i ana per BbICOTbI Cpe3a: sMepeasuraitTe MHCTPYMEHT CO CKOPOCTbIO XOAA U MO NPAMbIM NMHUAM. [Ina Gesynpey-
25 mm/35 MM - HW3KaA BbICOTa cpesa HOTO pesy/bTaTa KOWeHWA IMHUN BCeraa A0MKHbI NePeKpPbIBaTbCA Ha HECKONbKO
45 MM/55 MM - CpeAiHAA BbicOTa cpe3a CaHTUMeTpOB.
65 MM/75 MM - 6onblias BbicoTa cpesa eHacTpoiiTe BbICOTY CPe3a TaK, YTOBbI MHCTPYMEHT He neperpy»ancs. B npotusHom
C/lyyae MOTOP MOXeT 6biTb NOBpexXaeH. Beeraa ABUraitTech NepneHANKyNAPHO CKIOHaM.
1 iiTe pyuky gna (6) n noarumaiite ycTpoiicTBo v onyckaiite *0CoByI0 OCTOPOXKHOCTb CliedyeT CoBI0AATL NPY ABWKEHUM HA3aZ M NPU TAre
ero. WMHCTpyMeHTa.
2.YxBaTUTECH 3 pbivar (7) ANA PEryIMPOBKM BICOTbI CPE3a M NEPeMECTUTE ero 3a
HKM Ha BbICOTY Cpesa.
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Mocne nessue
ceKyHa. He ) K nessuio. C puck
noNy4eHuA TPaBMbl.
YUCTKA/OBCNYKUBAHUE
A Nio6ble pabotbl, He B AOMKHBI
" i
TONBKO OPUFUHANBHBIE 3aN4acTH.
@ HocuTe nepuatku npyu o6paeHum ¢ nessmem.
—
=3 | g Koy (10)n
i',.:-(_"? AOMANUTECH OCTAHOBKM Ne3BMii.
06wme paboTbl N0 OUMCTKE U O6CNYIKMBAHMIO
Hukoraa He 5 B0AOM. pucK y

A

*Bceraa NoAAEPKUBANTE MHCTPYMEHT B YUMCTOTE. 1A YMCTKU UCMONB3YNTE WETKY Uiu
TKaHb, HO He MCHDI’H:SVHTE Mmorune cpeacTsa UM pacTBopuUTeNn.

*Mocne KoweHus yAanute BCe pacTUTeNbHble OCTaTKKU, KOTOPbIE MOTIN 3aCTPATL Ha
Konecax, B BEHTU/IALMOHHOM OTBEPCTUM, B OTBEPCTUMN ANA Bbl6pOCa 1 BO3/1e Ie3BUA C
MOMOLLBIO AEPEBAHHON MU NNACTUKOBOI AeTanu. He UCMONb3YITE KeCTKMe UK oCTpble
npeameTbl, TaK Kak OHU MOTYT NOBPeAnTb MHCTPYMEHT.

-I'Ipoaepme WHCTPYMEHT Nepej KaXablM UCNONb30BaHUEM HAa Hann4ue o4eBUAHbIX
AedeKTOB, TaKUX Kak OdT, U3HOC MW NOBPEXAEHHbIe AeTanu. Y6eaunTeck, 4To Bce
I’EﬁKM, 60NTbI U BUHTLI Kpenko 3akpen/eHbl.

elposepbTe Hanuume AeGeKToB U NPABU/BHYIO NO3WULMIO KPbILIEK W 3aLMUTHBIX
ycTpoiicTs. Mpn HEOBX0AMMOCTU 3aMEHUTE UX.

YAapa 31eKTPUYECTBOM.

3ameHa nessuit
Ecnv nessue Tynoe, ero MOHO 3aTO4UTb B CNeunann3MpoBaHHOM UEeHTpe. Ecnn nessue
0 unu Hecba ero cneayet 3aMeHUTb.

1. NepeBepHUTE UHCTPYMEHT.
2. Vicnonb3yitTe NAOTHbIE NepyaTku U yaepkusaiite neseue (20). Ucnonb3ayiTe raeyHblit

KAto4 AN NoBopoTa 6onTa ne3sus (21) NpoTUB YaCOBOM CTPENKM OT MOTOPHOTO Bana (22).

3. YcraHosuTe HoBoe ne3sue (20) B obpatHom nopaake. Ybeautecs, 4to nessue (20)
NPaBUIbHO PACcMoNOXKeEHO, u BoNT nes3sus (21) 3aTaHyT.

XpaHeHune

*OTNYCTUTE 3aKUMHBIE PbIYArkt (2+5) 1 CIOKUTE BEPXHIOK NepeKrnaamHy (1) 1 HIKHIOK
nepeknaauHy (3) Bmecte, 4To6bl MHCTPYMEHT 3aHMMan MeHbLue mecta. Obpatute
BHUMaHWe, 4TO6bI NpW 3TOM He 3a)kaTb kabenun WHCTpYMeHTa.

eXpaHWTe MHCTPYMEHT B CYXOM, HEOCTYNHOM ANA AETeN, MecTe.

*lo3BonbTe ABUraTento OCTbITb Nepes TeM, Kak XpaHUTb MHCTPYMEHT B 3aKpbITOM
nomeweHun.

*Yja/1Te aKKYMYNATOP Nepes, A/IMTENbHbIM XPaHEHUEM MHCTPYMEHTa.

3a Hawumu

Mei He Hecem

ecau smo
HeopU2UHANbHBIX 3anYacmeli unu HENPAsUALHLIM UCMONbL30BAHUEM.

XpaHeHue akkymynaTopa

*XpaHuTe BalM aKKyMy/IATOPbI B NPOX/IAAHOM MecTe, ONTUMaNbHas TemnepaTypa ana

A p NUTUiA TopoB coctaenaet 2°C (noTepa eMKocTh
cocTasuT Beero 6% 8 roA, no cpasHeHuto ¢ 20% npu 25°C). Hukoraa He xpaHute
aKKyMYNIATOPbI B PA3PAXKEHHOM COCTOAHNM.

eJlyuiiie BCEro peryNApHO 3apAxaTb IMTUA-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI. ONTUMaNbHbIA
YPOBEHb 3apAAa ANA AIMTENbHOTO XPAHEHWSA /INTUIA-MOHHOTO aKKYMY/IATOPa COCTaBAAET
40%.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

WnpuHa nessua 370mm

BbicoTa cpesa 25-35-45-55-65-75mMm

EmKoCTb TpaBocbopHMKa 35n
Wcnonb3ayembilit akkymynatop 40B (2x20B), 4.0A4
CkopocTtb 3300 mun-1
Bec 6e3 akkymynatopa 12.5 kr

3HaueHUA yPOBHA Wyma B c

Vpoaem: 3BYKOBOTO AaBneHusa
LPA 76,2 aB(A) K= 3 aB(A)

YpoBeHb 3BYKOBO# MOLLHOCTH
LWA - 87 ab(A) K=2,33 aB(A)

Iz 1 ypoBeHb
LWA - 96 5(A)

BHUMAHME! YpoBeHb 38yKOBOrO AaB/ieHUA MOXeET npesbicuTb 85 AB(A), B
3TOM C/ly4ae HEOBXOANMO UCMIONb30BATL UHAMBU/YA/bHBIE CPEACTBA 3ALUTSI
cnyxa.

CpeaHeKBaAPaTUYHOE B3BEWEHHOE YCKOPEHUE B COOTBETCTBUM C COOTBETCTBYIOLNM

CcTaHaapTom:

0,56 m/c”2 /0,64 m/cr2

K=1,5 m/ch2

obuee 6bino cornacHo
CTaHAAPTHOMY METOAY MCMbITAHMI U MOXET MCMONb30BATHCA AN1A CPABHEHUA
0AHOTO MHCTPYMEHTA C APYTUM, PV 3TOM 3aAB/IEHHOE ObLjee 3HaYeHe BUEPaLNM TaKKe
MOXET MCMONIb30BaTLCA ANA T Te/IbHOM OLEHKM BO3, BUA.

Mp: 0 TOM, 4TO B8O BpemaA $paKTMUECKOro Mcnonb3osa-

HUA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTa MOMKET OT/IMUATLCA OT 3afIBNIEHHOTO OBLLETO 3HAYEHMA
8 or meno; MHCTPYMEHTa U HeOBXOAMMOCTY onpese-
NleHnA Mep 6e30MacHOCTY LNIA 3aLUNThI ONepaTopa Ha OCHOBE OLEHKM BO3AENMCTBUA B
peasnbHbIX YCIOBMAX MCNONb30BAHMA (Y4MTIBaA BCE YACTM PaBOYEro UMKAA, TaKkMe Kak
MOMEHT BbIK/IIOUEHUA MHCTPYMEHTA W €10 XO/I0CTOTO XOA3, 3 TaKKe BPeMA HawaTuA Ha
KHOMKY).

CNYBA NO OBC/TYKUBAHUIO

-MospexaeHHbIe NepeKtoyaTeNy A0MKHbI BbITb 3aMeHEHbI HalMM CEPBUCHBIM OTAENOM.
-Ecnm HeobxoaMma 3ameHa c1n0BOrO Kabens, OHa A0/IKHa BbiTb BbINONHEHa NPOMU3BOAM-
Tenem UAn ero areHToMm, 4To6bl M36exaTb NOTeHUMaNbHON ONAaCHOCTU.

YCTPAHEHME HENONALOK

AanHan Tabamua copepuT NPoBaeMbl, BO3MOXKHbIE NPUUMHBI M MEPbI MO YCTPaHeHIo
HEMCNPaBHOCTH, ECAM BALl MHCTPYMEHT yHKLMOHMPYET HeKOPPeKTHO. Ecam oHa He
NO3BONAIOT BLIABUTL M YCTPAHUTL CBAXMTECH C CepBMCHbIM
LeHTpOM.

NpeaynpesxaeHue: Mepes ANArHOCTUKON HEMCNPABHOCTEN OTKIOYUTE W U3BAEKUTE
Kntoy GesonacHocTy.

n pi PeweHue npobnembl
VHCTpyMeHT He B03MOXHa# 3aCOpeHHOCTL MpoBepbTe HIKHIOK YacTb
VHCTPYMEHTA M OUMCTUTE NpU
pa6otaet HeobxoaumocTu (sceraa
HOCWTE CafoBble nepyaTku).
AKKYMYNIITOP HE NONHOCTbIO 3apAauTe akKyMynATop.
AKKYMYNATOP He BCTaBNEH BcTasbTe akKymynaTop.
(npasunbHO)
Tpasa CMWKOM A/IMHHASA YBennubTe BLICOTY Cpesa 1
HaK/IOHMUTE MHCTPYMEHT, YTOBbI
YMEHBbLINTL Haua/IbHYIO HarpysK
NospexaeHue nsonatopa CBAKMTECH C CEPBUCHBIM
LEHTPOM.
CpaboTano 3awurHoe [laiite moTopy ocTbITh /
YCTPOIACTBO MOTOpa yBenbTe BbICOTY Cpe3a.
AKKYMY/IATOP CANLIKOM [aiite ocTbiTh / pasorpeTbes.
rOPAYMIA/XONOAHbIN
Kniou 6e3onacHocTy He BCTasneH YCTaHOBMTE NPaBUALHO.
NpaBu/bHO/MONHOCTbIO
Ectb HeGonbluan 3aaepikka Haxmure Ha pyKoATKy
B 3anycke moTopa nocne ueHusA
BK/IIOYEHNA MmoTopa Ha 1-3 cekyHabl.
AKKYMYNIITOP HE NOAHOCTbIO 3apAauTe akKyMyNATOP
WHCcTpymeHT DKEH
3anyckaetca u
Knlod n3onaunm He BcrasneH YcTaHOBMTE NPaBULHO
cpasy NpaBUAbHO/MONHOCTbIO
oc
AKKYMYNATOP He BCTaBNeH BcTasbTe akKyMynATop
(npasunbHoO)
AKKYMYNATOP CAULIKOM [aite ocTbiTb / YBenuubte
TOPAYNI/XONOAHBIN BbICOTY Cpe3a
WNHCTpyMeHT BHYTpeHHAA NposoaKa CaAauTecs ¢
MHCTPYMeHTa NoBpexaeHa CEepPBUCHBIM LLEHTPOM.
paboraet ¢
nepe6oamu 3awMTa MOTOpPa aKTMBMPOBaHA Maiite MoTopy OCThITb /
YBE/MULTE BbICOTY Cpe3a




WHCTpymeHT BbicoTa cpesa CAMLWIKOM HU3Kas YBenuybTe BbICOTY cpesa (cm.
octasnser Hactpoiika sbicoTbi cpesa”)
HEepoBHYO . 3ameHuTe nessue (cm.
NOBEPXHOCTL Pexyuii nessue Tynoe "06cnyxnBaHne nessuii")
n/unn motop MposepbTe Nog MalwmnHOM 1
pabortaet ¢ BO3MOXHas 3aCOpeHHOCTb OUNCTUTE NP HEOBXOAMMOCTH
(Bcerna HocuTe caioBble
TPyAOM nepuatku)
JlesBue yCTaHOBNEHO BBEPX Vcrarliosme N1e3B1e NPaBUbHO
ramu (cm. "O6cnykuBaHue nessuit")
YBenmubTe BbICOTY Cpesa
Mnousaae BbICOTa CPe3’a CAMLIKOM HU3KasA v uaTe Me,qnezmze
obpesku
(npogomku- T YBe/n4bTe BbICOTY Cpesa u
aBa C/IMWKOM BbICOKA
TeNbHOCTS P nauTe MesneHHee
paboTbl akKKymy- MopoxAaunTe, Noka Tpasa
natopa) TpaBa MOKpan uau BNaKHaA BbICOXHET, U UANUTE MeAIeHHee
HeAoCcTaToqHo YBenuubTe BbICOTY Cpesa,
Gonbluas Tpasa rycras MANTe MeaneHHee u
CcKawwsanTe vaule
[ononHnTenbHbIit akkymynaTop CBAXKMTECH C CEPBMCHBIM
MOXHO NpuobpecT 8 op1um- P
aNbHOM CEPBUCHOM LiEHTPE
BbIK/IOYMTE MHCTPYMEHT.
Pexywee nessue Jessue AnA peskn Y6epurte npenatcrane
He Bp: A (Bceraa ucnonbayiTe cagosble
npn nepuatkm).
BK/IOYEHHOM
WHCTpyMeHTe Taiika/6onT nessus ocnabnerbl | 3arawure raiiku/GonTsl nessua.

U36biTouHbIe

laiika/60nT ne3sus ocnabneHbl

3aTsHuTe raiiku/6onTbl Ne3Bus.

BUBPAUMM/WYM [ fesgye ana pesky noBpexaeHO CBAKMTEC C CEPBUCHBIM
eHTPOM.
3ameHuTe Nessme.
KoHTaKTbl aKKymynsTopa OYMCTUTE KOHTAKTbI aKKYMyNA-
3arpAsHeHbl Topa (Hanpumep, BCTaBUB
 Y1an1B akKyMyNATop
HesoamoxHO HECKONbKO pas) U 3ameHuTe
BbINOHUTL. aKkKkymynaTop lakg‘/MW‘RTOPN
MOXHO npuobpecty 8
npoug,
poueaypy CepBUCHOM LieHTpe).
3apAaKn
YMYAATOP Hi op
3-3a paspbiBa (akKkymynaTOpbI MOMHO
npuol pecm 8 cepamcnom
WHankaTopb!
npasnenus CeteBas BU/IKa 3apAAHOTO BcTasbTe ceTeByto BUNKY
ynp: YCTPOICTBa aKKyMyNATOPa He (NOAHOCTBIO) B PO3ETKY.
3apAAKK He noAK/o4eHa (NPaBUbHO)
cgeraTcA
cootseTcTay-

touwm obpazom
nocne BCTaBKM
CeTeBoii BUNKN

B PO3eTKy

PoseTka, ceTeBoi Kabenb

NposepbTe HanpsxeHue ceti u
3apAHOe YCTPOMCTBO; Npu

WM 33pAAHOe YCTPONCTBO
Topa 1

TH CBAXKUTECH C
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

OKPYKAIOLLAA CPEAA

Ecnu Bawemy MHCTPymMeHTy noTpeby:

A 3aMeHa nocne 4

i 3KCnNyaTauum, He

BblbpacbiBaiiTe ero B 6bITOBO MyCOp, @ YTUNU3UPYIATE €10 SKONOrMYecKn 6e3onacHbIM

cnoco6om.

AKKymynaTopbl

T

om

e tnocaﬁaM 8 COOMeeMCcMeUU C MECMHBIMU NPABUAGMU U HOPMAMU.

Ha

A

us
Coaiime aKKymynamop KaK Xumuyeckuii omxod Ha CMaHyuio nepepabomku e eawem
MyHUyunanumeme.

HuKoraa He No3sonAiTe AETAM UM IMLAM, HE 3HAKOMbIM C STUMM UHCTPYKUNAMM,
MCNO/b30BaTb MHCTPYMEHT.
MecTHble HOpMaTBbI MOTYT OTPaHMUMBaTbL BO3PACT OnepaTopa. B nep1oa xpaHeHus,
MHCTPYMEHT C/IeAyeT AepXaTb B HeAOCTYHOM ANA AeTel mecTe.

TOT MHCTPYMEHT He NPe/iHa3HayeH ANA MCNONb30BaHNA UUamM (BKNloyan aeTeii) ¢

x00dy do

OrpaHNyeHHbIMM GU3NYECKMMM, YYBCTBUTENbHBIMM MM YMCTBEHHBIMM CNOCOBHOCTAMMN
M/ OTCYTCTBMEM ONbITA U 3HAHMIA, ECAM OHU He 6biAK 06yYeHb! IMLOM, OTBETCTBEHHBIM
3a ux 6e30nacHoCTb.

AomkHo 6biTb 06ecneyeHo HaA30pPOM HaA AETbMM, YTOGbI Y6eAUTLCA, YTO OHU He UrpatoT
C MHCTPYMEHTOM.
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PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

MOHTAX - MHCTAALIAR PEMYIMPAHE HA BUCOYUHATA HA KOCEHE 25-75 mm

YNOTPEBA

23




PARTNER

ORIGINAL

CBUPAHE HA BUNTIKKU

A®OO

OBCNYXBAHE

e

AKYMVY/IATOPHA KOCAYKA 3A TPEBA

NPUNOXKEHUE
Tasu Kocayka e NpeAHasHayeHa 3a KoceHe Ha Tpesa/MopesHa niow, MpeaHasHaveH e
3a paboTa BLPXY TPEBHM N/IOWWM B YaCTHM PAAMHM 1 He € NpejHa3HaYeH 3a TbProBeka

ynotpeba.
Hee 3a
@ Mons, np ToBa v cneagaiiTe npenopbyanHnTe

npeanasHu MepKu Npeau, nNo Bpeme 1 CeA U3non3saHe Ha BallaTa Kocauka.
CnepBaHeTo Ha Te3W NPOCTU MHCTPYKLWM Le BU NOMOTHE Aa NoAAbpIKaTe BalaTa Kocay-
KaB /J,Dﬁpl) paSomo CbCTOAHMeE. 3ano3HaiiTe ce ¢ KOHTPOAUTE Ha BalLaTa KOCa4vka, npegn
/3 3anoYHeTe, HO MbPBO Ce YBEPETE, Y€ 3HAETE KaK Aa A CrpeTe B CNy4Yait Ha asapus.
3anasete ToBa PbKOBOACTBO Ha coBCTBEHMKaA U Apyra AOKYMeHTauuA ¢ BawaTa Kocayka
3a 6baewa ynorpeba.

BHUMAHME:
& OnaKoBbYHUTE MaTepuany He ca Urpadkm!

He nossonasaiite Ha AeuaTa Aa Cv UrpasT ¢ HANOHOBYM TOpBMuKK! Mma onacHocT ot
3asywasaHe!

BAXHO
MPOYETETE BHUMATE/THO NPEAM YNOTPEBA. 3AMA3ETE 3A NMO-KbCHA YNOTPEBA

OBLLUM MPABWU/IA 3A BE3OMACHOCT MPU PABOTA C ENEKTPOUHCTPYMEHTU
CnepgaiiTe Te3un yKasaHuA 3a 6€30MacHOCT, KOraTo U3MO/I3BaTe ENEKTPUYECKM KOCAUKM.

0O6pasoBaHue

a) I'IpoueTeTe BHUMATE/NIHO MHCTPYKUUUTE. 3anosHaiite ce ¢ KOHTPO/NIUTE U Kak Aa
u3non3sare o6opyasaHeTo.

b) Hukora He no3BonsBaiiTe Ha Aeua UAK XOpa, KOUTO HE Ca 3aMo3HATH C Te3U MHCTPYKLMU,
Aa T . MectHute MOe A orp: Bb3pacTTa Ha
oneparopa.

c) Hukora He paboTeTe ¢ MHCTPYMEHTa, Korato Habamn3o Mma MUHYBauK, ocobeHo Aeua,
WUNN KUBOTHU.

d) Mons, umaiTe NpeABunA, Ye ONepaTopbT UK NOTPEBUTENAT e OTTOBOPEH 33 BCAKAKBM
MHUWAEHTH, KOUTO MOXE 1@ NPUYUHM, AW ONACHOCTU, Ha KOUTO MOXE Aa U3N0XKM APYTn
XOpa U1 TAXHOTO UMYLLECTBO.

Noarotoska
a) BuHaru HoceTe 3pasu 0BYBKM M IbAITW NAHTaN0HM, KoraTo paboTuTe ¢ MawmHara. He

p 6ocu nnm 0byTH B caHaanu. He HoceTe WWPOKKU APexu, APEXU C BPb3KK UAK
BPB3KM.

b) NMposepete yanata 30Ha, B KOATO LE Ce U3M0N3BA UHCTPYMEHTBT, U OTCTPaHETe BCUYKU
YYXKAM NPeaMeTH.

c) Mpeau ynotpeba BUHarv npoBepABaiiTe BU3yanHO MHCTPYMEHTA 33 U3HOCBAHE UK
noBpeAa Ha PeXKeLLoTo yCTPoicTBo, 6onToseTe U 60TOBUA KOMNNEKT. CMeHeTe
U3HOCEeHWUTE UAK NOBPeAeHU KOMNOHEHTU B Mb/IHWM KOMNAEKTK, 33 Aa NnoaabpXkaTe
AOEBD 6anauc. CmeHete NOBPEAEHUTE NN HEYET/INBUN ETUKETK.
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W3non3sane

 HuKora He N03BO/IABAIATE Ha AUA MM XOPa, KOUTO He Ca 3aM03HaTY C Te3W MHCTPYKLMK,
/13 M3NON13BAT MHCTPyMeHTa. MeCTHUTe pasnopeabu MOXe Aa OrpaHnyaBar Bb3pactTa Ha
onepatopa. Korato He ce u3non3sa, APLKTE MHCTPYMEHTA Aaney OT Aeua.

+TO3M MHCTPYMEHT He e NPeiHa3HaueH 3a M3N0A3BaHe OT INLA (BKNIOUMTENHO Aeua) ¢
HamaneHn GU3NYECKH, CETUBHU MW YMCTBEHU CNOCOBHOCTM UM IUNCA HA ONUT U
NO3HAHMA, OCBEH aKo He ca BUAM HaBNIAABAHM MW MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
M3N0/138aHETO HA MHCTPYMEHTa OT InLie, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT .
*HeobXxoAnmo e Aa ce rapaHTMpa, Ye Aeuara He UrpanT C MHCTPYMEeHTa.

 HuKora He KoceTe Tpesata, KoraTo HabM30 UMa Xopa, 0co6eHO Aeua UM JoMaLHU
nobumum.

* OnepaTopsT UM NOTPEBUTENAT € OTFOBOPEH 33 MHUMAGHTM MW ONACHOCTX 3a APYIM
XOpa MM TAXHOTO MMYLLLECTBO.

*He paborteTe ¢ MHCTPyMeHTa 6OCH UM B OTBOPEHY 06YBKM, BUHATK HOCETe 3apasu
06YBKM 1 IbATY NAHTANOHM. BHAMATENHO NpoBEpeTe MACTOTO, KbAETO Lije Ce M3n0N38a
MHCTPYMEHTBT, M OTCTPAHETE BCUUKM KAMBHM, NPBUKM, TEN, KOCTU 1 APYTH Yysau
npeameTy.

* Mpeay ynotpe6a suHaru i1Te BU3yanHo Ta, 6osToBeTE Ha OCTPUETO
1 HOXa 33 M3HOCBAHE MM NoBpe/a. CMEeHeTe U3HOCEHUTE MU NOBPEAEHM HOXOBE 1
6onTose ¢ KomnnexkTH 3a 6anaHc.

* KoceTe camo Ha AHeBHa CBETMHA MM NPY A0GPa M3KYCTBEHA CBETMHA.

*U36arsalite KOCEHETO NPV /IOLN METEOPONIOTUYHM YCN0BHUA, 0COBEHO aKO Ma PUCK OT
rpbMOTEBMYHM BypU.

*AKO € Bb3MOKHO, U36ArBaiiTe Aa paboTuTe BbPXY MOKpa TpeBa.

*Xoperte, He baraiite.

*HuKora He 3noN3BaliTe MHCTPYMEHTA C AedEKTHW NPeANa3UTeN UM WNTOBE, K 6e3
MOHTMPaHM NpeAnasHy yCTPOICTBA KaTo KAMHOBM KIMHOBE /WK KOWOBe 3a CbBupaHe
Ha Tpesa.

 BuHaru Hocete 3awuTa 3a ywmre.

*PaboTaTa no CKI0HOBE MOXe Aa Gbae onacHa.

*He KoceTe Ha NpeKaneHo CTPLMHM CK/IOHOBE.

*BuHarv ce ysepere, ue CTe CTabU/IHM Ha CK/IOHOBE MM MOKpa Tpesa.

* KoceTe HanpeyHo Ha CKOHa - HUKOTa Harope uam Hagony.

 BbjjeTe M3KI0UMTENHO BHUMATEHW, KOTaTo MPOMEHATE MOCOKATa Ha ABWKEHHE MO
CK/IOHOBe.

 Bb/jeTe MHOIO BHAMATE/HY, KOFaTo OTCTLNBATE HA3az, UM KOraTo Abpnate
MHCTPYMEHTa KbM Bac.

 HuKora He KoceTe, 0KaTO bpnaTe KocaykaTa KbM Bac.

« CnipeTe oCTpMeTaTa, aKo MHCTPYMEHTBT TPAGBA Aa GbAe HaK/IOHEH 3a TPAaHCMOPTHPaHE,
KOrato npecuyate NoBbPXHOCTH, PA3IYHI OT TPEBA, U KOTaTo TpaHCNopTupaTe
VHCTpYMeHTa OT eiHa 0611acT Ha Apyra.

 He HaknaHAlTe MHCTPYMEHTa, KOraTo CTapTUPaTe UM BK/IOYBATE ABUTATeNs, OCBEH ako
VHCTPYMEHTST He TpsibBa Aa 6b/Ae HaKNOHeH, 3a ja CTapTUpa BbB BUCOKa Tpesa. B To3n
C/lyyaii He ro HaKNaHsAiiTe NoBeye, OTKO/IKOTO e aBCOMIOTHO HEOBXOANMO U HaKNaHANTe
CamOo YacTTa, KOATO e BCTPaHu OT onepatopa. BuHaru ce yepasalite, e AseTe pble ca B
PaboTHO NONOXKEHMe, MPeAN Aa NOCTaBUTE MHCTPYMEHTa Ha 3eMATa.

« Pa6oTeTe c ABUraTeNs cnopes MHCTPYKLMMTE, KAaTo Ce NasuTe OT BbPTALLY Ce HacTu.

* IpbXKTe PbUETe WM KPaKaTa Cv aNied OT BbPTALLM Ce YacTh.

 BUHarv cToiiTe Aaney oT 30HaTa Ha N3XBbPAAHE, KOTaTo PaBoTUTE C MHCTPYMEHTa.

* HuKora He nosauraiiTe u He HOCETE MHCTPYMEHT, [J0KaTO ABMraTeNAT paboTu.

He moguduumpaiite T031 NpoayKr.

* HeoTopusupaHuTe MOAMGMKALMM MOTaT Aa HAMaNAT 6e30MacHOCTTa Ha BaWMA
MHCTPYMEHT 1 1a l0BeaT 10 NOBULIEH WyM 1 BUGpaLyu.

oM iTe pegoBHO Kaben n BcuuKkM yabKUTENU. He cebp3saiite
noBpeaeHn Kabenn Kb U3TOUHNKA Ha 3aXPaHBaHe W He OKOCBaiATe NoBpeaeH kaben,
/ZioKaTo He 6bae uskAodeH. MospeaeH kaben Moxe /13 10Be/ie A0 KOHTAKT C YacTi nog,
HanpexeHue. ONacHOCT OT TOKOB yAap.

MpemaxHeTe KAloua 3a CUTypHOCT:

*BceKu MbT, KOraTo OCTaBUTE MHCTPYMeHTa 6e3 Hag3op;

*[lpeau OTCTpaHABaHE Ha 3anyLWBaHeTo;

*Mpeav npoBepKa, NOYNCTBAHE UM OBCYKBAHE HA MHCTPYMEHTa;

*Cnep yaap ot 4y a npeamer. NposepeTe MHCTPYMEHTa 3a NoBpPeau 1 PEMOHTUPaiiTe,
aKo e HeobXoaMMo;

*AKO MHCTPYMEHTBT 3ano4He Aa Bubpupa HeobuuaitHo (nposepete HezabasHo).

Nopapbxka

* BUHarv HoceTe rpaiMHCKM PbKaBULM, KOraTo PaboTuTe MM OKONO OCTPU OCTpUeTa.
. YBepeTe ce, 4ye BCUYKK faﬁKM, 6onTose v BUHTOBE Ca 3aTterHaTu, 3a Aa ce rapaHTuMpa,
Ue MHCTPYMEHTHT e B 6e30nacHo paboTHO CheToAHMe.

* NposepnABaiiTe peAoBHO KOLWa 3a TpeBa 3a U3HOCBAaHe AW NOBpeaa.

 MpoBepeTe UHCTPYMEHTA U CMEHETe M3HOCEHMTE MU NOBPEAEHN YacTH 3a 6e30nacHoCT.

*YBeperTe Ce, Ye 3a CMAHA CE M3M0/138a MPABUHUAT TUM PEXKELL, ENEMEHT.
*KoraTo cmeHATe YacTu, yBeperte ce, Ye ca ogobpenn ot PARTNERPRO.

ny 3a Ha p

*Mpeav Aa noctasuTe 6aTepuaTa, Ce yBepeTe, Ue KAIOULT e B U3K/IOYEHO NONOKEHMe.
MocTasaHeTo Ha 6aTepua B MHCTPYMEHTM MK BK/IOYEH NPEBK/IOYBATEN MOXKE Aa
[0BEAe 0 MHUMAEHTA.

*MaseTe 3apAAHOTO YCTPOIICTBO OT ALXKA UM BAra.

*TPOHUKBAHETO Ha BOAA B 3aPAAHOTO YCTPOCTBO YBE/IMHABA PUCKA OT TOKOB YAap.
*3apexpaiiTe camo CbC 3apAAHO YCTPOIICTBO, YKa3aHO OT NPOMU3BOANTENA.

3apAAHO YCTPOICTBO, KOETO € NOAXOAALLO 3 eUH TUN 6aTepus, MOXe Aa NpeACTaBnABa
PWCK OT NOXap, KOraTo ce M3non3sa c Apyra 6atepus.

*He 3apexpaiite apyru 6atepuu. 3ap: YCTPOWCTBO € T camo 3a
3apexjaHe Ha InTneso-ioHHK 6atepun PARTNERPRO 8 nocoueHua AnanasoH Ha
HanpexeHue. B NpoTMBEH Ciyyali CbuleCTByBa OMACHOCT OT NOXAp U EKCMI03MA.

* MoaabpiKaiite 3apAAHOTO YCTPOICTBO YMCTO. 3aMBPCABAHETO MOXE /Aa 0BeAe A0
PMCK OT TOKOB yAap.

« MposepnBaliTe 3apAAHOTO yCTPOIICTBO, Kabena U uencena npeau BcAka ynotpeba.
AKO Ce yCTaHOBW NOBPeAa, He U3N0/3BalTe 3apAAHOTO YCTPOIMCTBO. HUKora He ce
OnuTBaiATe Camu 1@ OTBOPUTE 3aPAAHOTO YCTPOWCTBO.

* PemoHTHTe TPAGBa Aa Ce M3BBPLIBAT CAMO OT KBAAUGBULMPAH NEPCOHAN U CAMO C
OpUTMHANHK pe3epsHy YacTu. MoBpeaeHHTe 3apAAHM YCTPOIICTBA, Kabem 1 wencenm
YBeNM4aBaT PUCKa OT TOKOB yAap.

*He iTe 3apAaHOTO BbPXY 3aNaMMM NMOBBPXHOCTH (Hanpumep
XapTuA, TEKCTUA 1 A1p.). AKO 3apAAHOTO YCTPOICTBO Ce Harpee no Bpeme Ha 3apexaaHe,
TOBa MOXe /43 MPEACTAB/IABA OMACHOCT OT MOXap.

*U3nonssaiite camo 6atepun PARTNERPRO, npesHasHaueHu cneumanHo 3a To3un
MHCTPYMEHT. V13N0A3BaHETO Ha APYrk GaTepu MOXe Aa Cb3/iajie PUCK OT HapaHABaHe
W noxap.

*Korato 6atepusTa He ce M3N0N38a, APBKTE A AaNey OT APYrY METa/HX NpeaMeTH KaTo
K/1amMepu, MOHETH, K/II04O0BE, MUPOHY, BUHTOBE WM APYTY MA/IK METa/HW NpeameTH,
KOMTO 61Xa MOT/IM 13 Cb3/aAiaT BPB3Ka OT €AMH TEPMMHAN KbM APYT. CKbCABAHETO Ha
KOHTAKTUTE Ha 6aTepusaTa MOXe Aa NPUYMHM U3rapAHUA UK NOXKap.

*AKO Ce M3M0N3Ba HENPaBM/IHO, OT 6aTepuATa MOXKe Aa M3Teue TeHOCT; 3bArBaiite
KOHTaKT. AKO Bb3HWUKHE CNy4aeH KOHTaKT, M3nnakHeTe ¢ BoAa. AKO TeYHOCTTa nonaaHe B
OuuTe BY, NOTbPCETE AOMbAHUTENHA MEANLNHCKA NOMOLL.

TeuHoCTTa, OTAleNIeHa OT GaTepuATa, MOXKe Aa NPUYUHI APasHEHe NN U3rapaHe.

*He pasrobssaiite 6aTepuaTa. ChlecTByBa PUCK OT KbCO CheaMHEHNE.

*MaseTe 6atepuATa OT TON/IMHA, KaTO NPOABL/KMTE/IHA UHTEH3NBHA C/TbHUEBA CBETANHA,
OrbH, BOAA W BAara. Mima onacHoCT oT eKcnio3us. U3bsrsaiiTe ga cbaaasare cutyaumuu,
KOMTO G1Xa MOT/IM /12 NPUUMHAT KbCO CbeaMHeHMe Ha 6atepuata.

Vima onacHoCT OT eKcnnosua.

*Ako GaTepuaTa e nam , MOXe fia ce oTAenaT
u3napenus. NposeTpeTe palioHa U NOTbPCeTe MEANLIMHCKA MOMOLIL, aKO € HEOBXOAUMO.
OTaeneHuTe U3NapeHUs MOTaT ja Pa3APasHAT ANXaTe/HaTa ccTema.

*MaseTe 6atepuaTta OT BAara v 8oaa.

* CbxpaHsaBanTe 6atepusaTa camo Npu TemnepatypeH AnanasoH mexay 0°C u 50°C.
Hanpumep, He ocTassiiTe akymynaTopa 8 KonaTa npes ATOTO.

* MouucTaaiite OT Bpeme Ha Bpeme BEHTUNALIMOHHHUTE OTBOPU Ha 6aTepuATa, KaTo
M3M0/13BaTe MeKa, YMCTa U CyXa YeTKa.

BAXHU UHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT 3A BATEPUIMHNA NAKET

Bartepua

M3non3saiite Camo OPUrHHANHO 3apAAHO

MpexoBoTo HanpexeHue TpABGBa Aa CbOTBETCTBA HA PABOTHOTO HanpeeHue Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

M3n0N38aHETO Ha 3aPAAHO YCTPOIACTBO C EIEKTPUYECKN CMIELNPUKALMN, PA3NIMIHU OT
npenopbyaHmTe, Moe Aa Nospean GatepusTa.

N36arsaiite GbP30TO 3apexAaHe UM NPE3aPEkKAAHETO, KOETO MOXKE /13 CKbCU KNBOTA
Ha batepuata.

1. Npeay aa n3nonssare 6atepuaATa, NPOYETETE BCUUKM MHCTPYKLMU U NPeAynpeauTeNnHU
3HaUM BbPXY 33PAAHOTO YCTPOICTBO, BaTepuATa U NPOAYKTa, U3Non3sally 6atepuaTa.

2. He pa3smobssaiite 6atepuata.

3. Ako BpemeTo 3a paboTa cTaHe | KpaTKo, cnpete aa 3
Tosa MOXe /1a A0Be/e 10 NPerpABaHe, Bb3MOXHMN U3rapaHNA 1 AOPU KCMIO3NA.

4. AKO e/1eKTPO/IMTET NONaAHe B O4UTe BM, He3aBaBHO M1 M3N/IAKHETe C Y1CTa BOAA U
noTbpceTe MeaMUMHCKa nomouy. Tosa MOXe Aa AoBeAe A0 3ary6a Ha 3peHue.

5. He aaBaiTe Hakbco batepuaTta:

(1) He iTe knemuTe ¢ p .

(2) N3barsaiite aa cbxpaHaBaTe GaTepUATa B KOHTEWHEP C APYTW METaHN NPpeaMeTH
Karo MMPOHY, MOHETU 1 Ap.

(3) He n3naraiite 6atepuaTa Ha Boga UM AbXKA,.

KbcoTo CheanHeHme Ha GaTepuATa MOe Aa NPUYMHIM BUCOK TOK, NPErpPABaHE, Bb3MOXHN
M3rapaHuUA 1 J0pK NoBpeaa.

6. He cbxpaHaBaiiTe MHCTPYMeHTa uau 6aTepuaTa Ha MecTa, KbAEeTo Temnepatypure
Morart Aa AocTUrHaT uam Haasuwar 50°C (122°F).

7. He w3rapsiite 6aTepuaTa, J0pM aKo € CEPMO3HO NOBPEAEHA NN HAMBAHO M3HOCEHa.
BatepuaTa moxe aa 3GyxHe nNpu Noxap.
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8. BHMMmaBaiiTe 3 He u3nycHeTe uau yaapute Gatepuata.
9. He nsnonssaiite nospeaeHa 6atepus.

3AMNAS3ETE TE3U UHCTPYKLUU

CbBetn 3a noaabpXaHe Ha MakCMManeH X1BoT Ha 6aTepMuTa:

1. 3apepete 6aTepuATa, AOKATO Ce Pa3peamn HambHO.

BuHaru cnvmpainTe MHCTPYMEHTa v 3apexaaiite 6atepuaTa, korato 3abenexure, ye
MOLLHOCTTAa Ha UHCTPYMEHTA e Hamanana.

2. HuKora He 3apexzaiiTe HanbAHO 3apeaeHa batepus.

I'Ipesape»(ganem e CbKpaTH XKMBOTA Ha GaTepmna.

3. 3apepeTe GaTepuATa, KoraTo Temnepatypata e mexay 10°C u 40°C (50°F n 104°F).
OcraBeTe ropeluata 6aTepua Aa ce oxnaau, Npeav Aa A 3apegute.

4. 3apexpalite 6aTepuATa NOHE BEAHDBXK Ha BCEKM WIECT MECELLa, aKO HE A U3N0/3BaTe 3a
ABNBT NEPUOA OT BpeMe.

OYHKUMOHA/THO ONMUCAHUE
WHcTanupaHe unm npemaxsaHe Ha 6atepuata

BHUMAHME:
*BuHarM U3KiouBaiTe MHCTPYMEHTA, NPeAV Aia MHCTaAMUpaTe UAK OTCTpaHuTe batepuaTa.
* YBeperTe ce, Ye CTe 3aTBOPM/M Kanaka Ha GatepuaTa npeau ynotpeba. B npotuseH
cyyaii MpBCOTUA, NPax WM BOAA MOXe /1 NOBPEAAT NPOAYKTa unm 6atepuata.

* [IPbKTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA 3a CTH, KOraTo

onepaums, Npy KOATO KPENEeXHUTE eNeMEHTU MOraT A1a BIA3AT B KOHTAKT CbC CKPUTM
npoBOAHNLM.

CKpenuTenHM1TE eIEMEHTH, KOUTO [IOKOCBAT NPOBOAHMLM MOZ HANPEKeHMe, MOraT Aa
PasaBMKaT METaNHUTE YaCTU Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA W Aa NPUYMHAT TOKOB yAaap.
MaseTe 3apAAHOTO OT AbXA 1 BNara. MONaAaHeTo Ha BOAA B 3aPAAHOTO YCTPOUCTBO
yBenn4aBa p1cKa oT TOKOB yaap.

* 3apexpaiite 6aTepuATa Camo KaTo U3M0/3BaTe 33PAAHO YCTPOIICTBO, YKa3aHO OT
npou3BoAMTENs. 3apAAHO YCTPOICTBO, NPeAHA3HAYEHO 33 eAVMH TUN BaTepus, MOXe Aa
NpeACTaBABA OMACHOCT OT NOXap, KOrato ce U3Mo/38a C Apyra 6atepus.

*He 3apexpaiite apyru 6atepuu. 3apAAHOTO YCTPOICTBO € NOAXOAALLO CAMO 33
3apex/aHe Ha HawuTe 6aTepuy B NOCOYEHMUA ANaNasoH Ha HanpexeHue. B npotuseH
CAyJaii ChUecTBYBa ONACHOCT OT NOXaP 1 EKCM/I03MA.

 MopabpiKaliTe 3apAAHOTO YCTPOIACTBO YNCTO. 3aMBPCABAHETO MOKE Aa Cb3Aaje PUCK
OT TOKOB yAap.

on 0y Kabena v Wencena npesy BcAKa ynotpe6a.

He #Te 3apAaHOTO , aKo e gedekTHo. He pasmobnsaiite 3apagHoTO
YCTPOVICTBO CaMM 1 FO PEMOHTUPANTE CAMO OT KBaAMGUUMPaH NEPCOHAN C OPUTMHANHY
pesepsHu yacTu. MospeaeHIUTe 3apAAHM YCTPOICTBA, Kabenu U wencenm ysenudasar
PpHCKa OT TOKOB yAap.

+He n3non3eaiite 3apAAHOTO YCTPOICTBO BbPXY 3aNaNvMK NOBBLPXHOCTH (Hanpumep
XapTuA, TEKCTUA 1 AP.) MK B 3anannma cpeaa. ChuyecTsysa PUCK OT NOXap nopaan
TONAMHATA Ha 3aPAAHOTO MO BpEMe Ha 3apek/aaHe.

*Mpy HeBNArONPUATHY YCN0BUA OT BaTepuATa MOXe Aa M3Teue TeYHOCT; u3barsaiite
KOHTaKT. AKO Bb3HWUKHE C/Iy4aeH KOHTAKT, U3M/akHETe C BOAA. AKO TeYHOCTTa nonaaHe

B OUMTE BU, KOHCY/ITUPaliTe Ce C NeKap. Te4HOCTTa, OTAeneHa OT GaTepuATa, MOXe Aa
NPUYMHY ApasHeHe uam usrapaHe. He pasmobsasaiite 6atepuaTa camu. CbuiecTsysa puck
OT KbCO Cbe/IUHEHME.

MaseTe 6aTepuATa OT TON/IMHA, KATO HANPUMEP NPOABL/IKUTENHO U3N1aTaHe Ha CIbHYEBa
CBET/IMHA 1 OTbH. MMa 0nacHoCT oT eKkcnaosusa. He

ite

iiTe KbCo ¢

* M36ArBaiiTe KbCO CbeanHeHMWe Ha BaTepuaTa.

* YBepere e, ye BPb3KuTe Ha GaTepuATa He MOTaT A4a AOKOCBAT METa/HN NpeaMeTH.
*He cbxpaHsBaiiTe 6aTepusTa Ha MeCTa, KbETO TeMNepaTypaTa MOXe /Aa ce NoBULIK
Hap 50°C,

* He usrapsiite 6atepuata.

« Hukora He ce onuTeaiite Aa otBapaTe 6atepuata.

*AKO KOXaTa BW B/Ie3e B KOHTaKT C TEYHOCT OT baTepusaTa (pasTeop, cbabpialy 25-30%
Ka/eB XMPOKCUAL), U3nnakHeTe 06UHO C Boaa. YCMIOKOWTE pasapasHEHNETO C KO
KMCEMHHO BEWWECTBO KaTo IMMOHOB COK MM OLLET.

*Mpy KOHTAKT C O4HTe, M3NNaKHETe 0BUNHO B NPOAB/IKEHME Ha 10 MUHYTM C YnCTa BOAA
W C& KOHCYNTUPATe C nekap.

i

He uzrapsiite 6atepusra.

He u3naraiite 3apAaHOTO YCTPOIACTBO U
6aTepuATa Ha Temnepatypu Hag 50°C.

He u3naraiite 3apaAHOTO YCTPOIACTBO M
6atepuaTa Ha Boa.

3apaaHo ycTpoiicTBo

Tosa MoXe Aa ce ot v anua c ]
CeTUBHU MW YMCTBEHM CNOCOGHOCTY, KaKTO M 1MLa 6€3 ONUT MAKM NO3HaHWA, NpU

ycnosue ye ca 6unu " OTHOCHO Ha
1 no HauuH U
puckose.
[Deuara He Tpa6Ba Aa UrpanT Cy n ] He TpABBa

A3 ce M3BBPLIBAT OT Aeua 6e3 HAA30P HA Bb3PACTEH.

*MaseTe 3apAAHOTO OT AbXKA W BNara. AKO B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO NonajHe 8oAa, ToBa
yBenu4yaBa pucKa OT TOKOB yAap.

*3apeskaaiiTe camo CbC 3apAAHO YCTPOMCTBO, YKa3aHO OT NPOU3BOAUTENA. 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO € CbBMECTUMO C TUNa baTepus 1 U3non3BaHeTo ¢ Apyra 6atepus moxe Aa
npeacTasaABa PUCK OT NOXap.

*He 3apexzaaiite Apyrv 6atepun. 3apAAHOTO YCTPOICTBO € NpeaHasHaueHo camo 3a
3apexiaHe Ha HawwuTe 6aTepw4 B MOCOYEHMA ANANA30H Ha HanpexeHue. B npoTueeH
C/y4ait CbLLECTBYBA PUCK OT NOMKAP U €KCMI03MA.

* NoaabprKaiiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO YNACTO. 3aMbPCABAHETO MOKE A3 NPUYMHU TOKOB
yaap.

*[posepsBaiTe 3apsaAHOTO YCTPOICTBO, Kabena n KOHeKTopa Npeau BcAka ynotpeba.
W3nonssaiite 3apAAHOTO CaMo aKo He e ,qéd)EKTHO.

He oTsapaiiTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO CamMM 1 O PEMOHTHpaliTe Camo OT KBanuduumpaH
nepcoHan ¢ OpUrMHaNHU pesepsHU 4acTu.

MoBpeAeHUTE 3apAAHM YCTPOWCTBA, KABGEAN U KOHEKTOPU YBENUYABAT PUCKA OT TOKOB
yaap.

*He 13non3BaiiTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO BbPXY 3anaAMmm NOBbPXHOCTM (KaTo XapTus,
TEKCTWA U AP.) UM B NOTEHLMA/IHO EKCNI03WMBHA aTMochepa.

Ha GatepuATa. MiMa onacHoCT OT eKcnao3ua.

*Ako GatepuaTa e [ o MOe Aia ce oTAeNAT
u3napeHua. Mpyu ONNaKBaHNA OCUIYPETE YUCT Bb3/IYX U Ce KOHCY/TUpaiTe C neKap.
EMMcHUTe Ha Napu MoraT Aa NPUUMHAT ApasHeHe Ha AvXaTeNHaTa cuctema.

CMELMANTHU NPABU/IA 3A BE3OMACHOCT

§ W3BageTe GaTepuaTa OT MHCTPYMEHTA MO BPEME Ha NOAAPBIKKA U KOraTo UHCTPYMEHTBT
HAMa Aa ce U3N0/N3Ba 32 NPOABL/IKUTENEH NepUos OT Bpeme.
§ M3non3saiiTe camo NocoyeHna Tun 6atepua.

WHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT 3A 3APAZIHO YCTPOCTBO U BATEPUA

* MpoyeTeTe BHUMATENHO OBLIMTE MHCTPYKLMM M MHCTPYKLMUTE 33 6e30nacHOCT, npeau
Aa 3apeanTe 6atepuarta.

*M3non3BaiiTe camo NPeanMcaHoTOo 3apAAHO YCTPOICTBO 3a 3apek/aaHe Ha GatepuaTa.
He 3apesxpgaite apyrv Bugose 6atepum ¢ Toea 3apsagHo ycrpoicteo. AC agantepute
TpAGBa Aa Ce M3N0/I3BAT CaMO 3a€/1HO C KOHEKTOPa 3a 3apAAHO YCTPOIICTBO U
npuapyasauarta 6atepus.

*/A3non3BaiiTe 3apAAHOTO CaMO B Cyxa cpeaa npu Temnepatypa mexay 10°C n 40°C.
*He u3non3saiiTe 3apAAHOTO YCTPOACTBO, aKO € NOBPEAEHO.

Co Ba PUCK OT NOXap NOPaAM TONAMHaTa Ha 3apAAHOTO NO BPEMe Ha 3apexaaHe.
*3axpaHBaWwmAT Kaben He moxe Aa 6bae 3ameHeH. AKo kabensT e nospeaeH, Tpabsa
A Ce U3XBBLPAU.

WKoHM Ha 3apaaHOTO
Ha 3apAaAHOTO YCTPOIACTBO Ce M3N0N3BAT CAEAHMTE UKOHU:

Knac Il - [1BOHO U30MpaH UHCTPYMEHT;
He e Heo6x0AMM 3a3emABaLL, NPOBOAHMK

V3non3saiite 3apAAHOTO CAMO Ha 3aKPUTO.

YCTPOIACTBO 33 3alUMUTHA U30NALMA.

@

130°C

MNpeskntoysaHe.

JINTUEBO-MOHHA BATEPUA

I iTe PEMOHT Ha 0 YCTPOMCTBO 1 HaTepusTa camo B
CepBU3EH LEHTBP.

p;

ny Ha

/IUTNeBO-MOHHMTE GaTepui MMaT NO-BUCOKO CLOTHOWWEHME MOUIHOCT/TErNo
(noBeye MOLLHOCT C N0-ManKo TerNo U KoMNakTHa 6atepus).

*Be3s eeKT Ha NameTTa (3ary6a Ha KanaumTeT C/IeA HAKO/IKO UMKBAA Ha 3apexaaHe/
paspexzaHe), Kakto npu apyrv suaose 6atepun (Ni-Cd, Ni-MeH n ap.).
*OrpaHm1yeH epekT Ha camo3apexaaHe.

26



camo ¢ 3apagHo
VBepere ce, 4e 3aXpaHBaLLOTO HanpexkeHue e 230 sonta AC / 50 Hz.

o He ca uzp
uzpaam ¢ Hai; P! om

Aeyama He mpabea da

ENEKTPMYECKA BE3OMACHOCT

danu

nocoyeHo Ha Ha

Ha Ha

AOMb/IHATENHU UHCTPYKLUK 3A BE3OMACHOCT HA KOCAYKA 3A TPEBA

*ToBa ycTpoiicTBO He TpsibBa Aa ce u3non3ea oT Aeua. HabnogagaiiTe geuara, 3a 4a Um

nonpeyute Aa UrpanT c yCTpDﬁCTBOTO. MouncTsaHeTo 1 noaApbXKKaTa He TpaGaa Aace

W3BBPLWBAT OT Aeua.

*Tosa VCTpOﬁCTEO MOXe Aa ce U3N0N3Ba OT Bb3PaCTHU U IULA C HOPManHu ¢M3W—IECKM,

CETUBHM UM YMCTBEHU Bb3MOMKHOCTM, KaKTO U inLia 6€3 ONWUT MK NO3HAHUA, NpK

ycnosue Yye ca 6unmn noa Ha6mo,qem4e v ca bunmn WHCTPYKTUPaHW OTHOCHO 6e3sonacHoTo
Ha i ToUn CBbP3aHUTE C TOBA ONACHOCTH.

. iTe ce c MHCTpY W np: 01O Ha UHCTPYMeHTa.

*U3bareaiite A2 HOCUTE WNPOKKU APEXU UMK ApeXU C BUCALLM BPb3KM MU KONAHW.

* N3HoceHuTe uam nospeaeHn Yactun TpHsBB Aa ce CMEeHAT.

* Bbaete ocobeHo BHUMaTeNHK, KOraTo 3aBbpTaTe KoCa4yKaTa Wiu KoraTto A Abpnarte

Kbm cebe cu.

*He cTaptupaiite auratens 63 MOHTUpaH Kol 3a cbbupaHe Ha Tpesa.

* WmaiiTe npeasuz, Ye Npu MHCTPYMEHTU C MHOMECTBO PEeKeLLM OCTPUETa ABUKEHUETO

Ha e/lHO OCTpUEe MOXe Aa AoBeje A0 3aBbpTaHe Ha APYruTe ocTpueTa.

*Korato perynupare MHCTPYMeHTa, yBepeTe ce, Ye NPbCTUTE BU He Ca 3aKNeLeHn mexay

ABWXKELLMTE Ce pexeuim ocTpueTa v HeNOABMKHUTE HYacTh Ha UHCTPYMEHTA.

*QOcrasete agpuratens Aa U3CTuHe, npeau aa npwéepere WHCTpYyMeHTa.

*KoraTo 06cnyBaTe pexelna Hox, MMaiiTe NpeBua, Ye 0pU ako 3aXpaHBaHeTo e

WU3KNIOYeHO, OCTpUeTaTa MoXe Aa ce ABMXKaT. CMmeHeTe U3HOCeHUTe Mnn

npeAy NpoBepKa, NOYMCTBaHe UM PaBoTa C KOCAUKATa; KOraTo KOCauKaTa yaapu 4y
npeamer. MoTbpceTe NoBpeaa No KoCauKata U U3BbPLUETE HEOBX0AMMATA NOAAPBIKKA,
npeAv Aa CTapTupaTe 1 M3N0N3BaTe KOCAYKaTa OTHOBO.

*AKO KOoCayKaTa 3anoyHe ga Bubpupa Heobu4aitHo, Heobxoanma e HezabasHa NpoBepKa.
*Mposeperte 3a NpenATCcTBNA;

*M38bpUWBaHe Ha HEOBXOAMMUTE PEMOHTHM AEMHOCTM 3a NOAMAHA HA NOBPEAEHN YacTh;
* YBepere Ce, 4e BCUUKM raiiku, GONTOBE 1 BUHTOBE Ca 34PaBO 3aTerHaty.

* [IpbXKTE BCUUKM raliki, 6ONTOBE M BUHTOBE 3/1paBo 3aTerHaty, 3a Aa cTe CUTypHM, Ye
KocauKara e 8 6esonacHo paboTHo cbeToAHMe.

* MposepABaliTe YeCTo KOWa 3a TPEBA 3@ U3HOCBaHE UM NOBPeAa. CMeHeTe U3HOCEHUTe
MAM NOBPEAEHM YacTH, 33 Aa 3anasuTe MHCTPYMeHTa B 6e30MacHOCT.

AEKOAWPAHE HA CAMBOIN

0O6wia 6enexka 3a onacHocT

MpoueTeTe MHCTPYKLMWTE 3a eKcloaTauma.

VYsepere ce, ye OT uyau np 3

y e ca Hap:
M3XBbP/AEHU OT MHCTPYMEHTa.

MNoaabpsaiiTe 6e30NacHoO pascToAHNe Mexay MUHYBaunTe
W MHCTpyMeHTa.

OcTpu ocTpuera. MaseTe ce OT pUCKa OT NOPA3BAHE Ha NPLCTUTE Ha
pbLeTe UK KpakaTa.

"

1 nssagete Ta 6atepua, npean
/i3 NpasuTe HAaCTPOMKM, NOYMUCTBAHE MM Aa OCTaBUTE
MHCTPymeHTa 6e3 HaA30p 3a KaKbBTO W Aa @ Neprog OT Bpeme.

4acTv 3a 6e30nacHOCT. M13N0oN3BaiATe CaMO OPUrMHANHI PE3EPBHM HaCTU 1 aKCecoaph.
* VIHCTpyMeHTST TpAGBa Aa Ce 3NoN3Ba ¢ AndepeHLmMaseH NPekbeBaY ¢ TOK Ha yTeuka
He noseuye ot 30 mA (DAVTU-30). Hukora He no3BonABaiiTe Kocaykara Aa ce U3non3sa
OT Alelja MM /1ML, KOUTO HE Ca 3aMO03HATY C TE3W MHCTPYKUMM.

*MecTHuTe pasnopea6n Moe Aa OrpaHM4aBaT Bb3pacTTa Ha oneparopa.

* Hukora He KoceTe TpesaTa, KoraTo HabaM30 Uma xopa, 0C0GeHO Aeua Man AoMaWHM
nobumum.

* OnepaTopsT UM NOTPEBUTENAT € OTIOBOPEH 33 MHLMAEHTU M ONACHOCTH, KOUTO
MOrFaT 13 Bb3HUKHAT Ha IPYTv XOPa NN TAXHOTO MMYLLECTBO.

*He paboteTe ¢ Kocaukata 60CH MM B OTBOPEHM CAH/ANM U BUHATY HOCETE 3ApaBM
0BYBKM M AT NAHTANIOHM.

* BHMMaTenHO NpoBepeTe 30HaTa, KbAETO Lije CE M3M0/138a KOCaUKaTa 1 OTCTpaHeTe
BCUYKI KAMBHM, MPBYKM, XKULM, KOCTU 1 APYTN YyKAM NPeameTH.

* MNpeav ynoTpe6a BuHarv NposepABaiiTe BU3yasHO Aaan OCTpUeTaTa, onToseTe Ha
OCTPUETO M MOHTaXHUTE it He ca wam . CmeHeTte
M3HOCEHMTE MW NOBPEIEHN HOXOBE 1 GONTOBE C MOAXOAALYM KOMM/IEKTH, 33 Aa
noaabpkare 6anac.

* KoceTe camo npes aeHs nav npu 406pa U3KyCTBEHA CBETIMHA.

* W3Barsalite ga paboTMTe C KOCAYKaTa BbPXY MOKPA TPEBA, aKO € Bb3MOMHO.

* XopeTe, HuKora He Baraite.

* HuKora He M3noN13BaiiTe MHCTPYMEHTY C ADEKTHM NPEANAsUTENN N EKPaHW, UK
6e3 " i KaTo AedneKTOpU 1/ Kowwose 3a
cbbupaHe Ha Tpesa.

*KoceHeTo no ck1oHoBe MoXe Aa 6b/e onacHo:

*He KoceTe NpeKaneHo CTPbMHM CK/IOHOBE.

* BuHary Gb/ieTe yBepeHn B CTaBUHOCTTA C1 Ha CKNOHOBE MW MOKPa Tpesa.

* KoceTe HanpeyHo Ha CK/I0Ha, HUKOTa Harope uau Hagony.

* Bb/ieTe BHUMATE/IHM, KOTaTo NPOMEHATE NOCOKATa Ha ABMKEHNE N0 CKNOHOBE.

* Bbaete 0cO6EHO BHUMATE/HY, KOTaTo BbPBUTE HA3a/ UM KOraTo AbpraTe Kocaukara
KbM BaC.

* Hukora He KoceTe, OKaTO AbpnaTe KOCaYKaTa KbM Bac.

* CnipeTe HOXOBETe, ako KocauKata TpAbsa Aa Gbae HaKOHeHa 3a TPaHCNOPTUPaHe,
KOrato npeciya noBbpXHOCTH, PasAMiHM OT MOpPaBa.

 He HaknaHaliTe mMawmnHata, KOrato CTapTpaTe uam BKAIOYBATE ABUraTeNA, OCBEH aKO
MalumHaTa He TpAGBa Aa Gb/ie HaK/OHEHa, 33 1 CTapTUPa B Ab/ra Tpesa. B To3un
CNy4ait He ro HaknaHaiTe noseye ot abCoNOTHO HEOBXOAMMOTO U HaKaHANTe camo
4acTTa, KOATO e BCTPaHM OT onepaTopa. BuHary ce ysepsBsaiiTe, ye v ABeTe BM pbue ca
8 PaboTHO NONOXeEHWe, NPeAV /13 CYCHETe MalIMHaTa Ha 3eMATa.

PaboTeTe ¢ KocauKaTa CMOPeZ MHCTPYKUMUTE 1 APBKTE KPaKaTa Cv aiey OT HOKoBeTe.
* [IpbXKTe pbleTe UK KPaKaTa C1 jasiey OT BbPTALLM Ce YacTU.

*BuHarv cToiiTe Aasney oT NOPTa 33 U3XBBPAAHE.

* HuKora He noBAwraiiTe 1 He HOCETe KOCAayKaTa, [loKaTo ABUraTenaT pabotu.

* YBeperTe ce, 4e BCUUKM IBUIKELLM Ce HaCTV ca CIPenu Hamb/HO, NPeau Aa HanycHeTe
KOCauKaTa: NpeAv /1a OTCTPaHWTe NPENATCTBUATA AN A3 NOYUCTUTE U3MYCKATENHMA
KaHan;

, [OKAaTO BCUYKM HTU Ha
Hanb/HO, NPeAN Aa rM AOKOCHeTe.

OcTpueTaTa NPOABLAKABAT Aa Ce BbPTAT CAIeA U3K/IOUBaHe
Ha MaluMHaTa; BLPTALLO Ce OCTPUE MOXKE /a NPUUNHIA HapaHABaHe.

cnpar

He u3snonssaiite mawwmnHaTa Npu Ab¥A 1 He A OCTaBANTE HAaBbH,
KOraTo Banu.

W3nonssaiite npegnasHn ounnal

M3nonssaiite 3awuTa 3a ywure!

M3non3saiiTe 3aWuTHM pbKasuum!

Hocerte npegna3snu obyeku.

KNAC HA 3ALLUTA

OBOPYABAHE

13a. Nnactmacosu ckobu

136. PeweTku 3a cbbupaHe Ha
Tpesa

13s. [pbKa Ha Kowa 3a Tpesa
14. lbpskau 3a Kaben

15. Kaben 3a MHCTpyMeHTH

16. ByTOH 3a OTKANlOYBaHe

17. CrapToBa ApbKKa

18. Komnnekt 3a MynunpaHe
18a. Ckoba Ha Komn/ieKTa 3a

1. fopHa nexta

2. 3aTArawm pameHa 3a 3akpensawe Ha
ropHaTa HanpeyHa rpesa

3. lonHa HanpeyHa rpeaa

4.3awura ot yaap

5.3aTArawm pameHa 3a 3akpensawxe Ha
[0NHaTa HanpeyHa rpeaa

6. [lpbKKa 33 HoceHe

7. NlocT 3a perynnpake Ha BUCOUUHATA

Ha KoceHe

8. Kanak MynuupaHe

9. Batepuu 19. 1BoiiHO 3apaaHO
9a. byToH 3a OTKNloYBaHe Ha baTepuaTa 20. Octpue

21. bonT Ha ocTpueto
22. lUnuHAen Ha asuratens

10. 3anansane

11. Konena

12. TANO Ha yCTPOCTBOTO
13. Ynosuten 3a Tpesa
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MOHTAX

"

€amo oHe3u 33 KOWTO CTe yBepeHH, Ye MoXKeTe Aa 1

W3NbAHUTE,

WHcranupaHe Ha gonHata penca (B)

1. NoeaurHeTe AonHata HanpeyHa rpeaa (3) Harope.

2. 3aBbpTeTE AONHMTE KONYETA 33 HACTPOIIKA (5) N0 MOCOKA Ha YAaCOBHMKOBATa CTPE/Ka,

3a A3 rv 3aTerHeTe.

3. 3aKkntoyeTte ApbKKUTE (5), KaTO T’ HATUCHETE KbM AoNHaTa pesnca (3).

[pbkkuTe TpABGBA Aa Ce 3aTerHaT v ciej TOBA 4a e MOHTMPAT TaKa, Ye /Aa ce 3aTaraT

CbC cpeAHa cuna. AKO TOBa He yCree, NPOAB/IKETe /13 BbPTUTE APLIKKATA MO NOCOKA Ha
cTpenka uam a , Kato A obpaTtHo Ha

4aCoBHMKOBATA CTPe/Ka.

MUHcTanupaHe Ha ropHara penca (C)

1. 3aKkpeneTe ropHaTa penca (1) c nomowTa Ha npefocTaBeHuTe BuHTOBE (2b), Waitbun

(2a) v ropHu KonyeTa 3a perynupaHe (2) OTAACHO M OTNIABO Ha A0AHaTa pesnca (3).

ByTOHBT 32 0cBO6OKAaBaHe (16) TpAGBA Aa € OTAACHO NO NOCOKA Ha pA3aHe. Bb3MOKHM

ca iBe no3uuum.

2.3aBbpTeTe KOMYETaTa 3a HACTPOIIKA (2) MO NOCOKa Ha YAaCOBHMKOBATA CTPE/IKa, 33 Ad

i 3aTererte.

3. 3aKkntoueTe KonyeTaTa 3a HacTPOIiKa (2), KaTo M HaTUCHeTe KbM HanpeyHara rpeaa (3).

[pbkkuTe TpABGBA Aa Ce 3aTerHaT v Cilea TOBA Aa Ce MOHTMPAT TaKa, e /Aa ce 3atarat

CbC cpeaHa cuna. AKO TOBa He ycnee, IPOAB/IKETE /13 BbPTUTE PLKKATA N0 NOCOKA Ha
cTpenka uam A , Kato A 06paTHo Ha

4aCOBHMKOBATa CTPe/IKA.

& OTcTpaHeTe Kon4yeTara 3a peryaupaHe (2+5) u croHeTe ropHarta netTa (1) u
AoNHaTa newTa (3) 3ae4Ho, 3a 1a HanpaBuTe YCTPOCTBOTO Aa 3aema MO-MasKo MACTO.
‘IaepeTe ce, 4ye He cTe Ha i TO NO Bpeme Ha Tasu
onepauua.

WUHcranaums (D)

1. 3aknioueTe ApbKKaTa (13c) Ha Kowa 3a Tpesa (13) oT ropHata cTpaHa Ha Kowa 3a
Tpeea (13).

2. NocraseTe nnactmacosuTe ckobu (13a) Ha Kowa 3a Tpesa (13) BbpXY peleTkuTe Ha
Kowwa 3a Tpesa (13b).

Komnnekr 3a mynuupane (J)

WHcT: Ha 3a my.

1. AKo ce 13n0/13Ba KOLU 3a CbBUpaH
2. MosaurHeTe 3awmraTa ot yaap.
3. MocraseTe KOMNAEKTa 3a MynumnpaHe (18) Ha macTo. Ckobara (18a) wpaksa Ha MACTO.

P
e Ha TpeBa, OTCTpaHeTe ro.

MpemaxsaHe Ha KOMM/IEKTA 33 MyYMpaHe
4. HatucHeTte Hagony ckobarta (18a) Ha KOMNNeKTa 3a MynuMpaHe 1 A oTcTpaHete (18).

YNOTPEBA/ EKCMI/IOATALIMA

A YctpoiicteoTo TpAGBa Aa ce peryanpa camo Npu U3KAIOYeH ABUraTen u
octpue. Co pUCK o1

KAntoua 3a (10)

=]
==} | AoxaTo ocTpuerara cnpar.

VHcTanupaHe/aemoHTUpaHe Ha Kowa 3a Tpesa (E)

1. 3a Aa MOHTMpaTe Kolwa 3a Tpesa (13), nosAurHeTe 3awmrara ot yaap (4) 1 okavete
Kowa 3a Tpesa (13) Ha ABaTa NpUeMHMKa.

2. MocraseTte npegnasuTens cpelly yAap (4) Bbpxy kowa 3a Tpesa (13). Tosa nogabpxa
KOla 3a TPeBa B NPaBM/IHaTA NO3NLNA.

3. 3a ga cBanuTe Kowa 3a cbbupaHe Ha Tpesa (13), nosaurHeTe 3awmrara oT yaap (4) u
csaneTe Kowa 3a Tpesa (13). Cnes ToBa cmeHeTe 3awuTara cpeuy yaap (4) Bbpxy TA10TO
Ha ycTpoiicTBoTo (12).

6e3

c
Ha Tpesa. Cbl

He p:
T 33 cv6

Hacrpoiika Ha BUcouMHaTa Ha KoceHe (F)

3aWuTa cpey yAap WM Kow

PUCK oT

YCTPOMCTBOTO MMa 6 MO3ULMM 33 PEryIMpaHe Ha BUCOYMHATA Ha KOCEHE:
25 MM/35 MM - HUCKa BUCOYMHA Ha KOCEHE

45 Mm/55 MM - CpeiHa BUCOYMHA Ha KOCEHE

65 MM/75 MM - BUCOKA BUCOYMHA Ha KOCEeHe

1. XBaHeTe ApbiKKaTa 3a HoceHe (6) M NOBAWIHETE UK CyCHeTe YCTPOICTBOTO.

2. XBaHeTe /10CTa 33 perynuMpaHe Ha BUCOYMHATa Ha KoceHe (7) u ro npemectete 33z,
3b6HMA MEXaHM3bM A0 KenaHaTta BUCOYMHA Ha KOCeHe.

MpasunHaTa BUCOUMHA Ha KOCeHE e mexay 25 1 45 Mm 3a AeKopaTMBHa MopaBsa u
okono 45 Ao 65 Mm 3a AOMaLIHA MOpaBa.

3a MbPBOTO KOCEHe 3a ce3oHa TpAbBa Aa n3bepeTe No-BIUCOKA BUCOUMHA HA KOCEHE.

A

n

Ha 6atepms (1)

KAtoua 3a (10)mn
[AOKaTO OCTpUeTaTa Cnpar.

1. 3a aa ussBaguTe 6atepusTa (9) OT UHCTPYMEHTa, HaTUCHeTe ByToHa 3a
ocsobokaasaHe (9a) Ha 6aTepusATa 1 U3gbpnaiite 6atepuaTa.

2. 3a pa nocrasute batepunTa (9), nosuumoHupaiTe 6atepusTa No Ab/KUHATA
Ha BOZeWlaTa IeHTa B MHCTPyMeHTa. LLle nodyBCTBaTe WpaksaHe.

s

BK/lOUBaHE U U3K/IOYBaHE

1. MocTaBeTe MHCTPYMEHTA BbPXy PaBHa NOBBLPXHOCT.

2. MoeaurHeTe Kanaka (8) Ha TANOTO Ha MHCTPYMEHTA W NOCTaBeTe 3apeaeHuTe 6atepum
(9) o npoTexeHwe Ha BoAEWHTE penck Ha MHCTPYMeHTa. LLle nouyBcTBaTe WwpaksaHe.
3. MocTaseTe K/toya 3a 3anansaHe (10) B CbOTBETHMA OTBOP A0 akymynaTopa (9).
Koy 3a 3anansaHe moxe Aa 6bje NOCTaBeH camo B eAHa nosuums. O6bpHeTe
BHUMaHMe Ha HaNpPaBNABALLNA X1e6 Ha OTBOPA 10 aKyMYNaTOPa U Ha K/loua 33
3ananeaxe (10).

4. Npeau Aa BK/IOYMTE MHCTPYMEHTa, yBEPETE Ce, Ye TO He AOKOCBA HUKAKBM NpeameTy.
5.3a Aa BK/IOYMTE MHCTPYMEHTa, HAaTUCHETE U 3aapbiTe 6yToHa 33 0CBOBOKAaBaHE
(16), mokaTo HaTUCKaTe cTapToBaTa ApbxKa (17). OcsoboaeTe ByToHa 3a OTK/NIOYBaHE.
6. 3a ja U3KAKOUUTE UHCTPYMEHTa, ocBoboAeTe cTapToBaTa ApbikKa (17).

A Ce BbPTAT HAKO/IKO CEKYHAU.

Cnep,
7 PUCK oT

He ce octpue. Col

Pa6oTa ¢ MHCTpyMeHTa

*Pe/10BHOTO KOCEHe CMoMara 3a yBennyasaHe Ha 06pasyBaHeTo Ha 11CTa B TpeBaTa U B
CbL{OTO BPEME YHHULLOXaBa NeBenuTe. B pesynTar Ha BCAKA NPOUEAypa Ha KoceHe
MOpaBaTa cTaBa no-n/THa, OCur i

*[TbPBOTO KOCEHE Ce U3BBPLIBA OKO/IO aNpW/, KOTaTo TpesaTa AOCTUIHE BUCOYMHA OKONO
70-80 Mm.

Mo Bpeme Ha OCHOBHMA NEPUO/, Ha PACTENK TPEBATA Ce KOCU NOHE BEAHBK CEAMMUHO.
*[IBUKETE MHCTPYMEHTA CbC CKOPOCT Ha ABUMEHME 1 1O NPaBa IMHMA. 3a nepdeKTH!
pesyNTaTi Npyu KoCeHe IMHUUTE BUHATW TPAGBA /12 Ce NPUNOKPMBAT C HAKO/IKO CaHTUMETPa.
* PerynupaiiTe BUCOYMHATa Ha pA3aHe, Taka ye THT A3 He ce

B NpoTMBEH CAyyali MOTOPBT MOe Aa Ce NoBpeau. BUHaru Kapaiite nepneHauKynapHo
Ha CKNOHOBE.

* TpABBa Aa ce BHUMABa OCOBEHO, KOTaTo Ce ABMXKMTE Ha3aj v KOraTo Abprate
MHCTpyMeHTa.

0 Ha

28



Cnep, Ha
HAKONKO cekyHau. He
OT HapaHABaHe.

Aa ce BbpTM 33
ce ocrpue. Cb pUcK

MOYUCTBAHE/MOAAPBIKKA
A Bcaka pa6oTa, KOATO He e OnMcaHa B TOBa PLKOBOACTBO, TPAGBa Aa ce
ot UeHTbP. WTe camo
OPUrMHaNHYM Pe3epBHY YacTH.
@ Hocerte Korato c
—
0=3) Knioya 3a (10) n
{;? M34aKaiite, AOKATO OCTPUETaTa CNpaT.

06140 NOYNUCTBAHE U NOAAPBIKKA

HuKora He npbcKaiiTe yCTPOHCTBOTO € BOAA. CblyecTByBa PUCK OT TOKOB
yAap.
*BuHaru noaabpiKaiTe MHCTPYMEHTa YUCT. M3nonssaiite YeTka M Kbpna 3a
NounCTBaHe, HO He num enu.
*Cnep KoceHe OTCTpaHeTe OCTaTbLMTe OT PeKoATaTa, KOMTO MOXe Aa Ca 3anenHann no
KONenata, BbB BEHTUNALUMOHHMNA OTBOP, B U3XBBLP/ALMA OTBOP M 61130 A0 OCTPHETO,
KaTo M3non3BaTe AbPBEHO MM NNACTMAcoBO Napye. He 3nonssaiite Tebpan MaM
OCTPU NPeAMETH, Thid KaTo Te MOTaT Aa NOBPEAAT MHCTPYMEHTa.
*MpoBepaBaiiTe MHCTPyMeHTa NpeAn BcAka ynoTpe6a 3a o4eBnaHn AedeKTn Kato
XnabunHa, U3HOCBaHE UM NOBPEAEHM YacTu. YBepeTe Ce, Ye BCUYKM raitku, 6onTose u
BMHTOBE Ca 34PaBO 3aTerHaT.
eMposepeTe 3a AepeKTH M NPaBUAHATA NO3ULMA HA KAaNALMTE W 3aLNUTHUTE
ycTpoiicTea. CMeHeTe i, ako e Heo6XoANMo.

iiTe no

CmsaHa Ha ocTpueta
AKO OCTPMETO € TbNO, TO MOXe Aa Ce 3aTO4U B cneunanmsmpaH LeHTop. Axo ocTpueto
e noBpeaeHo 1K HebanaHcupaHo, TpABBA A3 ce CMeHU.

1. O6bpHETE MHCTPYMEHTA.

2. Hocete TeKM pbKaBULM U ApbTe ocTpueTo (20). U3non3saiite raeyeH Kk, 3a
A2 3aBbpTUTE 60/1Ta Ha HOXa (21) 06PATHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPe/Ka OT Baja Ha
pAsuratens (22).

3. UHcTanupaite HosoTo ocTpue (20) B o6paTteH pea. YseperTe ce, de ocTpueTo (20) e
MO3ULMOHNPAHO NPABUAHO U BONTBT Ha OCTpUeETO (21) e 3aTerHar.

CoxpaHeHue

* OcsobopeTe 3aTArawmuTe N0CToBe (2+5) u crbHeTe ropHaTta nexTa (1) u gonHarta
NeHTa (3) 3aeHO, Taka Ye MHCTPYMEHTBT /13 3aema N0o-Ma/Iko MACTO. BHuMaBaliTe aa
He npuwmneTe KabenuTe Ha MHCTPYMeHTa, Korato npasuTe Tosa.

*CbxpaHABaliTe MHCTPYMEHTA Ha CyXO MACTO, HeAOCTBIHO 3a Aeua.

eOcTaBeTe ABUraTens 4a U3CTMHE, NP 4a NpubepeTe MHCTPYMEHTA Ha 3aKPUTO.
*M3BazeTe GaTepuATa, NPeay 4a CbXPaHABATE MHCTPYMEHTA 3 /IO BpeMe.

Hue He Hocum

30 wemu, np Ha

me ca np om

ynompeé6a.

wacmu unu

CbxpaHeHue Ha batepuaTta

* CbxpaHABaiiTe GaTepuuTe Ci HA X1aAHO MACTO. ONTMManHaTa Temnepatypa 3a
ABArOCPOHHO CbXpaHeHKe Ha INTUeBo-MoHHU 6aTepun e 2°C (3arybaTa Ha KanauuteT
we 6bae camo 6% roguwwHo, B cpasHeHue ¢ 20% npm 25°C). Hukora He cbxpaHnasaiiTe
6atepunTe B paspeseHo ChCToAHME.

*Hail-no6pe e iMTHeso-ioHHUTE GaTepuu Aa ce 3apexaat pegoeHo. ONTMManHoOTo
HWBO Ha 3aPAZ 33 AIb/TOCPOUHO CbXPaHEHMe Ha IMTUeBO-/oHHa 6atepus e 40%.

CNELUOUKALMN

LWnpuHa Ha ocTpueTo 370 mm

BucounHa Ha koceHe 25-35-45-55-65-75 mm

Kanauutet Ha kowa 3a Tpesa 35n

W3non3saxa 6atepua 40V (2x20V), 4.0Ah

Ckopoct 3300 min-1

Terno 6es 6atepua 12,5 kr

Husara Ha wym ca

Huso Ha 3BYKOBO HanfraHe
LPA 76,2 dB(A) K= 3 dB(A)

HuBO Ha 3ByKOBa MOLYHOCT
LWA - 87 dB(A) K=2,33 dB(A)

TapaHTMPaHO HUBO Ha 3BYKOBa MOLHOCT

LWA - 96 dB(A)

BHMMAHME! H1BoTO Ha 3BYKOBO HansAraHe Moxe Aa Hagsvwasa 85 dB(A),
8 KOIATO CNyyalt TpAGBA 12 Ce HOCAT IMUYHM NPeANa3HY CPEACTBa 33 CAyXa.
RMS npeTerneHo ycKopeH#e CbINacHo CbOTBETHUA CTaHAAPT:
0,56 m/s*2 /0,64 m/s"2

K=1,5 m/s"2

[NlexknapupaHata 06uia CTOMHOCT Ha BUBPaLMKUTE € U3MEePeHa CbIacHO
CTaHAapTeH MeTo/, 3a U3NUTBaHe U MOXe [ia Ce U3N0N3Ba 3a CpaBHABaHe Ha eAnH
WHCTPYMEHT C Apyr, @ AeknapupaHarta obLia CTOWHOCT Ha BubpaLunTe Moxe Aa ce

n3a

Npeaynpe

OLEHKa Ha Bb3,

, ue

Te No Bpeme Ha

enHo H

a eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOKe /Aa Ce pa3/iuiaBarT oT NocoyeHaTa obuia CToiMHOCT B
33BMCMMOCT OT Ha4YMHa Ha M3M0N3BaHe Ha MHCTPYMEHTA M HEOBX0AMMOCTTa OT
onpeaenaHe Ha Mepky 3a 6e30NacHOCT 3a 3alMTa Ha OnepaTopa Bb3 OCHOBA Ha
OLLeHKa Ha eKCNo3NLMATA NPK AeiCTBUTENHN YCN0BUA Ha ynoTpeba (kaTo ce B3emaT
NPeABMA BCUYKM YaCTM Ha PaBOTHMA LMKDA, KaTo TOUKATa Ha M3K/IOUBaHe Ha
MHCTPyMEeHTa M HeroaTa CKOPOCT Ha NPa3eH X0z, KaKTO U BPEMETO Ha HaTUCKaHe Ha

ByToHa).

CEPBU3 CEPBU3

-MoBpeaeHuTe NpeBktoyBaTeNM TPAGBA Aa GbAAT 33aMEHEHM OT HALMA CEPBU3EH OTAenN.

-Ako e

Ha 3axp:

kaben, TA TpabBa Aa ce U3BbPLIK OT

NPOM3BOANTENA UNM HETOB NPEACTaBUTEN, 33 /ia Ce M3BerHaT NoTeHUNANHM ONacHOCTH.

OTCTPAHABAHE HA HEM3MNPABHOCTU

Ta3u Tabnnua CbAbpKa NPo6AEMU, BBIMONKHM NPUYMHU U KOPUTMPALLM AENCTBUA,
aKO BALIMAT UHCTPYMEHT He d)YHKLlMOHHpa npasuIHO. Ako ToBa He B/ NO3BONABA Aa

naeH Ten cBbpIKETE Ce C O LeHTBP.
MNpeay Mpeaw orct Ha HeM3NpaBHOCTY AeaKTUBMpaliTe u
npemaxHeTe K/loua 3a CUrypHOCT.
Mpo6nem B p Ha
MHCTpyMeHTST Bb3MOXKHO 3amMbpcABaHe Mposepete fonHata cTpaHa Ha
VIHCTPYMEHTa 1 noumcTeTe,
He pabotn aKo e Heobxoanmo (BuHarK
HOCETE rPafNHCKN PbKaBULM).
BatepusaTa He e HaNbLAHO 3apepete GatepuaTa.
3apeaeHa
baTepuaTa He e noctaseHa MNocrasete 6atepuaTa.
(npasunHo)
YBenuyeTe BUCOUMHATA Ha
Tpesata e T8bpAE Ab/ra PA3HE W HAK/IOHeTe MHCTPY-
MeHTa, 33 Aa HamanmuTte
MbPBOHAYaNHOTO HaTOBapBaHe.
Mospeaa Ha 3onatopa CBbpIKETE Ce CBC CepBU3HUA
YCTPOIACTBOTO 3 3aWmTa Ha OcrageTe aguratens Aa ce
[ABuratens e 3aaeicTsanc oxnagu/yBennyeTe BUCOUMHATA
BatepuaTa e Tebpae ropewa/ OcraseTe Aa u3cTuHe/3arpee.
cTyaeHa
KnousT 3 3aWmTa He e noctaseH WHcTanupaiite npasunHo.
NPaBUIHO/HAMbLAHO
Vma neko 3a6assaHe npy ctap- | HaTucHeTe npeskatouBatens Ha
TMpaHe Ha ABuratens cnes nBuratens 3a 1-3 cekyHam.
BK/IIOUBaHE
BatepuaTa He e HanbHO 3apepete 6atepuaTa
3apeaeHa
NHCTpyMeHTBT
cTapTvpa u VI3071aUMOHHWAT K104 He e N
cnupa Beavara NoCTaBeH NPaBuIHO/HaMbAHO WHcTanmpaiite npasuaHo
BatepusTa He e noctaseHa
(npasuaHo) Mocrasete 6atepusta
BatepuaTa e Tebpae ropewa/ Ocragete aa n3ctuve /
YBenuyete BUCO4MHATA Ha
pAsaHe
WNHCTPyMeHTsT BuTpewHoTo okabennsaHe Ha CBbpIKETE Ce CbC CepBU3HUA
pabotn VHCTPYMEHTa e NoBpeaeHo
nepuoaniHo 3awwrata Ha asuraTens OcrageTe aguraTens Aa ce
€ aKTuBMpaHa oxnaau / ysennyete BucounHaty



WHCTPYMEHTbT Tebpae HUCKA BUCOYMHA YBeauyeTe BUCOYMHATA Ha

oceHe KoceHe (BuKTe "HaCrpoFiBaIHe
0CTaBA HepasHa Ha BMCOYMHATa Ha KoceHe"
MOBBLPXHOCT U/ C [
PeXELMAT HOX € TbN MeHeTe OCTPUETO (BIKTE
Wam aBuratenst "FloAAPLHKa Ha oCTpUETO")
€ Tpyaen 3a MposepeTe nog MawuHata u
pabora. Bb3moxHO 3ambpcasaHe noyucTeTe, ako e HeobxoAUMo
(BMHarM HoCeTe rpadMHCKM
OCTPMETO @ MOHTUPAHO C MoHTupaiite OCTpueTo NpasuA-
1asara Hagony Ho (BuTe "MoaApbikKa Ha
ocTpueto")
TBbp/Ae HUCKA BUCOUMHA Ha YBenmyete BUCOUMHATA Ha
KOceHe v BbpBeTe no-6asHo
3owara Ha Tpesara e TBbpAe BUCOKA YBenmyete BUCOUMHATA Ha
pasaHe KOCeHe U BbpBeTe No-6aBHO
(KMBOTBT Ha i
6 TpesaTa e MOKpa MM BNaXHA W34akaiiTe Tpesara a
aTepuaTa) He M3CbXHe W BbpBeTe No-6asHo
€ foCTaTbiHo Tpesata e rbcTa YBe/mueTe BUCOUMHATA Ha
ronama 3 KoceHe v BbpeeTe no-6asHo n
KoceTe no-yecro.
[lonbaHuTenHa Gatepus MoXe Aa
6b/e 3aKyneHa OT OTOpU3NpPaH CabpiKeTe ce CbC CepBu3HNA
cepsu3. LeHTB.
VI3K/I04ETE MHCTPYMEHTa.
PeXeWMAT AUCK | peyelmaT HOX e 6rOKMpaH OTcTpaHeTe NpenATcTMeTo
He ce BbpTH, (BMHarv usnonssante
rPAAMHCKN PbKaBULK).
Korato PaA P W)
MHCTPYMEHTBT PasxnabeHa raiika/60nT Ha 3arerHete rakure/
e BKAIoYeH ocTpueto 6os1ToBeTE Ha OCTPUETO.
PasxnabeHa raiika/6ont 3aterHete rainkute/
Ha OCTPMETO 6onToBeTe Ha ocTpUETO.
n AncK e CBbpIKETE Ce CbC CepBU3HUA
BUBpaLmMm/wym HTBP.
CmeHeTe ocTpueto.
Mouuncrete KoHTaKTUTE Ha
6artepuaTta (Hanpumep, Kato
KoHTakTute Ha 6atepusata nocTasuTe U U3BaauTe batepus-|
ca 3aMbpceHu Ta HAKO/IKO MbTH) U
Mpoueaypata cmeHeTe barepuaTa (batepunte
morar Aa 6bAart 3akyneHu ot
no sapexnaHe CepBu3eH LeHTbP).
He MOe Aa
6bAe 3aBbpuienal CmeHeTe 6atepuata
batepuaTa e nospeaeHa (6aTepuute morat Aa 6baaT
nopaau paskbcsae 3aKyMeHu OT CepBu3eH LeHTbP).
WHankaTopute

BrapaliTe wencena (gokpait)
33 KOHTpON Ha 3axpaHBaWMAT Wwencen Ha B KOHTaKTa.
3apexaHeTo He |  3apAAHOTO YCTPOMCTBO He e

cBeTAT cBbp3aH (NpasuaHo)

npasuHo ces
BK/lOYBaHE Ha

NposepeTe MpexosoTo

THe30To, 3axpaHBaWMAT Kaben Hanpexexue 1 3apAAHOTO
wencena sa WM 3apAAHOTO YCTPOIACTBO 3a YCTPOWACTBO; AKO €
NPOMEHAMEB TOK 6aTtepuata ca gepeKTH1 HeoBX0AMMO, CBbPIKETE Ce CbC

CePBM3HMA LEHTBP.

3AOBUKANIALLA CPEQA

AKO BaLUMAT MHCTPYMEHT TpAGBa Aa GbAe CMeHeH cned Npoab/kUTeNHa ynoTpe6a, He
TO M3XBBLPAAITE B 6UTOBNA GOKNYK, @ 0 U3XBBP/IETE NO EKONOTUYEH HaUMH.

batepun
k = W 6atepum no HaYMH B Cbi
x € MecTHUTe Npasuna v pasnopea6u.
—
pa, Kato Aa paboTy Ha npaseH Xoa, AOKaTO
ABuraTensr cnpe. or
W KaTo B MYHKT 33 BbB Bawara

obwuHa. j

Hukora He nossonAsaiiTe Ha Aeua UM ML, KOUTO He Ca 3aMO3HATY C Te3W MHCTPYKUMM,
/13 U3NON13BAT MHCTPYMEHTa.

MecTHuTe pasnopeaby Moxe Aa OrpaHMyaBaT Bb3pacTTa Ha oneparopa. Mo speme Ha
CbXpaHeHWe MHCTPYMEHTST TPAGBA Aa Ce CbXPaHsABa Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a eua.

TO31 MHCTPYMEHT He e Npe/Ha3HaYeH 3a U3NON3BaHe OT ML (BKNKUUTENHO Aeua)
HaManeHu GU3NYECKN, CETUBHI UM YMCTBEHM CIOCOBHOCTY MM INNCa Ha OMUT 1
NO3HaHMA, OCBEH aKO He Ca 6N MHCTPYKTUPAHU WM UHCTPYKTUPAHM OT ULE, OTTOBOPHO
3a TAXHaTa 6esonacHocT.

TpABBa Aa ce OCUrypyu HaA30p Ha AeuaTa, 3a Aa ce rapaHTUpa, Ye Te He UrpanT ¢
MHCTPyMeHTa.
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KULLANIM KILAVUZU

MONTAJ - KURULUM

AkU VE SARJ CIHAZI 2 X 20V

KULLANIM
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BiTKi KOLEKSIYONU HiZMET

@O0

AKULU GiM BiIGME MAKINESI

BASVURU

Bu ¢im bigme makinesi ¢cim/¢im kesmek igin tasarlanmisti el bahgelerdeki ¢im
alanlarda galismak tzere tasarlanmistir ve ticari kullanima yonelik degildir.
Profesyonel kullanima uygun degildir.

Liitfen bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ¢im bigme makinesini kullanmadan
@ once, kullanirken ve kullandiktan sonra 6nerilen giivenlik 6nlemlerine uyun.
Bu basit talimatlari takip etmek, ¢cim bigme makinenizi iyi caligir durumda tutmaniza
yardimci olacaktir. Baglamadan énce ¢im bigme makinenizin kontrollerine alisin, ancak
oncelikle acil bir durumda onu nasil durd ildi emin olun. Gelecek
kullanmak tizere bu kullanici kilavuzunu ve diger belgeleri ¢im bicme makinenizle birlikte
saklayin.

DIKKAT:

Ambalaj malzemeleri oyuncak degildir!
Cocuklarin plastik posetlerle oynamasina izin vermeyin! Bogulma tehlikesi var!

ONEMLI
KULLANMADAN ONCE DIKKATLICE OKUYUNUZ. SONRAKI KULLANIM iGN SAKLAYIN

ELEKTRIKLi ALETLERI KULLANIRKEN GENEL GUVENLIK KURALLARI
Elektrikli ¢im bigme makinelerini kullanirken bu givenlik yénergelerine uyun.

Egitim

a) Talimatlari dikkatlice okuyun. Kontrollere ve ekipmanin nasil kullanilacagina alisin.

b) Cocuklarin veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin makineyi kullanmasina asla izin
vermeyin. Yerel diizenlemeler operatériin yagini sinirlayabilir.

c) Aleti asla gevrede bulunan kisiler, 6zellikle cocuklar veya hayvanlar varken calishrmayin.
d) Operatériin veya kullanicinin, sebep olabilecegi kazalardan veya baska kisileri veya
onlarin mallarini maruz birakabilecegi tehlikelerden sorumlu oldugunu litfen unutmayin.

Hazirlk

a) Makineyi galistirirken daima saglam ayakkabilar ve uzun pantolonlar giyin. Yalinayak
veya sandalet giyerek ¢alismayin. Bol giysiler, bagcikli giysiler veya kravatlar giymeyin.
b) Aletin kullanilacagi alanin tamamini inceleyin ve yabanci cisimleri temizleyin.

c) Kullanmadan énce aleti, kesme cihazinda, civatalarda ve civata diizeneginde asinma
veya hasar olup olmadigina dair daima gérsel olarak inceleyin. iyi bir denge saglamak
icin asinmis veya hasar gérmis bilesenleri komple setler halinde degistirin. Hasarli veya
okunamayan etiketleri degistirin.
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Kullanim

eGocuklarin veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin aleti kullanmasina asla izin vermeyin.
Yerel diizenlemeler operatoriin yasini sinirlayabilir. Kullanilmadigi zaman aleti cocuklarin
erigemeyecegi bir yerde saklayin.

*Bu alet, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan aletin kullanimina iligkin gézetim
veya talimat verilmedigi sirece, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmak tizere
tasarlanmamustir. .

eCocuklarin enstriimanla oynamamasini saglamak gerekir.

 Yakininizda insanlar, 6zellikle gocuklar veya evcil hayvanlar varken asla gimleri kesmeyin.

eDiger kisilere veya onlarin mallarina gelebilecek kazalardan veya tehlikelerden operatér
veya kullanici sorumludur.

*Aleti ciplak ayakla veya acik ayakkabilarla galistirmayin; her zaman saglam ayakkabilar
ve uzun pantolonlar giyin. Aletin kullanilacag alani dikkatlice inceleyin ve tim tas, sopa,
tel, kemik ve diger yabanci cisimleri gikarin.

eKullanmadan énce her zaman bigaklari, bigak civatalarini ve kesici tertibati aginma veya
hasar agisindan gorsel olarak inceleyin. Asinmis veya hasarli bigaklari ve civatalari denge
kitleriyle degistirin.

*Sadece giin Isiginda veya iyi yapay isikta ¢im bigin.

zellikle firtina riski varsa, kotd hava kosullarinda ¢im bigmekten kaginin.

*Miimkiinse islak ¢im tzerinde galismaktan kaginin.

 Yiriytn, kosmayin.

* Aleti asla arizali korumalar veya kalkanlarla veya kamgi ve/veya ¢im tutucu gibi giivenlik
cihazlari takili olmadan kullanmayin.

* Daima kulak koruyucusu takin.

eEgimlerde galismak tehlikeli olabilir.

*Asini dik yokuslarda ¢im bigmeyin.

* Yokuslarda veya islak ¢imlerde daima dengeli oldugunuzdan emin olun.

* Yokus boyunca bigme yapin; asla yukari veya asagi dogru bigmeyin.

* Yokuslarda yén degistirirken son derece dikkatli olun.

*Geri adim atarken veya aleti kendinize dogru cekerken ok dikkatli olun.

m bigme makinesini kendinize dogru ¢ekerken asla ¢im bigmeyin.

*Cim disindaki ytizeylerden gegerken ve aleti bir alandan digerine tasirken aletin tasima
icin egilmesi gerekiyorsa bigaklari durdurun.

*Uzun gimlerde galistirmak igin aletin egilmesi gerekmedigi siirece, motoru calistirirken
veya calistirirken aleti egmeyin. Bu durumda, kesinlikle gerekenden daha fazla egin ve
yalnizca operatorden uzakta olan kismi egin. Aleti yere koymadan énce daima her iki
elinizin galisma konumunda oldugundan emin olun.

*Motoru, dénen pargalardan uzak tutarak talimatlara gére galistirin.

Ellerinizi veya ayaklarinizi dénen pargalardan uzak tutun.

* Aleti galistirirken daima gikarma alanindan uzak durun.

*Motor calisirken aleti kesinlikle kaldirmayin veya tagimayin.

Bu iiriinii degistirmeyin.

Yetkisiz degisiklikler aletinizin giivenligini azaltabilir ve giiriiltii ve titresimin artmasina
neden olabilir.

*Glig kablosunu ve varsa uzatma kablolarini diizenli olarak kontrol edin. Hasarli kablolar
gu¢ kaynagina baglamayin veya hasarli bir kabloya fisini gekmeden dokunmayin. Hasarli
bir kablo, canli parcalarla temasa neden olabilir. Elektrik garpmasi tehlikesi.

Giivenlik anahtarini kaldinn:

* Aleti her gézetimsiz biraktiginizda;

* Tikanikligi temizlemeden énce;

hazi kontrol etmeden, temizlemeden veya bakimini yapmadan 6nce;

*Yabanci bir cisim tarafindan vurulduktan sonra. Alette hasar olup olmadigini inceleyin ve
gerekirse onarin;

*Cihaz alisiimadik sekilde titremeye baslarsa (hemen kontrol edin).

Bakim

eCaligirken veya keskin bicaklarin yakinindayken daima bahge eldivenleri takin.

* Aletin giivenli galisma kosulunda olmasini saglamak igin tim somunlarin, civatalarin ve
vidalarin sikildigindan emin olun.

*Cim toplama sepetinde aginma veya hasar olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin.
*Givenlik agisindan aleti inceleyin ve asinmis veya hasarli pargalari degistirin.
*Degistirme icin dogru tipte kesme elemaninin kullanildigindan emin olun.

*Pargalari degistirirken bunlarin PARTNERPRO tarafindan onaylandigindan emin olun.

(pil) optimum kullamimi igin 6neriler

*Pili takmadan énce anahtarin kapali konumda oldugundan emin olun. Akiyi anahtar
agikken aletlere takmak kazalara yol agabilir.

*Sarj cihazini yagmurdan veya nemden uzak tutun.

*Sarj cihazina su girmesi elektrik carpmasi riskini artirir.

#Yalnizca treticinin belirttigi sarj cihaziyla sarj edin.

Bir akii tipine uygun olan sarj cihazi, bagka bir akuyle kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

*Diger pilleri sarj etmeyin. $arj cihazi yalnizca PARTNERPRO lityum iyon pillerini belirtilen
voltaj araliginda sarj etmek icin tasarlanmistir. Aksi halde yangin ve patlama tehlikesi
vardir.

*Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpmasi riskine neden olabilir.

eHer kullanimdan 6nce sarj cihazini, kabloyu ve fisi kontrol edin.

Hasar bulunursa sarj cihazini kullanmayin. Sarj cihazini asla kendiniz agmaya calismayin.
*Onarimlar yalnizca kalifiye personel tarafindan ve yalnizca orijinal yedek pargalar
kullanilarak yapilmalidir. Hasarli sarj cihazlari, kablolar ve fisler elektrik carpmasi riskini
artinir.

*Sarj cihazini yanici yiizeylerde (6rn. kagit, tekstil vb.) kullanmayin. Sarj cihazi sarj
sirasinda isinirsa yangin tehlikesi olusturabilir.

*Yalnizca bu alet igin 6zel olarak tasarlanmis PARTNERPRO pillerini kullanin. Bagka
pillerin kullaniimasi yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

*Pil kullanimda degilken, onu atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida gibi diger metal
nesnelerden veya bir terminalden digerine baglant olusturabilecek diger kiigiik metal
nesnelerden uzak tutun. Pil kontaklarinin kisa devre yapmasi yaniklara veya yangina
neden olabilir.

*Yanlis kullanilirsa pilden sivi sizabilir; temastan kaginin. Yanlislikla temas halinde su ile
durulayin. Géziintze sivi kagarsa ek tibbi yardim isteyin.

Pilden gikan sivi tahrise veya yaniklara neden olabi
*Pili pargalarina ayirmayin. Kisa devre riski vardir.
«Pili stirekli yogun giines 1518, ates, su ve nem gibi 1sidan koruyun. Patlama tehlikesi
vardir. Akiiye kisa devre yaptirabilecek durumlar yaratmaktan kaginin.

Patlama tehlikesi vardir.

*Pil hasar gortirse veya yanlis kullanilirsa duman gikabilir. Alani havalandirin ve
gerekirse tibbi yardim alin. Agiga ¢ikan buharlar solunum sistemini tahris edebilir.
*Pili nemden ve sudan koruyun.

«Pili yalnizca 0°C ile 50°C arasindaki sicaklik araliginda saklayin. Ornegin yazin akiyi
arabada birakmayin.

*Yumusak, temiz ve kuru bir firga kullanarak pil deliklerini ara sira temizleyin.

PiL GRUBUNA YONELIK ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Pil

Yalnizca orijinal sarj cihazini kullanin

Sebeke voltaji, sarj cihazinin galisma voltajina uygun olmalidir.

Onerilenlerin disinda elektrik 6zelliklerine sahip bir sarj cihazinin kullanilmasi pile zarar
verebilir.

Pil 6mrini kisaltabilecek hizl sarj veya asiri sarjdan kaginin.

1. Pil takimini kullanmadan énce sarj cihazi, pil ve pili kullanan triin Gzerindeki tim
talimatlari ve uyari isaretlerini okuyun.

2. Pil takimini sékmeyin.

3. Calisma stiresi asiri derecede kisalirsa, kullanmayi hemen birakin. Bu agiri isinmaya,
olasi yaniklara ve hatta patlamaya yol acabilir.

4. Elektrolit gozlerinize kacarsa derhal temiz suyla yikayin ve tibbi yardim alin. Bu gérme
kaybina yol agabilir.

5. Pil takimina kisa devre yaptirmayin:

(1) Terminallere iletken malzemelerle dokunmayin.

(2) Pil takimini givi, bozuk para vb. gibi diger metal nesnelerle birlikte bir kapta
saklamaktan kaginin.

(3) Pil takimini suya veya yagmura maruz birakmayin.

Pilin kisa devre yapmasi yiiksek akima, asiri Isinmaya, olasi yaniklara ve hatta arizaya
neden olabilir.

6. Aleti veya pil takimini sicakliklarin 50°C'ye (122°F) ulasabilecegi veya asabilecegi
alanlarda saklamayin.

7. Ciddi sekilde hasar gérmiis veya tamamen eskimis olsa bile pil takimini yakmayin.
Pil takimi yanginda patlayabilir.

8. Pili dugirmemeye veya carpmamaya dikkat edin.

9. Hasarli bir pili kullanmayin.

BU TALIMATLARI KAYDEDIN

Maksimum pil mriini korumaya yonelik ipuglari:

1. Pil takimini tamamen bosalana kadar sarj edin.

Aletin giictiniin azaldigini fark ettiginizde daima aleti durdurun ve pil takimini sarj edin.
2. Tamamen sarj edilmis bir pil takimini asla sarj etmeyin.

Asiri sarj pil 6mrini kisaltir.

3. Sicaklik 10°C ile 40°C (50°F ile 104°F) arasinda oldugunda pil takimini sarj edin.
Sicak pil paketini sarj etmeden énce sogumasini bekleyin.

4. Uzun stre kullanmayacaksaniz pil takimini en az alti ayda bir sarj edin.

FONKSIYONEL AGIKLAMA
Pil takiminin takilmasi veya gikariimasi

DiKKAT:

*Pil takimini takmadan veya ¢ikarmadan énce daima aleti kapatin.

*Kullanmadan 6nce pil kapagini kapattiginizdan emin olun. Aksi takdirde kir, toz veya
su Uriine veya pil takimina zarar verebilir.

*Baglanti elemanlarinin gizli kablolarla temas edebilecegi bir islem yaparken elektrikli
aleti yaliimli ytizeylerden tutun.

Gerilim tasiyan kablolara temas eden baglanti elemanlari elektrikli aletin metal
parcalarini harekete gegirebilir ve elektrik garpmasina neden olabilir.
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#Sarj cihazini yagmurdan ve nemden koruyun. Sarj cihazina su girmesi elektrik carpmasi
riskini artirir.

*Pil takimini yalnizca Uretici tarafindan belirtilen sarj cihazini kullanarak sarj edin. Bir aki
tlird icin tasarlanmis bir sarj cihazi, baska bir akiiyle kullanildiginda yangin tehlikesi
olusturabilir.

eDiger pilleri sarj etmeyin. Sarj cihazi sadece akiilerimizi belirtilen voltaj araliginda sarj
etmeye uygundur. Aksi halde yangin ve patlama tehlikesi vardir.

*Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik garpmasi riski yaratabilir.

eHer kullanimdan énce sarj cihazini, kabloyu ve fisi kontrol edin.

Arnizaliysa sarj cihazini kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz sékmeyin ve yalnizca kalifiye
personel tarafindan, orijinal yedek pargalar kullanilarak onarilmasini saglayin. Hasarli sarj
cihazlari, kablolar ve fisler elektrik carpmasi riskini artirir.

*Sarj cihazini yanici ylzeylerde (6rnegin kagit, tekstil vb.) veya yanici bir ortamda
kullanmayin. Sarj sirasinda sarj cihazinin 1sinmasi nedeniyle yangin tehlikesi vardir.
*Uygunsuz kosullar altinda akiiden sivi sizabilir; temastan kaginin. Yanliglikla temas
halinde su ile durulayin. Géziintize sivi kagarsa bir doktora basvurun. Pilden ¢ikan sivi
tahrise veya yaniklara neden olabilir. Pili kendiniz sokmeyin. Kisa devre riski vardir.

*Pili, uzun siire giines 1s1gina ve atese maruz kalma gibi 1sidan koruyun. Patlama tehlikesi
vardir. Pili kisa devre yapmayin. Patlama tehlikesi vardir.

*Pil hasar gértrse veya yanlis kullanilirsa duman gikabilir. Herhangi bir sikayetiniz varsa
temiz hava saglayin ve doktora bagvurun. Buhar emisyonlari solunum sisteminde tahrise
neden olabilir.

OZEL GUVENLIK KURALLARI

§ Bakim sirasinda ve alet uzun sire kullaniimayacaksa akiiyii aletten gikarin.
§ Yalnizca belirtilen pil tipini kullanin.

SARJ CiHAZI VE PiL iCiN GUVENLIK TALIMATLARI

*Pili sarj etmeden 6nce genel talimatlari ve givenlik talimatlarini dikkatlice okuyun.
<Pili sarj etmek igin yalnizca belirtilen sarj cihazini kullanin.

Bu sarj cihaziyla diger tiirdeki pilleri sarj etmeyin. AC adaptarleri yalnizca sarj cihazi
konektori ve beraberindeki pil ile birlikte kullanilmalidir.

*Sarj cihazini yalnizca 10°C ile 40°C arasindaki sicakliktaki kuru bir ortamda kullanin.

* Hasarliysa sarj cihazini kullanmayin.

*Sarj cihazinda ve akiide onarimlari yalnizca yetkili bir onarim merkezinde gergeklestirin.
*Pilin kisa devre yapmasindan kaginin.

*Pil baglantilarinin metal nesnelere temas etmediginden emin olun.

*Pili sicakligin 50°C'nin Uzerine cikabilecegi yerlerde saklamayin,

 Pili yakmayin.

*Asla pili agmaya galismayin.

Cildiniz pil sivisiyla (%25-30 potasyum hidroksit iceren bir ¢6zelti) temas ederse, suyla
iyice durulayin. Tahrisi limon suyu veya sirke gibi hafif asitli bir maddeyle yatistirin.
*Gozle temasi halinde 10 dakika temiz suyla iyice yikayin ve doktora basvurun.

i

Pili yakmayin.

Sarj cihazini ve pili 50°C'nin tizerindeki
sicakliklara maruz birakmayin.

h, Sarj cihazini ve pili suya maruz birakmayin.

Sarj cihazi

Bu cihaz yetigkinler ve normal fiziksel, duyusal veya zihinsel yeteneklere sahip kisilerin
yani sira deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisiler tarafindan, kendilerine cihazin givenli
bir sekilde kullanimina iliskin gézetim ve talimat verilmesi ve cihazin givenli bir sekilde
kullaniimasiyla ilgili bilgi verilmesi kosuluyla kullanilabilir.

riskler.

Gocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve bakim, yetiskin gézetimi olmadan gocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

*Sarj cihazini yagmurdan ve nemden koruyun. Sarj cihazinin igine su girerse elektrik
carpmasi riski artar.

*Yalnizca tiretici tarafindan belirtilen sarj cihazini kullanarak sarj edin. Sarj cihazi pil tipiyle
uyumludur ve bagka bir pille kullaniimasi yangin riski olusturabilir.

eDiger pilleri sarj etmeyin. Sarj cihaz, akiilerimizi yalnizca belirtilen voltaj araliginda sarj
etmek icin tasarlanmistir. Aksi halde yangin ve patlama riski vardir.

*Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpmasina neden olabilir.

*Her kullanimdan 6nce sarj cihazini, kabloyu ve konnektérii kontrol edin.

Sarj cihazini yalnizca arizali degilse kullanin.

Sarj cihazini kendiniz agmayin ve yalnizca kalifiye personel tarafindan, orijinal yedek
pargalar kullanilarak onarilmasini saglayin.

Hasarli sarj cihazlari, kablolar ve konektérler elektrik carpmasi riskini artirir.

*Sarj cihazini yanici ytizeylerde (kagit, tekstil vb.) veya potansiyel olarak patlayict
ortamlarda kullanmayin.

Sarj sirasinda sarj cihazinin isinmasi nedeniyle yangin tehlikesi vardir.
*Glig kablosu degistirilemez. Kablo hasar gérmiisse atiimalidir.

Sarj cihazindaki simgeler
Sarj cihazinda asagidaki simgeler kullanilir:

Sinif 11 - Cift yalitimli alet;
Topraklama kablosu gerekmez

Sarj cihazini yalnizca kapali mekanlarda kullanin.

Koruyucu izolasyon cihazi.

LGl [u]

130°C Anahtar.

LiITYUM IYON BATARYA

Lityum iyon pillerin avantajlari:

« Li-ion piller daha yiiksek giic/agirlik oranina sahiptir

(daha az agirlik ve kompakt pil ile daha fazla giig).

*Hafiza etkisi yok (birkag sarj déngiisinden sonra kapasite kaybi/
desarj), diger pil tiirlerinde oldugu gibi (Ni-Cd, Ni-MeH, vb.).
*Sinirli kendi kendine yiikleme etkisi.

Pil takimini yalnizca birlikte verilen sarj cihaziyla sarj edin!
Besleme voltajinin 230 Volt AC / 50 Hz oldugundan emin olun.
& DIKKAT: Ambalaj malzemeleri oyuncak degildir! Cocuklar plastik posetlerle
oynamamali!
Bogulma tehlikesi var!
ELEKTRIK GUVENLIGI

Sarj cihazi etiketinde belirtilen voltajin sebeke voltajiyla eslestigini kontrol edin.

CiM BICME MAKINESI EK GUVENLIK TALIMATLARI

*Bu cihaz cocuklar 1k Cihazla oy i 6nlemek igin
cocuklari denetleyin. Temizlik ve bakim ¢alismalari ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.
*Bu cihaz yetiskinler ve normal fiziksel, duyusal veya zihinsel yeteneklere sahip kisilerin
yani sira deneyim veya bilgisi olmayan kisiler tarafindan, kendilerine cihazin givenli
kullanimina iligkin denetim ve talimat verilmesi ve ilgili tehlikelerin anlagilmasi kosuluyla
kullanilabilir.

eTalimatlara ve aletin dogru kullanimina asina olun.

* Bol giysiler giymekten veya ipleri veya kemerleri sarkan giysiler giymekten kaginin.
*Asinmis veya hasarli parcalar degistirilmelidir.

m makinesini dondriirken veya kendinize dogru gekerken ozellikle dikkatli olun.
*Cim toplama sepeti takilmadan motoru ¢alishirmayin.

*Coklu kesici bigaklara sahip aletlerde bir bigagin hareketinin diger bigaklarin dsnmesine
neden olabilecegini unutmayin.

* Aleti ayarlarken parmaklarinizin hareketli kesici bigaklar ile aletin sabit parcalari arasina
sikismamasina dikkat edin.

* Aleti ) 6nce motorun bekleyin.

*Kesme bigaginin bakimini yaparken, gii¢ kapatilsa bile bigaklarin hala hareket
edebilecegini lutfen unutmayin. Giivenliginiz igin aginmig veya hasarli parcalari degistirin.
Yalnizca orijinal yedek parga ve aksesuarlari kullanin.

* Alet, kagak akimi 30 mA'yi (DAVTU-30) asmayan bir diferansiyel devre kesiciyle
kullaniimalidir. Cim bigme makinesinin gocuklar veya bu talimatlari bilmeyen kisiler
tarafindan kullanilmasina asla izin vermeyin.

*Yerel diizenlemeler operatoriin yasini sinirlayabilir.

* Yakininizda insanlar, 6zellikle gocuklar veya evcil hayvanlar varken gimleri asla bigmeyin.
*Bagka kisilerin veya mallarinin bagina gelebilecek kaza veya tehlikelerden operatér veya
kullanici sorumludur.

*Cim bigme makinesini ¢iplak ayakla veya acik sandaletlerle ¢alisirmayin ve daima
saglam ayakkabilar ve uzun pantolonlar giyin.

*Cim bigme makinesinin kullanilacagi alani dikkatlice inceleyin ve tiim tas, sopa, tel,
kemik ve diger yabanci cisimleri temizleyin.

*Kullanmadan 6nce bigaklarin, bigak civatalarinin ve montaj cihazlarinin aginmis veya
hasarli olmadigini daima gérsel olarak kontrol edin. Dengeyi korumak igin aginmis veya
hasarli bigaklari ve civatalari uygun setlerle degistirin.

*Sadece giindiiz saatlerinde veya iyi yapay isik altinda ¢im bigin.

*Miimkiinse ¢im bigme makinesini islak ¢im Gzerinde ¢alishrmaktan kaginin.

 Yiriytn, asla kogmayin.

* Korumalari veya ekranlari arizali olan veya deflektorler ve/veya ¢im tutucular gibi
glivenlik cihazlari takili olmayan aletleri asla kullanmayin.

*Egimli arazilerde ¢im bigmek tehlikeli olabilir:

*Asini dik yokuslarda ¢im bigmeyin.
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* Yokuslarda veya islak gimlerde stabilitenizden her zaman emin olun.

* Yokus boyunca bicme yapin, asla yukari veya agagi dogru bigmeyin.

* Yokuslarda yon degistirirken dikkatli olun.

*Geriye dogru yiiriirken veya ¢im bigme makinesini kendinize dogru gekerken 6zellikle
dikkatli olun.

*Cim bigme makinesini kendinize dogru gekerken asla ¢im bigmeyin.

*Cim disindaki yiizeylerden gegerken ¢im bigme makinesinin nakliye icin egilmesi
gerekiyorsa bigaklari durdurun.

*Makinenin uzun ¢imlerde galistiriimasi igin egilmesi gerekmedigi siirece, motoru
calistirirken veya agarken makineyi yatirmayin. Bu durumda kesinlikle gereginden fazla
yatirmayin ve yalnizca operatérden uzakta olan kismi yatirin. Makineyi yere indirmeden
once daima her iki elinizin galisma konumunda oldugundan emin olun.

Gim bigme makinesini talimatlara gore calistirin ve ayaklarinizi bigaklardan uzak tutun.
*Ellerinizi veya ayaklarinizi dénen pargalardan uzak tutun.

* Her zaman gikarma portundan uzak durun.

*Motor caligirken ¢im bigme makinesini asla kaldirmayin veya tagimayin.

* Biciciyi terk etmeden 6nce tiim hareketli pargalarin tamamen durdugundan emin olun:

engelleri kaldirmadan veya bosaltma kanalini temizlemeden 6nce;

¢im bigme makinesini kontrol etmeden, temizlemeden veya calishrmadan 6nce; ¢cim
bigme makinesi yabanci bir nesneye ¢arptiginda. Cim bigme makinesini caligtirip tekrar
calishrmadan énce ¢im bicme makinesinde hasar olup olmadigina bakin ve gerekli
bakimi yapin.

*Cim makinesi anormal sekilde titremeye baslarsa derhal inceleme yapilmasi gerekir.
*Engelleri kontrol edin;

eHasarli parcalari degistirmek igin gerekli onarim ¢alismalarini gergeklestirin;

*Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin giivenli bir sekilde sikildigindan emin olun.
* Bigicinin giivenli calisma kosulunda olmasini saglamak igin tim somunlari, civatalar
ve vidalari siki tutun.

*Cim toplama sepetini asinma veya hasar agisindan sik sik kontrol edin. Aleti giivende
tutmak igin aginmig veya hasarli parcalar degistirin.

KOD COZME SEMBOLLERI

Genel Tehlike Bildirimi

Calistirma talimatlarini okuyun.

Aletten atilan yabanci cisimlerin yoldan gegenlere zarar
vermediginden emin olun.

Yoldan gegenlerle alet arasinda gtivenli bir mesafe birakin.

Keskin bicaklar. El ve ayak parmaklarinizin kesilmesi riskine karsi
dikkatli olun.

Ayarlama yapmadan, temizlemeden veya aleti herhangi bir
stire gozetimsiz birakmadan énce izolasyon pilini kapatip gikarin.

TEGHIZAT

13. Cim yakalayici

13a. Plastik kelepgeler

13b. Cim toplama gubuklari
13c. Cim toplama sapi

14. Kablo tutucu

15. Alet kablosu

16. Kilit agma dtugmesi

17. Baglatma kolu

18. Malglama kiti

1. Ust gubuk

2. Ust traversin sabitlenmesi igin
sikistirma kollari

3. Alt gapraz gubuk

4. Darbe korumasi

5. Alt traversin sabitlenmesi icin
sikishrma kollar

6. Tasima kolu

7. Kesim yiiksekligi ayari igin kol

8. Kapak 18a. Malglama kitindeki braket
9. Piller 19. Gift sarj cihazi

9a. Pil kilit agma digmesi 20. Bigak

10. Atesleme 21. Bigak civatasi

11. Tekerlekler 22. Motor mili

12. Cihaz gévdesi

TOPLANTI
Yalnizca

(o § emin islemleri gerg: stil
Alt Rayin Takilmasi (B)

1. Alt capraz gubugu (3) yukari kaldirin.

2. Sikmak igin alt ayar digmelerini (5) saat yéniinde gevirin.

3. Tutamaglari (5) alt raya (3) dogru iterek kilitleyin.

Kollar sikilmali ve daha sonra orta kuvvetle sikilacak sekilde takilmalidir. Bu basarisiz
olursa, kolu saat yoniinde gevirmeye devam edin veya saat yoniiniin tersine gevirerek
gevsetin.

Ust Rayin Takilmasi (C)

1. Ust rayi (1) birlikte verilen vidalari (2b), pullari (2a) ve tst ayarlama diigmelerini (2)
kullanarak alt rayin (3) sagina ve soluna sabitleyin.

Serbest birakma diigmesi (16) kesme yoniinde sagda olmalidir. iki pozisyon miimkiindiir.
2. Sikmak igin ayar diigmelerini (2) saat yonuinde cevirin.

3. Ayar digmelerini (2) capraz cubuga (3) dogru iterek kilitleyin.

Kollar sikilmali ve daha sonra orta kuvvetle sikilacak sekilde takilmalidir. Bu basarisiz
olursa, kolu saat yéniinde gevirmeye devam edin veya saat yoniiniin tersine gevirerek

gevsetin.

& Ayar diigmelerini (2+5) ¢ikarin ve iinitenin daha az yer kaplamasini saglamak
igin tist cubugu (1) ve alt cubugu (3) birlikte katlayin.

Bu islem sirasinda cihazin kablolarini sikistrmadiginizdan emin olun.

Kurulum (D)

1.Cim toplama sepetinin (13) sapini (13c) ¢im toplama sepetinin (13) Ust tarafina kilitleyin.
2. Gim toplama sepetinin (13) plastik klipslerini (13a) ¢im toplama gubuklarinin (13b)
tizerine yerlestirin.

kiti (1)

Dokunmadan énce tiim makine bilegenlerinin tamamen
durmasini bekleyin.
Bigaklar makine kapatildiktan sonra da dénmeye devam eder;
dénen bir bigak yaralanmaya neden olabilir.

Makineyi yagmurda kullanmayin veya yagmur yagdiginda
disarida birakmayin.

Guivenlik gozlikleri kullanin!

Kulak korumasi kullanin!

Koruyucu eldiven kullanin!

Guvenlik ayakkabilari giyin.

KORUMA SINIFI

Malglama Kitinin Takilmasi

1. GCim toplama sepeti kullaniliyorsa gikarin.

2. Darbe korumasini yiikseltin.

3. Malglama kitini (18) yerine yerlestirin. Braket (18a) yerine oturur.

Malglama Kitinin Cikarilmasi
4. Malglama kitindeki brakete (18a) bastirin ve onu (18) ¢ikarin.

KULLANIM/ CALISTIRMA

A Cihaz yalnizca motor kapaliyken ve bicak sabitken ayarlanmalidir. Yaralanma
riski vardir.

=3
Cihazi kapatin, kontak anahtarini (10) gikarin ve bigaklarin durmasini
bekleyin.
Cim toplama sepetinin (E) takilmasi/cikariimasi
1. Gim toplama sepetini (13) takmak igin darbe korumasini (4) kaldirin ve ¢im toplama
sepetini (13) her iki aliciya asin.
2. Darbe korumasini (4) ¢im toplama sepetinin (13) tizerine yerlestirin. Bu, ¢cim toplama
sepetinin dogru konumda kalmasini saglar.
3. Gim toplama sepetini (13) ¢ikarmak igin darbe korumasini (4) kaldirin ve ¢im toplama
sepetini (13) ¢ikarin. Daha sonra cihaz gévdesindeki (12) darbe korumasini (4) degistirin.

A Darbe korumasi veya ¢im toplama sepeti takili olmadan cihazi ¢alishrmayin.
Yaralanma riski vardir.
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Kesme yiiksekligini ayarlama (F)

Cihazin kesme yiiksekligini ayarlamak igin 6 konumu vardir:
25 mm/35 mm - diistik kesme yuksekligi

45 mm/55 mm - ortalama kesme yiiksekligi

65 mm/75 mm - yiiksek kesme yiiksekligi

1.Tasima kolunu (6) tutun ve cihazi kaldirin veya indirin.

2.Kesme yuksekligi ayar kolunu (7) tutun ve disli mekanizmasinin arkasinda istenilen
kesme yiiksekligine getirin.

Dogru kesme yiiksekligi stis gimleri igin 25 ila 45 mm arasinda, ev gimleri igin ise yaklasik
45 ila 65 mm'dir.

Sezonun ilk bigme isleminde daha yiiksek bir kesim yiiksekligi secmelisiniz.
& Sarj edilebilir pilin takilmasi/cikarilmasi (1)

Aleti kapatin, kontak anahtarini (10) cikarin ve bigaklar durana kadar bekleyin

—= 1. Akiiyii (9) aletten cikarmak igin aki indeki serbest birakma diigmesine
=3
=)

(9a) basin ve akiiyii disari gekin.
2. Pili (9) takmak icin, pili aletteki kilavuz gubuk boyunca konumlandirin. Bir
tiklama hissedeceksiniz.

Agma ve kapatma

2

| . @
1. Aleti dliz bir ylizeye yerlestirin.

2. Alet govdesindeki kapag (8) kaldirin ve sarj edilmis pilleri (9) alet Gizerindeki kilavuz
raylar boyunca yerlestirin. Bir tiklama hissedeceksiniz.

3. Kontak anahtarini (10) akiintn (9) yanindaki ilgili delige takin.

Kontak anahtari yalnizca tek bir konuma takilabilir. Akiiniin yanindaki deligin ve kontak
anahtarinin (10) tizerindeki kilavuz oluguna dikkat edin.

4. Aleti calisirmadan 6nce herhangi bir nesneye temas etmediginden emin olun.

5. Aleti agmak igin, baglatma koluna (17) basarken serbest birakma diigmesine (16) basin
ve basili tutun. Kilit agma dtugmesini birakin.

6. Aleti kapatmak icin calistirma kolunu (17) birakin.

A

Aletle calisma

Kapattiktan sonra bigaklar birkag saniye daha dénmeye devam eder.
i bicaga riski vardir.

*Diizenli ¢im bigme ¢imlerde yaprak olusumunun artmasina yardimei olur ve ayni
zamanda yabanci otlari da yok eder. Her bigme isleminin sonucunda ¢im daha da
yogunlasir ve esit bir yik saglanir.

«ilk bigme, cimlerin yaklasik 70-80 mm yiikseklige ulagtgi Nisan ayi civarinda yapilir.
*Ana biiyiime déneminde ¢imler en az haftada bir kez bigilir.

 Aleti yer hizinda ve diz cizgilerde hareket ettirin. Miikemmel ¢im bigme sonuglari igin
izgiler her zaman birkag santimetre (st tiste gelmelidir.

* Aletin asirn yiklenmeyecegi sekilde kesme yiikseklig
hasar gorebilir. Her zaman yokuslara dik olarak stiriin.
*Geriye dogru hareket ettirirken ve aleti cekerken 6zellikle dikkatli olunmalidir.

A

TEMIZLiK/BAKIM

ini ayarlayin. Aksi takdirde motor

Alet kapatildiktan sonra bigak birkag saniye daha dénmeye devam eder.
Hareketli bicaga dokunmayin. Yaralanma riski vardir.

Bu tim yetkili servis merkezi tarafindan
gergeklestirilmelidir. Yalnizca orijinal yedek pargalari kullanin.

@ Bigagi tutarken eldiven giyin.

Aleti kapatin, kontak anahtarini (10) cikarin ve bigaklar durana kadar
bekleyin.

i

Genel temizlik ve bakim ¢alismalari
A Cihaza asla su sigratmayin. Elektrik garpmasi riski vardir.

* Aleti daima temiz tutun. Temizlemek icin firga veya bez kullanin ancak deterjan veya
solvent kullanmayin.

* Bigme isleminden sonra, tekerleklere, havalandirma deligine, firlatma portuna ve
bigagin yakinina yapismis olabilecek tiim tiriin kalintilarini tahta veya plastik bir parca
kullanarak temizleyin. Enstriimana zarar verebileceginden sert veya keskin nesneler
kullanmayin.

eHer kullanimdan énce aleti bosluk, aginma veya hasarli pargalar gibi belirgin kusurlar
agisindan kontrol edin. Tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin saglam oldugundan
emin olun.

* Kapaklarin ve koruyucu cihazlarin kusurlarini ve dogru konumlarini kontrol edin.
Gerekirse bunlari degistirin.

Bigaklarin degistirilmesi
Bigak kér ise uzman bir merkezde bilenebilir. Bigak hasar gérmiisse veya dengesizse
degistirilmelidir.

1. Aleti ters gevirin.

2. Agir eldivenler giyin ve bigagi (20) tutun. Bigak civatasini (21) motor milinden (22) saat
yoniiniin tersine gevirmek icin bir anahtar kullanin.

3. Yeni bigagi (20) ters sirayla takin. Bigagin (20) dogru konumlandirildigindan ve bigak
civatasinin (21) siki oldugundan emin olun.

Depolamak

eSikistirma kollarini (2+5) serbest birakin ve aletin daha az yer kaplamasi iin tist cubugu
(1) ve alt gubugu (3) birlikte katlayin. Bunu yaparken alet kablolarini sikishirmamaya
dikkat edin.

 Aleti gocuklarin ulagamayacagi kuru bir yerde saklayin.

* Aleti kapali mekanda saklamadan énce motorun sogumasini bekleyin.

sAleti uzun siire saklamadan 6nce pili gikarin.

Uygun olmayan onarimlardan, orijinal olmayan parcalardan veya yanlis kullanimdan
hasar go i sorumlu degiliz.

Pil depolama

Pillerinizi serin bir yerde saklayin. Lityum iyon pillerin uzun sireli saklanmasi icin en
uygun sicaklik 2°C'dir (kapasite kaybi, 25°C'deki %20'ye kiyasla yilda yalnizca %6
olacaktir). Pilleri asla bogalmis halde saklamayin.

sLityum iyon pilleri diizenli olarak sarj etmek en iyisidir. Lityum iyon pilin uzun stireli
saklanmast igin en uygun sarj seviyesi %40'tir.

OZELLIKLER

Bigak genisligi 370 mm

Kesme ytiksekligi 25-35-45-55-65-75mm

Cim toplama kapasitesi 351
Kullanilan aki 40V (2x20V), 4,0Ah
Hiz 3300 dk-1
Pilsiz agirhik 12,5kg
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ilgili standarda uygun olarak &lgiilen giiriiltii seviyeleri

Ses basing seviyesi
LPA 76,2 dB(A) K= 3 dB(A)

Ses glicii seviyesi
LWA - 87 dB(A) K=2,33 dB(A)

Garantili ses gii
LWA - 96 dB(A)

i seviyesi

DIKKAT! Ses basinci seviyesi 85 dB(A)'yi asabilir; bu durumda kisisel isitme
korumasi kullaniimalidir.
ilgili standarda gére RMS agirlikli ivme:
0,56 m/s*2 /0,64 m/s"2
K=1,5 m/s"2

Beyan edilen toplam titresim degeri standart bir test yontemine gére
r ve bir cihazi digeriyle karsilashrmak igin kullanilabilir ve beyan edllen
on etki deg irmesi icin de

olgiilmi
toplam titresim degeri ayni

& Elektrikli aletin gergek kullanimi sirasindaki titregimin, aletin nasil

kullanildigina ve gercek kullanim kosullar altinda maruz kalma
degerlendirmesine dayal olarak operatérii korumak igin giivenlik énlemlerinin
belirlenmesi ihtiyacina bagh olarak belirtilen genel degerden farkli olabilecegine dair
uyari (bu dikkate alinarak) aletin kapatildigi nokta ve rélanti hizinin yani sira diigmeye
basilma siiresi gibi calisma don, iin tiim bélimleri).

SERVIS HiZMETi

-Hasarli anahtarlar servisimiz tarafindan degistirilmelidir.

-Elektrik kablosunun degistirilmesi gerekiyorsa, olasi tehlikeleri 6nlemek igin bu islem
uretici veya temsilcisi tarafindan gergeklestirilmelidir.

SORUN GIiDERME

Bu tablo, aletiniz diizgiin calismiyorsa sorunlar, olasi nedenleri ve dizeltici eylemleri igerir.
Bu, sorunu tanimlamaniza ve ¢ézmenize olanak vermiyorsa yetkili bir servis merkeziyle
iletisime gegin.

Uyari: Sorun gidermeden 6nce giivenlik anahtarini devre digi birakin ve kaldirin.

Sorun Olasi nedeni Sorun ¢oziimii

Aletin altini kontrol edin ve
gerekiyorsa temizleyin (her
zaman bahge eldiveni kullanin).

Arag ¢alismiyor Olasi kirlenme

Pil tam olarak sarj edilmemis Pili sarj et.

Pil takilmamis (dogru sekilde) Pili takin.

Baslangig ylkiini azaltmak
icin kesme yuksekligini artirin
ve aleti egin.

Cim ¢ok uzun

izolatériin hasar gérmesi Servis merkeziyle iletisime gegin

_Motorun sogumasina/kesme
yiiksekligini artirmasina izin verin|

Motor koruma cihazi tetiklendi

Pil cok sicak/soguk
Sogumaya/isinmaya birakin.

Guvenlik anahtari dogru/
Dogru sekilde yiikleyin.

Motor agildiktan sonra
motorun calistriimasinda
hafif bir gecikme var

Motor anahtarina 1-3 saniye
basin.

Alet hemen Pili sarj et
calisir ve durur

Pil tam olarak sarj edilmemis

Yaliim anahtari dogru/ Dogru sekilde yukleyin

tamamen takilmamig

Pili takin
Pil takilmamis (dogru sekilde)

Kesme yiiksekligini artirin

Alet diizgiin Kesme yiiksekligi cok diisiik (bkz. "Kesme yil sekhglnln
olmayan bir ayarlanmasi")

yuzey birakiyor [T ",
ve/veya Kesme bigagi korelmis Bicag degé%l';w‘l‘gkz' Bigak
motorun . .

i Makinenin altini kontrol edin
calistirilmasi Olast kirlenme ve gerekiyorsa temizleyin (her
zorlagiyor. zaman bahge eldiveni kullanin)

Bigak bas asag takildi takPnlg(?J 'd |(,ya e;;'ﬁalu)
Kesme yiiksekligi ok diisiik K?/Tt‘iitﬁ?aiﬁ?l‘l&feﬁ?”
Kesme alani " o Kesme yiiksekligini artirin ve
(pil 6mrii) Gim cok yiiksek daha yavas ilerleyin
yeterince
buyik degil Gimislak veya nemli Gimlerin kurumasini

bekleyin ve yavaslayin

Cim kalin

Kesme yiiksekligini artirin, daha
yavas ilerleyin ve daha sik' bigin.

Yetkili bir servis merkezinden ek
bir pil satin alinabilir.

Servis merkeziyle iletisime gegin |

Alet agildiginda
kesme bigag!

Kesme bigag bloke oldu

Enstriimani kapatin.
En eli kaldirin (her zaman
ahce eldiveni kullanin).

dénmuyor

Bigak somunu/civatasi gevsek

Bigak somunlarini/civatalarini
sikin.

Agiri titregim/

Bicak somunu/civatasi gevsek

Bigak somunlarini/civatalarini
sikin.

guriltd

Kesme bigagi hasarli

Servis merkeuyle iletisime gegin |
Bigag! degistirin.

Sarj islemi
tamamlanamiyor

Pil temas noktalari kirli

Pil temas noktalarini
temizleyin (6rnegin, pili birkag
kez takip gikararak) veya pili
degistirin (piller bir servis
merkezinden satin alinabilir).

Pil kopmasi nedeniyle arizali

Pili degljnrm (piller servis
merkezinden satin alinabilir).

AC elektrik fisini
taktiktan sonra
sarj kontrol

Pil sarj cihazinin elektrik fisi
bagli degil (dogru sekllde?

Elektrik fisini (tamamen)
prize takin.

gostergeleri
duizgiin sekilde
yanmiyor

Soket, gli¢ kablosu veya
pil sarj cihazi arizal

Sebeke voltajini ve Eal’] cihazini
kontrol edin; Gerekirse servis
merkezlyle iletisime gegin.

CEVRE

Aletinizin uzun siireli kullanimdan sonra degistirilmesi gerekiyorsa, ev ¢épiine
atmayiniz, gevreye duyarli bir sekilde imha ediniz.

Piller

~=— istenmeyen pilleri yerel kurallara ve diizenlemelere uygun olarak gevre

dostu bir sekilde atin.

mmmm  Liian Aletin motor durana kadar rélantide galismasina izin vererek akiiyii
bosaltin. Pili aletten cikarin.

Pili kimyasal atik olarak

i bir geri

A

atin.

Cocuklarin veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin aleti kullanmasina asla izin vermeyin.
operatoriin yasini sinirlayabilir. Saklama sirasinda cihaz ¢ocuklarin

Yerel

Sogumaya birakin / Kesme

Pil ok sicak/soguk yuksekligini artirin

Arag aralikh

Servis merkeziyle iletisime
olarak galisir gegln.

Cihazin i¢ kablolari hasarli

Motorun sogumasini bekleyin /
kesme yuksekligini artirin

Motor korumasi etkinlestirildi

erisemeyecegi bir yerde saklanmalidir.
Bu alet, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan kendilerine talimat veya talimat
verilmedigi stirece, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak tizere tasarlanmamistir.

Cocuklarin enstriimanla o
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(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania asiguram, garantam si declaram pe propria
raspundere, conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune n pericol
viata, sanatatea, securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “Masina de tuns iarba pe acumulator” marca “PARTNERPRO”,

Model: PP8A110-J a care se referd prezenta declaratie, respecta si este conform cu prevederile: HG 409/2016 - Art. 7. alin. 4,

HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28, si cu Directiva 2006/42/CE privind masinile.

Respectiv a standardelor: EN 60335-1:2012/A2:2019; EN 60335-2-77:2010; EN 62233:2008 si pot fi comercializate, avdnd marcajul de
conformitate CE aplicat de producator.

NR. CERTIFICAT: M8A 106018 0015 Rev. 00
Data Inregistrarii: 2021-03-09

Administrator

Romanov Miroslav

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following “PARTNERPRO” machine(s): Cordless lawn mower,
Model: PP8A110-) are of series production and conforms to the following European Directives: Directive 2006/42/EC relating to machinery

and are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: EN 60335-1:2012/A2:2019; EN 60335-2-77:2010;
EN 62233:2008

CERTIFICATE NO.: M8A 106018 0015 Rev. 00

Registration Date: 2021-03-09

The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania

Director

Ce  AEKNAPAUUA 3A CbOTBETCTBUE

Enedant Tync OO/, 3assaBa, e AonynsbpoeHunte npoayKktv ¢ mapka “PARTNERPRO”: AkymynaTtopHa Kocayka 3a Tpesa Mogen: PP8A110-)

ca Npou3Be/EeHM B CbOTBETCTBUE CbC CeAHUTe AnpekTUBM Ha EC: InpekTnsa 2006/42/EQ OTHOCHO MalLMHWTE, a CbOTBETCTBAT Ha M36poeHUTe
cranaaptyv: EN 60335-1:2012/A2:2019; EN 60335-2-77:2010; EN 62233:2008

CERTIFICATE NO.: M8A 106018 0015 Rev. 00

Jata Ha peructpauma: 2021-03-09

TexHuyeckaTa AOKYMeHTaumA ce nasu npu npoussogutens: ENEGAHT TY/IC 00/,

Bwarapws, 1799 Codus, MnagocT 2, 6n. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

[OwupekTop
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PARTNE

ORIGINAL TO

BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumpdrator.
Data procurdrii produsului

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai dacd este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (factura, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilitd de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si 1g.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

® Produsul are o defectiune ireparabild;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotitd de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplic3 accesoriilor consumabile. in functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezintd deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. in cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Daca produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Véanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sa asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de catre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manipulare, transport si depozitare cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

o Neglijenta in utiliare;

e Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

® Transport si manipulare necorespunzdtoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

 Nerespectarea normelor de siguranta electricd la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA IN URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moara/tocdtoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzin, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale cdror uzuri se datoreaza utilirii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, sufera uzura atunci cand aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzina cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupatoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, alimentare cu tensiune necorespunzatoare) sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cand
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupd, turbind, carcasd de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierastrau, discul motocoasa, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masd de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nucd, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

PUNCTE SERVICE
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL BEM RETAIL GROUP SRL
& CASNIC $I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.

JUDET CONTACT
& ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL B ti str. Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov
DE UTILIZARE AL PRODUSULUI! ucurest] Tel.: +40 741 236 663
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BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s solicitati verifi da i itatii instr i electric in prezenta D igurati-va ca il | e insotit
de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCNPaBHOCTM 3/1€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIW, HAMYMA MHCTPYKLMKA NO SKCM/YaTaLnmu U NPaBUAbHOCTM
3aM0/NHEHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

Bce NpeTeH3uy 1 BONPOCI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI UM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHaA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E ANArHOCTUKM,
npt 01 B Hawem HHOM CEPBUC LLEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpyMmeHTa)
Denumirea instrumentului
(HammeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numérul de serie emis de uzind
(3aBoackont / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMI YNAaKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M UCMPABHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanmce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE $I BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cé reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succinta a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportdrii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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PARTNE

ORIGINAL

OCHOBAHWA 119 MPOBELEHNA TAPAHTUAHOIO PEMOHTA BEH3OVHCTPYMEHTA

1. fapaHTUA Ha 6EH30MHCTPYMEHT UK 060pPyAOBaHYe BCTYMAET B CUAY, C AATbl €70 MPOAAXKM KOHEYHOMY NOTPEOUTENto, U AECTBYET B TeyeHun 12
MecsLeB. B rapaHTUiiHblil nepriog Bnagenel, 060pyaoBaHMa MMeeT NPaBo Ha 6eCnnaTHbI PEMOHT U YCTpaHeHNe HencnpaBHOCTEN, ABNAIOWNXCA
3aBOJCKMM AepeKTOM.

2. fapaHTWIAHbI PEMOHT NPOU3BOAUTCA TONLKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MacTEPCKNX TOMIbKO NP Hanuuumn y BnagenbLia 060pyAoBaHNsA NOHOCTbIO
3aMoJIHEHHOTO rapaHTUINHOTO TafloHa YCTaHOB/IEHHOTO 06pasLia. HenpaBubHO UM He MOMHOCTbIO 3aMOHEHHDIN FAPaHTUIHBIN TaNoH He AaeT
npa.a Ha 6ecnnaTHbIN rapaHTUNHBIA PEMOHT.

TAPAHTUVHBIE OBA3ATENbCTBA HE PACMIPOCTPAHAIOTCA HA PACXOHbIE U BbICTPOM3HALLMBAIOLLIMECA YACTM (CBEYN 3AMKUTAHNS,

BEAYLLAA 3BE3JOYKA, PE3NHOBbIE U MTACTVKOBBIE AMOPTWU3ATOPbI U YITOTHUTENW, LUECTEPHA NPUBOAA, XPAMTIOBOE KONECO U

TPOC CTAPTEPA, ®UJIbTPbI, IEHTA TOPMO3A, MPYXUHA CLIEMNEHWUA, KT KATYLIKA SMTEKTPUYECKOIO TOKA), A TAKXKE CMEHHBIE MPUC-

MOCOBJIEHNA (PEXXYLLIME OPTAHbI: LIEMW, LUWHbI, HOXIW KYCTOPE30B, TA30OHOKOCUITOK U TPUMMEPOB, JTECKA V1 TOJIOBKW TPUMMEPOB,

WX SNEMEHTbI HATAMXEHWA 1 KPEMJTEHUA).

3. KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHbIE PaCcXO/ibl, CBA3aHHbIE C MOHTaXXOM 1 [leMOHTaeM rapaHTUiiHOro 060pyaoBaHVIA, a
TaKkxe 3a yuiep6, npuurHeHHbIN Apyromy 060pyaoBaHuIo B pesynbraTe BbIXOAA U3AENNA U3 CTPOA B rapaHTUiAHbIN nepuop,.

4. InarHocTtuka 060py/0BaHNA, BbIABMBLIAA HEOOOCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KeHTa U NoATBepAUBLLAaA PaboTOCNOCOGHOCTb ANarHoCTMpYemMoro
060pyf0BaHUA, ABNAETCA MAATHON YCYroi U NOANEXNT onnate KANeHTOM.

« PEMOHT /1 3AMEHA YACTEW HE MPOZJIEBAET FTAPAHTUIHbIA CPOK.

« 3AMEHEHHbIE IETAJIN (ATPETATbI) MEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®VIPMbI.

TAPAHTUWMHBIE MPETEH3UM NPUHUMAIOTCA NCKITIOYUTESIBHO B TOM CJTYYAE. ECNI:

1. Bbl pacnonaraete KBUTaHLMel O NMOKYMKe;

2. nOCTOpOHHVIE nnua He Npon3BOAUIN PEMOHT WX 3aMeHy t-IaCTeVI;

3. IHCTpyMeHT He noasepranca HenpaBUIbHOW SKCnyaTaumm (neperpyska MHCTPYMEHTa U NOAKIIoUeHNE He yTBePXKAEHHbIX NpuHaz-
NEeXHOCTEN).

4. OTCyTCTByeT yLL[EpG, I'Ipl/l‘-II/IHeHHbIIz BHELWHNM BO3AEIﬁCTBI/I€M NN NOCTOPOHHUMUN NpeaMeTamu, Harnp. NeCKOM WUIN KaMHAMU.

5. OTCyTCTByeT yu.(ep6, npl i He COGI‘HCH Tpe6OBaHVIIZ TeXHUKU B 0aun HUU33aHWIA N0 3Kcnnyataumn. UM OOOMOXHOCTb NpoBefeHnAa
rapaH'rvuhHoro PEMOHTa;- Ha n3aenus, He MerLWwmne NOTHOCTbIO N NPaBU/IbHO 3aMoJIHEHHOIO I'apaHTI/IVIHOI'O TanoHa yCTaHOBJ/IEHHOro o6pa3ua;

- Ha nsgenusa, nmetowme ncnpassieHna B I'apaHTI/lIhHOM TanoHe;

-Ha [ , UCNONb30 A CHe coﬁmcH I'Ipe}:ll'll/lCaHI/II;l WHCTPYKUWUK NO 3KCnnyaTaymn

- Ha 13p, C noBpex , Monyy B pe3yfibTaTe HenpaBUIbHOTO MOHTaxXa;

- Ha n3aenus, paboTasLune 6e3 CMa30UHbIX MaTepnasnos;

- Ha V3aenus, AeTany KOTOPbIX UMEIOT MeXaHUYEeCKNIA N3HOC, Bbi3BaHHbIN abpa3mnBHbIMU YacTUL@MK, HAXOAALL A B nepekav OV XKNAKOCTU;
- Ha U3eNINA C MeXaHNYeCKIMU NOBPEXJEeHNAMM, BOHUKLIMMM NPY TPaHCMOPTUPOBKE UK B pe3ynibTaTe BHELHUX MeXaHUYeCKNX BO3[eiCTBIIA
nocne nepefauvn n3genua KoHeyHomy noTpebutenio;

- Ha U3aenuA nMeloLmne cnesibl pasbopKku 1 peMoHTa, NponssesiéHHble BHe Cnyx6bl cepaiica.

- Ha Kap6lopaTopbl MeloLUecs ciefibl HeKBaNMGULIMPOBAHHOTO PEMOHTa UM PErySIMPOBKU B TEUEHIN FrapaHTUINHOTO CPOKa (AaHHble BUAbI
PaboT NPOV3BOAATCA UCKMIOUUTENBHO B aBTOPU3MPOBaHHOM CepBice)

WHCTPYyMeHT 6bin BbljaH MHE B paboyem coCToAHNM, 6e3 Kaknx-nmbo MexaHnueckux 4edeKkTos, B NOTHOM KOMMeKTe.

Pab0oToCnoco6HOCTL Bbina NpoBepeHa B MOEM MPUCYTCTBUN.

A nonyymn pykoBOACTBO MO SKCMyaTaLum.

A o3HakomuncA C YCNOBUAMUN rapaHTUN 1 cornaceH C HUMKU

NOANNCK NMOKYNATENA

BHUMAHWE! CNEAYUTE UHCTPYKLIMAM B PYKOBOJCTBE MO SKCMNYATALIMM MPOAYKTA!

BHUMAHME!
[IAHHBIY MPOAYKT N3rOTOBMEH TOMbKO AJIA BbITOBOrO UCMOJb3OBAHNSA, HE U1 MTPOMbILLTEHHBIX OMEPALIAN.
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CEPTUOUKAT 3A FAPAHLINA KAYECTBO

Mpoayxr. Mogen.
MpousBoacTBeHa cepus
DakTtypa Homep/pata

Moanuc n neyat Ha npopasaya Moanuc Ha KynyBaya

MpopapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep.

Ten.Ha Kynysay
[laTa Ha 3aKynyBaHe Ha MpoAyKTa.
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLus e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Nepnog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NPU Bb3HWKHANN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM ledeKTU.

lapaHUMATa He BaX1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha MOTPe6UTeNA Ha MHCTPYKLMUTe 3a eKCryioaTaums v HempaBuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOoBpeau, NPpUYNHEHU OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia 1 BUCOKN TemMnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha yyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHU- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*Hen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEeN3NpPaBHOCTN, Bb3HNKBALLM B pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUraTena Ui gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEHU YNTbTHEHNA, 3aLUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV OMUT 3a CAaMOCTOATENEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCKBaHNA MU BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTE Ha KpenexHWTe eNemMeHTy;

NPV U3Non3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macsio 1 GeH3IH;

«Npy IVNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPXK/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTtypa u T.H.).
[apaHLMOHHVMAT CPOK Ce yAbMKaBa 3a Nepro/ia Ha NPeCToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEPBI3 33 PEMOHT.

CroKata e nonlyyeHa B 06O CbCTOAHME, 6e3 BUAUMM NOBPEAY, B Mb/IHAa OKOMM/IEKTOBKa, NPOBepeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLIEHE KaYeCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 1 CbM CbIMIaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIYOHHO
obcnyxBaHe.

C noanuca cv Mof Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa fapaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuATa Ha rapaHumnAaTta. I'Ipvl MNOKyrkKaTa, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJiHa TEXHNYECKa U3MPaBHOCT, UMa

6€3yI'IpQ‘I€H BbHLUEH BUA 1 OTroBapA Ha onnucaHata KoMmrsiekrauuma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE UHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A NOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 004
ALPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875
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